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	Gelecek o noktada belirsiz.
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ŞİFACI

Terry Pratchett

Çeviren: Ümit Tosun

İthaf

Yıllar önce Bath’de tıkırdayan minik tekerlekleri kaldırım çatlaklarına takılan ve kendine has bir hava katan, İskoç kumaşından kocaman bir valizi hızla çeken çok iri bir Amerikalı kadın görmüştüm. İşte o anda Sandık doğmuş oldu. Yeterli teşvik görmeyen o kadına ve Power Cable, Neb. gibi yerlerdeki diğer herkese binlerce teşekkür.

Bu kitapta bir harita bulunmuyor. Lütfen kendi haritanızı çizmekten çekinmeyin.

Adamın biri vardı ve sekiz oğlu oldu. Bunun dışında, Tarih’in sayfasında bir virgülden başka bir şey değildi. Hazin, ancak bazı insanlarla ilgili anlatılabilecekler bundan ibarettir.

Fakat sekizinci oğul büyüdü ve evlendi ve sekiz tane oğlu oldu ve de sekizinci oğlun sekizinci oğluna uygun bir tek meslek olduğu için de büyücü oldu. Bilgeleşti ve kudretlendi ya da en azından kudretlendi, sivri uçlu bir şapka takıyordu ve bu hikâye de böylece son bulacaktı...

Bulmalıydı...

Ne var ki, Büyücülük îlmi’ne ve hiç kuşkusuz bütün mantığa aykırı olarak -gönül işleri hariç, ki yakıcı, karman çorman ve de us dinlemez işlerdir- büyücülükten elini eteğini çekip âşık oldu ve evlendi; tabii bu sırayı izlememiş olabilir.

Ve yedi oğlu oldu, her biri beşikten, en azından dünyanın diğer büyücüleri denli kudretliydiler.

Sonra da sekizinci oğlu doğdu...

Karesi alınmış bir büyücüydü. Bir büyü pınarı.

Bir şifacı.

Yaz gökleri gürlüyordu kumlu yarların etrafında. Aşağılarda deniz, çakıltaşlannı akide şekeri verilmiş tek dişi kalmış yaşlı bir adam misali gürültüyle yalıyordu. Birkaç martı kendilerini tembelce rüzgâr girdabına bırakmış, birşeyler olmasını bekliyordu.

Büyücülerin babası ise tepenin yamacındaki gür ve hışırdayan deniz otlarının arasına oturmuş, çocuğu kollarına almış, denize bakıyordu.

Bulanık bir kara bulut kümesi vardı açıkta, karaya doğru ilerliyordu ve önünde sürüklediği ışık, ciddi bir kasırga öncesi büründüğü koyu şurup kıvamındaydı.

Arkasındaki ani sessizliğe döndü, ağlamaktan kızarmış gözlerini yukarıya kaldırarak siyah bir cüppe içindeki uzun boylu, kukuletalı figüre baktı.

KIZIL İPSLORE MUSUNUZ? dedi kukuletalı. Ses bir mağara kadar derin, bir nötron yıldızı kadar yoğundu.

İpslore aniden delirenlere özgü bir sırıtmayla sırıttı ve Ölüm görsün diye çocuğu yukarıya kaldırdı.

“Oğlum,” dedi. “Adını Coin koyacağım.”

HERHANGİ BİR İSİM KADAR GÜZEL, dedi Ölüm, nazikçe. Boş göz çukurları, uykuya sarınmış minik, yuvarlak surata baktı. Söylentilere rağmen, Ölüm merhametsiz değildir -sadece işinin müthiş, müthiş ehlidir.

“Annesini aldın,” dedi İpslore. Görünürde hınç içermeyen, açık bir ifadeydi. Tepelerin ardındaki vadide İpslore’un evi ve müştemilatı dumanı tüten bir harabeye dönmüş, yükselen rüzgâr narin külleri tıslayan kum tepelerine savurmaya başlamıştı çoktan.

BİR KALP KRİZİYDİ NİHAYETİNDE, dedi Ölüm. ÖLMENİN DAHA KÖTÜ BİÇİMLERİ VARDIR. LAFIMA GÜVEN.

İpslore denize çevirdi bakışlarını. “Bütün büyülerim kurtaramadı onu,” dedi.

BÜYÜNÜN DAHİ GİREMEYECEĞİ YERLER VARDIR.

“E şimdi de çocuk için mi geldin?”

HAYIR. ÇOCUĞUN KADERİ KENDİNE. BEN SENİN İÇİN GELDİM.

“Ha.” Büyücü ayağa kalktı, çocuğu özenle seyrek otların üzerine bıraktı ve yerde duran asasını eline aldı. Asa siyah bir metalden yapılmıştı ve asayı zengin ve uğursuz bir zevksizlikle saran gümüş ve altın oymalarla örülmüştü; metal, özünden büyülü olan oktirondu.

“Bunu ben yaptım,” dedi. “Hepsi de, metalden asa yapılmaz, sadece ağaçtan olur, dediler, ama yanılıyorlardı. Kendimden çok şey kattım ona. Bunu ona vereceğim.”

Ellerini hafif bir tınlama çıkaran asanın üzerinde şefkatle gezdirdi.

Kendi kendine konıışurcasına tekrarladı,

“Kendimden çok şey kattım ona.”

GÜZEL BİR ASA, dedi Ölüm.

İpslore asayı havaya kaldırdı ve bakışlarını indirip agulayan sekizinci oğluna baktı.

“Karım kız çocuk istiyordu,” dedi.

Ölüm omuz silkti. İpslore hışım ve öfke karışımı bir bakışla baktı ona.

“Çocuğun özelliği ne sence?”

SEKİZİNCİ OĞLUN SEKİZİNCİ OĞLUNUN SEKİZİNCİ OĞLU, dedi Ölüm, iplemezcesine. Cüppesini kamçıladı rüzgâr, kara bulutları topluyordu yukarıda.

“Bu onu ne yapar?”

SEN DE PEKÂLÂ BİLİYORSUN Kİ, ŞİFACI YAPAR.

İşareti almışçasına gürledi gök.

“Kaderinde ne var?” diye haykırdı İpslore, kopan fırtınayı bastırarak.

Ölüm tekrar omuz silkti. İyi beceriyordu doğrusu.

ŞİFACILAR KADERLERİNİ KENDİLERİ ÇİZERLER. YERYÜZÜNE HAFİFÇE DOKUNURLAR.

İpslore asasına yaslanıp üzerinde parmaklarını tıkırdattı; belli ki, kendi düşünce labirentinde kaybolmuştu. Sol kaşı seğirdi.

“Hayır,” dedi yavaşça, “hayır. Onun kaderini ben tayin edeceğim.”

BUNU YAPMAMANI ÖNERİRİM.

“Sessiz ol! Ve kulak ver beni sürdüklerini anlatırken, kitaplarıyla ve ayinleriyle ve de İlimleriyle! Kendilerine büyücü diyorlardı, şişman bedenlerinde benim küçük parmağımdaki kadar büyü yoktu! Sürdüler! Bent. İnsan olduğumu gösterdiğim için! İnsanlar ne olurdu ki aşk olmasa?

SAYICA AZ, dedi Ölüm. NE VAR KI-

“Dinle! Bizi buraya sürdüler, dünyanın bir ucuna, karımı öldüren de bu oldu! Asamı benden almaya çalıştılar!” İpslore’un haykırışı rüzgârın sesini bastırıyordu.

“Eh, hâlâ biraz gücüm var,” diye hırladı. “Ve diyorum ki, oğlum Görünmez Üniversite’ye gidecek ve Başrektör olacak ve dünyanın büyücüleri onun önünde eğilecek! Onlara yüreklerinin derinlerinde yatanları gösterecek. Namert ve açgözlü yüreklerinin. Dünyaya gerçek kaderini gösterecek ve onunkinden daha kudretli bir büyü olmayacak.”

HAYIR. Ve bu Ölüm’ün bu sözcüğü usulca söyleyişindeki tuhaflık şuydu: Fırtınanın kükreyişini bastırmıştı. Bu sözcük İpslore’u bir anlığına aklıselime döndürdü.

İpslore sersemlemiş bir halde öne arkaya sallandı. “Ne?” dedi.

HAYIR, DEDİM. HİÇBİR ŞEY NİHAİ DEĞİLDİR. HİÇBİR ŞEY MUTLAK DEĞİLDİR. BEN HARİÇ, TABİİ. KADERLE BÖYLE OYNAMAK DÜNYANIN SONUNU GETİREBİLİR. NE KADAR KÜÇÜK OLURSA OLSUN BİR ŞANS OLMALIDIR.

KADERİN AVUKATLARI HER KEHANETTE BİR GEDİK OLMASINI İSTERLER.

İpslore Ölüm’ün amansız suratına baktı.

“Onlara bir şans tanımalı mıyım?”

EVET.

Tıkı tık tık etti İpslore’ıın parmakları asanın üzerinde.

“Cehennem donduğunda” dedi, “şansları olacak.”

HAYIR. ÖTEKİ DÜNYANIN BU GÜNLERDEKİ SICAKLIĞI İLE İLGİLİ OLARAK, GIYABINDA DAHİ, SİZİ AYDINLATMAYA YETKİM YOK.

“Öyleyse,” İpslore tereddüt etti, “oğlum asasını fırlatıp attığında şansları olur.”

HİÇBİR BÜYÜCÜ ASASINI FIRLATIP ATMAZ, dedi Ölüm. BAĞ ÇOK KUVVETLİDİR.

“Yine de mümkün ama, kabul etmek zomn-dasınız.”

Ölüm bunu düşünüyormuş gibi göründü. Zorunda olmak duymaya alışık olduğu bir sözcük değildi, yine de doğmluğunu teslim edeceğe benziyordu.

KABUL EDİLDİ, dedi.

“Sizin için yeterince ufak bir şans mı?”

YETERİNCE MOLEKÜL DÜZEYİNDE

İpslore biraz rahatladı. Neredeyse normal bir sesle konuştu: “Pişman değilim. Fırsatım olsa yine yapardım. Çocuklar gelecek umudumuzdur.”

GELECEK UMUDU YOKTUR, dedi Ölüm.

“Gelecekte ne var, öyleyse?”

BEN VARIM.

“Yani, sizden başka?”

Ölüm şaşkın gözlerle ona baktı. PARDON?

Yukarılarda fırtına uluyan ziıvesine ulaşmıştı. Martının biri gerisin geri geçti yanlarından.

“Demek istediğim,” dedi İpslore acı bir sesle, “bu dünyada yaşamı değerli kılan ne var?”

Ölüm bunu düşündü.

KEDİLER VAR, dedi nihayet, KEDİLER SEVİMLİDİR.

“Lanet olsun sana!”

LANETLEYENİM ÇOKTUR, dedi Ölüm düz bir sesle.

“Ne kadar zamanım kaldı?”

Ölüm, cüppesinin bilinmez derinliklerinden iri bir kum saati çıkardı. İki ampul, siyah ve altın çubuklarla sarılmıştı ve kumun nerdeyse tamamı alttakindeydi.

HA, DOKUZ SANİYE KADAR.

İpslore hâlâ uzun sayılabilecek boyunca dikildi ve pırıldayan metal asayı çocuğa doğru uzattı. Minik pembe bir yengeci andıran bir el battaniyenin altından uzanıp asayı kavradı.

“Öyleyse tarihte, asasını sekizinci oğluna geçiren ilk ve son büyücü ben olayım,” dedi ağır ağır ve yankılı bir sesle. “Ve kendisine bu asayı-

YERİNDE OLSAM ACELE EDERDİM...

“-büyücülerin en büyüğü olmak için,” dedi

İpslore, “sonuna kadar kullanmak üzere-”

Şimşek bulutun yüreğinden çığlığı bastı, İps-lore’u şapkasının ucundan çarptı, kolundan çatırdayarak indi, asa boyunca yanıp söndü ve çocuğu çarptı.

Büyücü bir fiske dumanda kayboldu. Asanın ağartısı yeşilden beyaza, beyazdan kor kızıla değişti. Çocuk uykusunda gülümsedi.

Gök gürültüsü kesildiğinde Ölüm yere yavaşça uzanıp gözlerini açan çocuğu aldı.

Gözleri içlerinden altın rengi parlıyorlardı. Daha iyi bir laf bulunamadığından hayatı diyeceğimiz süre boyunca ilk defa Ölüm, karşılık vermekte zorlandığı bir bakışla karşılaşıyordu. Gözler Ölüm’ün kafatasının birkaç santim içine odaklanmış gibiydiler.

Böyle olsun istememiştim., dedi İpslore’un boşluktan gelen sesi. Yara beresi var mı?

HAYIR. Ölüm bakışlarını o taze, bilmiş gülümsemeden kopararak kaçırdı. GÜÇ ONDAYDI. O BİR ŞİFACI: ŞÜPHESİZ HAYATTA KALIRSA DAHA BETERİ DE OLACAK. E ARTIK -SEN DE BENİMLE GELİYORSUN.

Hayır.

EVET. SEN ÖLÜSÜN, ANLAYACAĞIN. Ölüm etrafına bakınıp İpslore’un titrek gölgesini aradı ve bulamadı. NEREDESİN?

Asanın içindeyim..

Ölüm tırpanına yaslanıp iç geçirdi.

APTALCA. SENİ KOLAYCA KESİP ÇIKARABİLİRİM.

Asayı yok etmeden yapamazsın, dedi İpslore’un sesi ve Ölüm’e bu seste yeni ve yoğun bir coşku varmış gibi geldi. Artık çocuk da asayı kabul ettiğine göre, asayı yok etmen için çocuğu da yok etmen gerekir. Bunu da kaderi altüst etmeden yapamazsın. Son büyüm bu benim. Fena da sayılmaz:, bence.

Ölüm asayı dürtükledi. Asa çatırdadı ve kıvılcımlar müstehcen bir biçimde dolaştılar üzerinde.

Tuhaftır, gerçekten öfkelenmemişti. Öfke bir duygudur, duygu için de salgıbezleri gerekir ve Ölüm’ün de salgılarla pek işi olmadığından öfkelenmek için epey bir uğraşması gerekirdi. Fakat bir parça bozulmuştu. Yeniden iç geçirdi. İnsanlar böyle şeyleri hep deniyorlardı. Diğer yandan, seyretmek oldukça ilginçti ve böylesi en azından klasik sembolik satranç oyunundan biraz daha özgündü. Ölüm’ün satrançtan ödü kopardı çünkü atın nasıl hareket ettiğini hep unuturdu.

KAÇINILMAZI ERTELEMEKTEN BAŞKA BİR ŞEY YAPMIYORSUN, dedi.

Hayatta olmak da bu değil mi zaten.

AMA TAM OLARAK NE ELDE ETMEYİ ÜMİT EDİYORSUN?

Oğlumun yanında olacağım. O farkında olmasa bile onu eğiteceğim. Anlayışına rehber olacağım. Hazır olduğunda da atacağı adımlara yol göstereceğim.

SÖYLE BANA, dedi Ölüm, DİĞER OĞULLARININ ADIMLARINA NASIL YOL GÖSTERDİN?

Onları yoldan çıkardım. Benimle tartışma cüretinde bulundular, öğretebileceklerime kulak vermediler. Ama bu oğlum beni dinleyecek.

AKILLICA MI BU?

Asa ses çıkarmadı. Asanın yanı başında çocuk, yalnızca kendi duyabildiği bir sese kıkırdadı.

Dünya tosbağası Büyük A’Tuin’in galaktik gecede ilerleyişini anlatabilecek bir benzetme mevcut değildi. On altı bin kilometre uzunluğundaysan, kabuğun meteor kraterleriyle oyulmuş ve kuyruklu yıldız buzuyla donmuşsa, kesinlikle kendinden başka bir şeye benzeyemezsin.

İşte Büyük A’Tuin; varlığını ya olasılık eğrisindeki olanaksız bir sürçmeye ya da herkes gibi tanrıların da şakadan hoşlanmalarına borçlu olan engin, parıldayan, şelale saçaklı Diskdünya çemberini sırtlarında taşıyan dört devasa fili sırt kabuğunda taşıyarak gelmiş geçmiş en büyük kaplumbağa misali yıldızlararası derinliklerde yüzüyordu.

Tanrılar şaka yapmayı, aslında çoğu insandan daha çok severlerdi.

Çember Deniz’in kıyılarının yakınında, eski, gelişigüzel yayılmış Ankh-Morpork şehrinde, Görünmez Üniversite’deki yüksek bir cumbanın üzerindeki kadife bir yastığın üstünde bir şapka vardı.

Güzel bir şapkaydı. Muhteşem bir şapkaydı.

Sivri uçluydu, tabii ki ve geniş kenarları düşüktü, fakat bu temel ayrıntıları aradan çıkardıktan sonra tasarımcı işe gerçekten ciddi koyulmuştu. Üzerinde altın simler, inciler, katışıksız yaban sıçanı şeritleri, kıvılcımlanan Ankhtaşları1 ve birkaç tane inanılmaz zevksizlikte pul, bir de -tabii ki, mevta hatırası- oktarin çemberi vardı.

Şu anda güçlü bir büyü alanında bulunmadıklarından parıldamıyorlar, daha ziyade kıtıpiyoz elmasları andırıyorlardı.

Ankh-Morpork’a bahar gelmişti. Hemen anlaşılmıyordu, ancak işin erbabının anlayacağı işaretler de yok değildi. Sözgelimi, Anklı nehrindeki, çifte şehre rezervuar, kanalizasyon ve sıkça da morg olarak hizmet veren o büyük geniş suyo-lundaki cüruf, hakikaten yanardöner bir yeşile dönmüştü. Kış yatakları zayıf güneş ışığına havalanmak üzere çıkarıldığından şehrin sarhoş çatılarında döşek ve yastıklar bitmiş, küflü kilerlerin derinlerinde kirişler, kummuş özsuları kök ve ormanın çağrısına cevap verince bükülüp inlemişlerdi. Kuşlar Görünmez Üniversite’nin oluk ve saçaklarına yuvalar yapmışlardı, ancak yuva yapacak yer konusunda ne kadar sıkıntı yaşanırsa yaşansın, çatıyı çepeçevre saran hayvan başlı çirkin olukağızlannm davetkâr açık ağızlarına asla yuva yapmadıkları gözden kaçmıyordu, ki bu da olukağızlarını hüsrana uğratıyordu.

Eski Üniversite’nin kendisinde dahi bir tür bahar yaşanıyordu. Bu gece Küçük Tanrılar’ın Are-fesiydi ve yeni bir Başrektör seçilecekti.

Eh, tam olarak seçilecek denemezdi, çünkü büyücülerin bütün bu şahaşalı seçim meselesiyle hiç işleri olmazdı ve gayet iyi bilinirdi ki Başrek-törler tanrıların iradeleriyle seçilirdi ve de bu yıl tanrıların nezih bir ihtiyar olan ve yıllardır sabırla sırasın^ beklemiş olan Virrid Wayzygoose’u seçeceklerine kesin gözüyle bakılıyordu.

Görünmez Üniversite’nin Başrektörü Disk’teki bütün büyücülerin resmi önderiydi. Bu bir zamanlar, onun büyü konularında en kudretli kişi olacağı anlamına gelirdi, fakat şimdilerde günler daha sessiz geçmekteydi ve açıkçası, kıdemli büyücüler pratik büyüye pek tenezzül etmezlerdi. Çok daha güvenli ve nerdeyse aynı oranda eğlenceli olan idari işleri ve büyük yemekleri tercih etme eğilimindeydiler.

Ve uzun öğleden sonra ağır ağır ilerledi. Wayzygoose şöminenin önündeki küvetinde oturmuş sakalını sabunlarken, şapka da Wayzy-goose’un odasındaki solıık yastığın üzerine bağdaş kurmuştu. Diğer büyücüler çalışma odalarında şekerleme yapıyorlar veya akşamki ziyafet için iştahlarını açmak üzere bahçede hafif yürüyüş yapıyorlardı; yaklaşık on iki adım genellikle yeterli görülürdü.

Büyük Salon’da, daha önceki iki yüz Başrek-tör’ün oyma ya da boyama bakışlarının altında, başkâhyamn adamları uzun masaları ve sıraları kuruyorlardı. Kemerli mutfaklar labirentinde ise -eh, bu konuda hayalgücii yardım istemez. Bolca yağ, sıcaklık ve bağırtı, fıçı fıçı havyar, fırınlanmış bütün öküzler, kâğıt zincirler misali duvardan duvara gerilmiş ipte sosisler, soğuk odalardan birinde açıklanamaz bir nedenle tereyağından oyulmuş bir Üniversite modeline son rötuşları yapan iş başındaki başaşçımn bizzat kendisi bulunmak zonındadır. Ne zaman ziyafet olsa yapıyordu bunu -tereyağından kuğular, tereyağından binalar, hepsi kokmuş yağdan sarı yabani hayvan koleksiyonları- ve öyle keyif alıyordu ki bundan, hiç kimse vazgeç, diyecek cesareti bulamıyordu.

Başkâhya kendi kiler labirentinde fıçıların arasında dolanarak şarabı kâh sürahilere boşaltıyor, kâh tadıyordu.

Beklenti havası, iki yüz elli metre yükseklikteki ve rivayete göre dünyadaki en yüksek bina olan Sanat Kulesinde ikamet eden kuzgunlara kadar ulaşmıştı. Ufalanan taşları, şehrin çatılarının çok üzerinde serpilmekte olan minyatür ormanlara destek oluyordu. Yukarıda eksiksiz hamamböceği ve minik memeli türleri türemişti ve şimdilerde insanlar kulenin rüzgârda kaykılma eğilimi nedeniyle nadiren yukarıya çıktıklarından, kuzgunlar kendi başlarına keyif sürüyorlardı. Şu anda, kulenin etrafında, kasırga öncesinde tatarcıkların yaptığı gibi sıkıntılı bir halde daireler çiziyorlardı. Aşağıda birileri onlara dikkat edecek olsa hiç fena bir fikir olmazdı.

Korkunç birşeyler olmak üzereydi.

Siz de fark ettiniz, değil mi?

Tek fark eden siz değilsiniz.

“Nesi var bunların böyle?” diye bağırdı Rince-wind, gürültüyü bastırarak.

Deri ciltli bir büyü kitabı, rafından fırlayıp boşlukta zincirinin ucunda sarsılarak durunca Kütüphaneci süratle başını eğdi. Sonra dalışa geçti, takla attı ve Maleficio’nun Cinbilimin Keşfi adlı kitabının, çalışkan bir biçimde kürsüsünü döven bir kopyasının üzerinde inişe geçti.

“Uuuk!” dedi.

Rincewind omzunu, titreyen bir kitap rafına dayadı ve hışırdayan ciltleri dizleriyle eski yerlerine dönmeye zorladı. Gürültü korkunçtu.

Büyü kitaplarının kendine özgü hayatları vardır. Bazı büyü kitapları ise yerlerinde duramazlar: mesela, Necrotelicomicon'vvn ilk baskısı demir levhalar arasında tutulmak zorundadır, Gerçek Havaya Yükselme Sanatı son yüz elli yılı çatı kirişlerinde geçirmiştir; ve Ge Fordge’nin Öz-zetle Seks Büyyüsü bir odada bir buz fıçısının içinde tek başına tutulmaktadır ve sadece seksen yaşının üzerindeki ve mümkünse ölmüş, büyücüler tarafından okunabileceğine dair kesin bir kural vardır.

Ne var ki, ana raflardaki her günkü büyü kitapları ve basılı ilk kitaplar dahi, kapısının altından devasa bir şeyin tırmaladığı bir tavuk kümesinin sakinleri kadar huzursuz ve sinirliydiler. Kapalı kapaklarından pençe sesini andıran boğuk gıcırtılar geliyordu.

“Ne dedin?” diye haykırdı Rincewind.

“UuuW ’2

“Tamam!”

Fahri kütüphaneci asistanı Rincewind, temel fihristlemenin ve muz getirmenin dışında pek bir ilerleme sağlayamamıştı ve Kütüplıaneci'nin titreyen rafların arasında salma salma gezişine, orada kara derili eliyle ürperen bir cildi okşayışına, burada ürkmüş bir eş anlamlılar sözlüğünü birkaç maymunsu mırıltıyla sakinleştirişine hayran olmadan edemiyordu.

Bir süre sonra Kütüphane sakinleşmeye başladı ve Rincewind omuz kaşlarının gevşediğini hissetti.

Yine de kırılgan bir huzurdu bu. Orada burada bir sayfa hışırdıyordu. Uzak raflardan bir kitap sırtının meşum gıcırtısı geliyordu. İlk paniğinin ardından Kütüphane şimdi, bir salıncaklı sandalye fabrikasındaki uzun kuyruklu bir kedi misali tetikte ve gergindi.

Kütüphaneci koridorlardan salına salma döndü. Sadece bir kamyon tekerleğinin sevebileceği bir yüzü vardı ve sürekli olarak belli belirsiz bir gülümsemeyle sabitlenmişti, fakat Rincewind, maymunun masanın altındaki yuvasına girişinden ve kafasını bir battaniyenin altına saklayışından, derinden endişelenmiş olduğunu anlamıştı.

Gözlerini huysuz raflarda gezdiren Rince-wind’e bir bakın. Disk’te büyücülüğün sekiz seviyesi vardır; on altı yıldan sonra Rincewind birinci seviyeyi bile becerememişti. Aslında bazı hocaları, çoğu normal insanın doğuştan sahip ol-duğıı sıfır seviyesine ulaşmaktan bile aciz olduğuna kanaat getirmişlerdi; başka bir deyişle, Rin-cewind öldüğünde insan ırkının büyü yeteneğinin bir miktar artacağı öne sürülmüştü.

Rincewind uzun boylu, zayıf ve doğanın sakal uzatsın diye seçmediği insanlarınkini andıran fırça gibi sert bir sakalı var. Üzerinde daha iyi günler, belki de daha iyi on yıllar görmüş koyu kırmızı bir cüppe var.. Fakat büyücü olduğunu anlayabiliyorsunuz, çünkü düşük kenarlı sivri uçlu bir şapkası var. Üzerine büyük gümüş harflerle, işlemesi imlasından bile beter olan biri tarafından “Büyyücü” sözcüğü işlenmiş. Tepesinde bir yıldız var. Pullarının çoğu dökülmüş.

Şapkasını kafasına bastıran Rincewind Kütiip-hane’nin eski kapılarından geçerek ikindi vaktinin altın ışığına çıktı. Ortalık sakin ve sessizdi, sadece Sanat Kulesinin etrafında turlayan kuzgunların isterik gaklamaları bölüyordu sükûneti.

Rincewind bir süre onları izledi. Üniversi-te’nin kuzgunları çetin kuşlardı. Onları tedirgin etmek epey zor işti.

Diğer taı aftan-

-gökyüzü altına çalan soluk maviydi, birkaç yüksek pamuksu bulut kümesi uzayan ışıkta pembe pembe parıldıyordu. Avludaki eski kestane ağaçlan çiçek açmıştı. Açık bir pencereden beceriksizce keman çalışan bir büyü talebesinin sesi geliyordu. Buna uğursuz denemezdi. Rince-wind ılık taş binaya yaslandı. Ve çığlığı bastı.

Bina sarsılıyordu. Tam da kontrol edilemez dehşeti akla getiren sıklıkta hafif ritmik bir hissin, elinden geçerek kolları boyunca yukarıya çıktığını hissedebiliyordu. Taşlar bile korkmuşlardı.

Dehşet içinde bakışlarını indirerek hafif bir tıkırtının geldiği yöne baktı. Süslü bir lağım kapağı geriye devrldi ve Üniversite’nin sıçanlarından biri bıyıklarını dışarıya uzattı. Çaresiz gözlerle Rince-wind’i süzüp hızla yanından geçti ve klanından düzinelercesi peşinden geldi. Bazılarının üzerinde elbise vardı ama bu, arka planındaki yüksek seviyeli büyünün genlerde tuhaf değişimlere yol açtığı Üniversite için alışılmadık bir durum değildi.

• Etrafına bakan Rincewind her kanalizasyon borusundan Üniversite’yi terk eden ve dış duvara doğru akan gri beden nehirleri gördü. Kulağının yanıbaşındaki sarmaşık hışırdadı ve bir grup sıçan ölüme meydan okuyan bir dizi sıçrayışla omzuna atladılar ve cüppesinden kayarak yere indiler. Bunun dışında onu tamamen görrmezden geldiler ki yine bunda alışılmadık bir yan yoktu. Çoğu yaratık Rincewind’i görmezden gelirdi.

Dönüp etekleri dizlerinin etrafında uçuşarak Üniversite’nin içine doğru topukladı, ta ki saymanın çalışma odasına ulaşana dek. Yumrukladığı kapı gıcırdayarak açıldı.

“Ha. Ee, Rincewind’di, değil mi?” dedi sayman, pek de hevesli olmayan bir sesle. “Sorun nedir?”

“Batıyoruz!”

Sayman birkaç saniye gözlerini dikip ona baktı. Adı Spelter’dı. Uzun boylıı, sırım gibiydi ve önceki hayatlarında beygirmiş de bu defakinde kıl payı atlatmış gibi görünüyordu. İnsanlara daima onlara dişleriyle bakıyormuş izlenimi verirdi.

“Batıyor muyuz?”

“Evet, bütün sıçanlar gidiyor!”

Sayman bir kez daha gözlerini dikip ona baktı.

“İçeri gel, Rim^^wind,” dedi, kibarca. Rince-wind onun peşinden alçak, karanlık odaya girdi ve odayı geçip pencereye gitti. Pencere bahçelerin üzerinden huzur içinde denize süzülen nehre bakıyordu.

“Biraz, ee, abartmıyor musun?” dedi saym.au.

“Neyi abartıyorum?” dedi Rincewind, suçlu suçlu.

“Görüyorsun ki, bu bir bina,” dedi sayman. Bir muammayla karşılaşan çoğu büyücü gibi, kendine bir sigara sarmaya başladı. “Bu bir gemi değil. İkisini birbirinden ayırmanın yolları vardır. Pruvanın çevresinde gülüp oynayan yunusların yokluğu, sintine suyu bulunmayışı, bu tür şeyler işte. Su alıp batma olasılığı da uzak. Aksi takdirde, ee, sundurmalara adam koyup kıyıya kürek çekmemiz gerekirdi. Ha?”

“Ama sıçanlar-”

“Limandaki tahıl gemisi olsa gerek. Bir tür, ee,

bahar ayini.”

“Binanın sallandığını hissettiğimden eminim,” dedi Rincewind, bir nebze kuşkuyla. Burada, ocaktaki ateşi çıtırdayan bu odada, o kadar da gerçek görünmüyordu.

“Geçici bir titreme. Belki de, ee, Büyük A’Tu-in hıçkıımıştır. Yapman gereken, ee, kendini biraz toparlamak. İçki mi içiyordun yoksa?”

“Hayır!”

“Ee. İçmek ister misin?”

Spelter yumuşak adımlarla koyu meşe bir dolaba yürüdü ve birkaç tane bardak çıkarıp su sürahisinden doldurdu.

“Günün bu saatinde beyaz İspanyol şarabı severim,” dedi ve ellerini bardakların üzerinde gezdirdi. “Söylesene, ee, - tatlı mı olsun sek mi?”

“Aa, hayır,” dedi Rincewind. “Belki de haklısınız. Sanırım gidip biraz dinleneceğim.”

“İyi fikir.”

Rincewind buz gibi taş geçitlerde ilerledi. Arada bir duvara dokunup dinler gibi yapıyor ve kafasını sallıyordu.

Avluyu tekrar geçerken bir fare sürüsünün balkonun birinde kaynaşıp nehre doğru seğirttiğini gördü. Sanki üzerinde koşuşturdukları zemin de hareket ediyor gibiydi. Rincewind daha dikkatli baktığında bunun, zeminin karıncalarla kaplı olmasından kaynaklandığını anladı.

Bunlar sıradan karıncalar değildi. Üniversite’nin duvarlarına yüzyıllardır sızan büyü onlara tuhaf şeyler yapmıştı. Karıncaların bazıları minicik el arabalarını çekiyordu, bazıları hamamböcekle-rine binmişti, ama hepsi de mümkün olabildiğince acele Üniveısite’yi terk ediyordu. Avludaki otlar karıncalar geçtikçe dalgalanıyordu.

Yaşlıca bir döşek üst pencerelerin birinden itilip çıkarılınca Rincewind yukarıya baktı ve döşek parke taşların üzerine düştü. Kısa bir duraklamadan sonra, belli ki soluklanmak için durmuştu, yerden bir parça yükseldi. Sonra avlu boyunca amaçlı bir biçimde ilerlemeye ve Rincewind’in üzerine gelmeye başladı, Rincewind son anda sıçrayarak döşeğin yolundan çekildi. Kulağına tiz bir çıtırdama geldi ve göz ucuyla, hızla ileri atılmadan önce bel veren kumaşın altındaki binlerce kararlı minik bacağı gördü.Tahtakuruları bile taşınıyordu, olur da başka yerde böyle rahat mekân bulamayız diye, hiçbir şeyi şansa bırakmıyorlardı. İçlerinden biri Rincewind’e el sallayıp ciyaklayarak selam yolladı.

Rincewind bacaklarının gerisine bir şey dokunana ve omurgasını dondurana kadar geriledi. Taş bir koltuktu. Bir süre izledi. Kaçmak için acele eder bir hali yoktu. Minnettar bir halde oturdu.

Herhalde olağan bir açıklaması vardır, diye düşündü. Ya da en azından son derece normal olağandışı bir açıklaması.

Kumlu bir gürültü dikkatini avlunun öte yanına çekti.

Bunun doğal bir açıklaması olamazdı. İnanılmaz bir yavaşlıkla, ara sıra taşın taşa sürtmesi dışında büyük bir sessizlik içinde, kendilerini korkuluk duvarlarından ve su oluklarından aşağıya sarkıtan olukağızlan çatıyı terk ediyorlardı.

Rincewind’m düşük kaliteli, aralıklarla-film yöntemiyle çekilmiş fotoğraf görmemiş olması bir kayıptır, çünkü görmüş olsa, gördüklerini tam olarak nasıl anlatacağını bilirdi. Yaratıklar tam olarak hareket etmiyorlardı, fakat bir dizi yüksek hızlı resim biçiminde ilerlemeyi başarıyorlar ve inanılmaz bir gagalar, yeleler, kanatlar, pençeler ve güvercin boku geçidi şeklinde sallanarak yanından geçip gidiyorlardı.

“Ne oluyor böyle?” diye viyakladı.

Gulyabani suratlı, kadın vücutlu ve tavuk bacaklı bir şey kafasını bir dizi minik silkme hareketiyle çevirerek dağların peristalsisini andıran bir sesle konuştu (her ne kadar doğal olarak ağzını kapatamadığı için yankı efekti bir parça bozul-duysa da).

Şöyle dedi: “İfacı geliyor! Anını eviyoısan aç!”

“Pardon?” dedi Rincewind. Fakat yaratık geçip gitmiş, tuhaf biçimde sallanarak eski avluyu geçmekle meşgûldü.*

* Tüyen olukağızlarının geride bıraktığı olıık, Üniversite’nin baş bahçıvanına tırmığını ısırttırdı ve böylece şu ünlü deyiş ortaya çıktı: “Bir avlu bu hale nasıl gelir? Beş yüz yıl biçer düzeltirsin sonra bir avuç piç ezip geçer."

Böylece Rincewind oturup boş gözlerle tam on saniye bakındıktan sonra ufak bir çığlık attı ve yapabildiği kadar hızlı topukladı.

Rincewind Kütüphane binasındaki kendi odasına ulaşana kadar dunuadı. Aslen eski mobilyaları depolamakta kullanıldığından pek oda sayılmazdı, ama Rincewind in yuvasıydı.

Gölgeli bir duvara dayalı bir gaıdrop vardı. Zi-nacı bir erkeğin koca eve erken dönünce saklanabileceği modem gardroplaıdan değildi, aksine eski meşe bir dolaptı, gece gibi karanlık, tozlu derinliklerinde askıların pusuya yattığı ve çiftleştiği; derisi soyulmuş ayakkabıların zemininde volta attığı türden bir gaıdrop. Muhteşem dünyalara gizli bir geçit olma olasılığı yüksekti, fakat naftalin toplarının berbat kokusu yüzünden, kimse bunu anlamaya çalışmamıştı.

Ve gardrobun üzerinde sararmış kâğıt parçalarına ve eski toz çarşaflarına sarılmış, kenarları pirinçten büyük bir sandık dumyordu. Sandık adıyla bilinirdi. Rincewindin sahipliğine niye razı olduğunu yalnızca Sandık biliyordu ve söylemiyordu da, fakat herhalde bütün seyahat aksesuarları tarihinde hiçbir aksesuarın böylesine gizemli ve ızdırap veren, fiziksel hasar dolu bir geçmişi yoktur. Yarı bavul, yarı manyak katil diye tanımlandığı olmuştu. Yakında anlaşılır ya da anlaşılmaz, bir sürü alışılmadık özelliği vardı, fakat o anda onu pirinç kenarlı diğer sandıklardan ayıran bir tek özelliği vardı. Testereyle ağır ağır kütük kesen birinin sesiyle horluyordu.

Sandık sihirli olabilirdi. Korkunç olabilirdi. Yine de gizemli ruhunda çoğıılevıendeki diğer bütün valizlerle akrabalığı vardı ve kışları, bir gaıd-robun üzerinde kış uykusuna yatarak geçirmeyi tercih ederdi.

Rincewind testere sesi kesilene kadar süpürgeyle Sandık’a vurdu, ceplerini tuvalet masası olarak kullandığı muz sandığından çıkardığı ıvır zıvırla doldurdu ve kapıya yöneldi. Yatağının yerinde yeller estiğini fark etti, ama bunun önemi yoktu, çünkü bir daha asla bir döşeğin üstünde uyumayacağından emindi.

Sandık büyük bir gümbürtüyle yere indi. Birkaç saniye sonra büyük bir özenle yüzlerce minik pembe bacağın üzerinde yükseldi. Her bacağını esnetirken öne arkaya hafifçe kaykıldı ve sonra kapağını açıp esnedi.

“Geliyor musun, gelmiyor musun?”

Kapak şak diye kapandı. Sandık ayaklarını karmaşık bir hareketle toparlayarak kapıya dönene kadar manevra yaptı ve efendisinin peşine takıldı.

Kütüphane hâlâ gergin bir vaziyetteydi; arası-ra bir zincir şakırdıyor* veya bir sayfa boğuk bir * Eski kütüphanelerin çoğunda kitaplar, insanlar zarar vermesin diye zincirlenildi raflara. Tabii Görünmez Üniveı-site'nin Kütüphanesinde dunını, aşağı yukarı bunun tam tersiydi.

sesle hışırdıyordu. Rincewind masanın altına uzanıp battaniyesinin altında iki büklüm durmaya devam eden Kütüphaneciyi yakaladı.

“Haydi, dedim!”

“Uuuk.”

“Sana bir içki ısmarlayayım,” dedi Rincewind, çaresizlikten.

Kütüphaneci dört bacaklı bir örümcek gibi açıldı. “Uuuk?”

Rincewind maymunu yarı sürükleyerek yuvasından çekti ve kapıdan çıkardı. Ana girişe değil de, birkaç gevşek taşın iki bin yıldır ışıklar söndükten sonra öğrencilere geçit verdiği, duvarın başka türlü fark edilmeyecek bir bölümüne yöneldi. Sonra da öyle ani durdu ki, Kütüphaneci ona, Sandık da her ikisine birden çarptı.

“Uuuk!”

“Aman tanrılar,” dedi. “Şuna bakın!”

“Uuuk!”

Mutfak yakınındaki bir pencere kafesinden dışarıya parlak siyah bir dalga akıyordu, akşamüstü yıldızlarının şavkı, milyonlarca minik siyah sııttan yansıyordu.

Ne var ki o, kadar can sıkıcı olan karafatmaların görüntüsü değil, yüz tanesinin yan yana uygun adımda yürüyor olmalarıydı. Tabii, Üniversite’nin bütün kadro dışı sakinleri gibi karafatmalar da biraz sıradışıydı, ama taşlara mükemmel bir zamanlamayla inen milyarlarca minik ayağın sesinde özellikle sinir bozucu bir şey vardı.

Rincewind resmi geçidin üzerinden ihtiyatla geçti. Kütüphaneci atladı.

Tabii ki Sandık da, bir paket çipsin üstünde topuk dansı yapan birinin çıkaracağı bir sesle onları izledi.

Ve böylece Rincewind, en azından Sandık’ı girişe dolambaçlı yoldan gitmeye zorlayarak -çünkü ona kalsa duvarda bir delik açıp geçerdi- diğer bütün böcekler ve ürkmüş küçük sürüngenlerle birlikte Üniversite’yi terk etti ve eğer birkaç sakin bira, olayları farklı bir ışıkla görmesine izin vermiyorsa bile birkaç tane daha içerse bunun mümkün olacağına karar verdi. Kesinlikle denemeye değerdi.

İşte Büyük Salon’daki yemeğe katılmamasının nedeni buydu. Hayatında kaçırdığı en önemli yemek de bu olacaktı.

Üniversite duvarının daha ilerisinde, dört tırnaklı bir kanca duvarın üstündeki sivri uçlu parmaklığı yakalayınca hafif bir çangırtı oldu. Bir an sonra, siyah giymiş zayıfça bir figür yumuşak bir hareketle Üniversite’ye indi, sessizce Büyük Sa-lon’a doğru koştu ve orada çok geçmeden gölgelerde kayboldu.

Bunu zaten hiç kimse fark etmezdi. Kampü-sün diğer tarafında Şifacı, Üniversite’nin ana girişine doğru yürüyordu. Ayaklarının kaldırım taşla-rina dokunduğu yerde mavi kıvılcımlar çıtırdıyor ve akşamüstü çiğini buharlaştırıyordu.

İçerisi çok sıcaktı. Büyük Salon un dönmeyö-nü ucundaki büyük şömine neıdeyse akkor haldeydi. Büyücüler çabuk üşürler, onun için de kükreyen kütüklerden gelen müthiş sıcak dalgası sekiz metre ötedeki mumları eritiyor, uzun masalardaki verniği köpürtüyordu. Ziyafeti kaplayan hava, rastgele büyü akımlarıyla büküldükçe tuhaf biçimlerde kıvrılan sigara dumanından maviye dönmüştü. Orta masada fırınlanmış bütün bir domuz, elmasını bitiremeden öldürülmüş olduğu için son derece kızgın gibi görünüyordu ve tereyağından yapılmış Üniversite modeli ağır ağır eriyerek bir yağ havuzuna gömülüyordu.

Ortalıkta bir sürü bira vardı. Şurada burada pancar suratlı büyücüler neşe içinde, bolca diz tokatlama ve “Hey!” naraları içeren eski sarhoş şarkıları söylüyorlardı. Bu tür bir şeyin tek olası mazereti, büyücülerin bekârlık yemini etmiş olmaları ve mümkün olan her durumda keyiflenme zorunluluklarıdır.

Genel eğlence havasının diğer bir nedeni de kimsenin kimseyi öldürmeye çalışmıyor olmasıydı. Büyü çevrelerinde alışılmadık bir durumdur bu.

Büyücülüğün yüksek seviyeleri korkulacak yerlerdir. Her büyücü altındaki büyücülerin par-

inaklarına basarken üstündeki büyücüleri yerlerinden etmeye çalışır; büyücülerin doğaları gereği sağlıklı bir biçimde rekabetçi olduklarını söylemek, piranhalann doğal olarak biraz didik-leyici olduklarım söylemek gibidir. Ancak, büyük Müneccim Savaşları Disk’te bazı bölgeleri tamamen yaşanmaz3 kılalı beri, büyücülerin anlaşmazlıklarını büyü yoluyla halletmeleri yasaklanmıştı, çünkü bu, kayıp nüfusun başına bir sürü dert açıyordu ve de çoğunlukla geriye kalan dumanı tüten yağ parçalarından hangisinin kazanmış olduğuna karar vermek de zor oluyordu. İşte bu nedenlerle geleneksel biçimde çareyi bıçaklarda, gizli zehirlerde, ayakkabıya konan akreplerde ve jilet gibi keskin sarkaçlardan yapılan şen şakrak bubi tuzaklarında arıyorlardı.

Fakat Küçük Tanrılar’ın Arefesi’nde bir büyücü kardeşi öldürmek kesinlikle büyük ayıp sayıldığından büyücüler, saçlarıyla boğulma korkusu olmaksızın saçlarını açabilmişlerdi.

Başrektör’ün koltuğu boştu. O gün daha önce, aklı başında kıdemli büyücülerle ciddi tartışmalarından sonra tanrılar tarafından seçilmiş birine uygun olduğu üzere Wayzygoose çalışma odasında tek başına yemek yiyordu. Seksen yaşına rağmen, biraz sinirliydi ve ikinci tavuğuna nerdeyse hiç dokunmamıştı.

Birkaç dakika sonra bir konuşma yapması gerekecekti. Wayzygoose gençliğinde kudreti tuhaf yerlerde aramıştı; yanan sekizgenlerin ortasında iblislerle güreşmiş, insanların bilmemesi gereken boyutlara bakmış ve hatta Görünmez Üniversite’nin bağış komitesine meydan okumuştu, fakat sekiz hiçlik çemberindeki hiçbir şey, kendisine puro dumanının ortasında beklentiyle bakan birkaç yüz tane surat kadar kötü olamazdı.

Teşrifatçılar biraz sonra kendisini almaya gelecekti. İç geçirip tatmadığı pudingini itti, odayı baştan başa geçip büyük aynanın önünde durdu ve cüppesinin ceplerini kurcalayıp notlarını aradı.

Bir süre sonra notlarım her nasılsa sıraya koymayı başardı ve gırtlağını temizledi.

“İlim kardeşlerim,” diye başladı, “Sizlere ne kadar-eee, ne kadar... bu eski üniversitenin güzel geleneklerini... eee... etrafıma bakıp gelmiş geçmiş Başrektörler’in resimlerini görüyorum...” Sustu, notlarına tekrar göz gezdirdi ve daha emin bir şekilde devam etti. “Bu akşam burada dikilirken, aklıma üç bacaklı seyyar satıcı ve, eee, tüccarın kızlarının hikâyesi geldi. Hikâyeye göre bu tüccar...”

Kapı vuruldu.

“Girin,” diye harladı Wayzygoose ve dikkatle notlarına baktı.

“Bıı tüccar,” diye mırıldandı, “bu tüccarın, evet, bıı tüccarın üç kızı vardı. Sanırım öyleydi. Evet. Üç taneydi. Öyle görünüyordu ki...”

Aynaya baktı ve arkasına döndü.

Tam, “Sen de kim-” diyecekti ki...

Konuşma yapmaktan daha kötü şeyler de olduğunu anladı.

Boş koridorlarda ilerleyen ufak tefek karanlık figür sesi duydu ve pek aldırmadı. Yaygın olarak büyü yapılan yerlerde nahoş sesler duyulması alışılmadık bir şey değildi. Figür bir şey arıyordu. Ne olduğundan emin değildi, sadece bulduğunda anlayacaktı.

Birkaç dakika sonra arayışı onu Wayzygo-ose’un odasına yöneltti. Havada yağlı sarmallar kaynıyordu. Küçük kurum zerreleri hava akımlarıyla yumuşakça dalgalanıyordu ve döşemede beş on tane ayak biçimli yanık izi vardı.

Figür omuz silkti. Büyücülerin odalarında bulduğunuz şeylerin açıklaması olmazdı. Figürün gözleri kırılmış aynadaki çok-fasetalı yansımasına takıldı, kukuletasının duruşunu ayarladı ve aramaya devam etti.

İçsel yönlendirmelere kulak veren biri gibi hareket ederek odayı sessiz adımlarla geçip üstünde uzun, yuvarlak ve yıpranmış bir deri kutu duran masaya ulaştı. Daha yakına sokulup kapağını yavaşça kaldırdı.

Kutunun içindeki ses, birkaç tane halı katmanından geçerek geliyor gibiydi. Sonunda, dedi, Niye geciktin?

“Yani, nasıl başlamış hepsi de? Demek istediğim, eski zamanlarda gerçek büyücüler vardı, böyle seviyeler falan da yoktu. Ortaya çıkıp -yaparlardı büyülerini. Puf!”

Onarılmış Davul meyhanesinin karartılmış barındaki diğer bir iki müşteri başlarını çevirip telaşla gürültüye baktılar. Şehre yeni gelmişlerdi. Gedikli müşteriler homurtu ya da sinir bozucu kıkırdağımsı sesleri andıran beklenmedik gürültülere hiç kulak aşmazlardı. Böylesi çok daha sağlıklıydı. Şehrin bazı bölümlerinde, insanın başına meraktan gelen yalnızca gelmekle kalmaz, bir de ayaklarına kurşun ağırlıklar bağlayıp nehre atardı.

Rincewind’in elleri önünde, masanın üzerinde duran bardak sırasının üzerinde dengesiz bir biçimde sallandı. Karafatmaları neredeyse unutmuştu. Bir içki daha içerse yatak meselesini de unutabilirdi.

“I Iarr! Bir ateştopu! Fıss! Duman misali kaybolur! Harr! -Afedersin.”

Kütüphaneci birasından geriye kalanı, Rincewind’in havayı döven kollarının menzilinden özenle çekti.

“Gerçek sihir.” Rincewind bir geğirtiyi bastıı-dı.

“Uuuk.”

Rincewind gözlerini son birasının köpüklü kalıntılarına dikti, sonra da olur da kafasının üstü kopup düşer diye büyük bir özen göstererek aşağı eğildi ve Sandık için bir fincan tabağına biraz bira döktü. Sandık masanın altında gizleniyordu, bu da ferahlatıcıydı. Genellikle barlarda içenlere yan yan sokulup onları tedhiş ederek kendisine çips vermeye zorlar ve Rincewind’i utandırırdı.

Rincewind bulanık bir şekilde düşünce treninin hangi noktada raydan çıktığını düşündü.

“Nerede kalmıştım?”

“Uuuk,” diye hatırlattı Kütüphaneci.

“Evet.” Rincewind parıldadı. “Bütün bu kademeler ve seviyeler meselesi yoktu eskiden. O günlerde şifacılar vardı. Dünyaya karışırlar ve yeni tılsımlar bulup serüvenler yaşarlardı-”

Bir parmağını minik bir bira gölcüğüne daldırıp masanın lekeli, çizik ahşabına bir şekil çizik-tirdi.

Rincewind'in hocalarından biri onunla ilgili olarak şöyle demişti: “Onun büyü teorisi anlayışına acınası demek, pratik kavrayışını tanımlayacak kelime bırakmamak demektir”. Bu Rince-wind’in kafasını hep karıştırmıştı. Büyücü olmak için büyü konusunda ehil olmak gerektiği gerçeğine itirazı vardı. Bir büyücü olduğunu biliyordu, kafasının derinlerinde. Büyü konusunda iyi olmanın bununla bir ilgisi yoktu. O sadece ekstraydı, gerçekte insanı tanımlamıyordu.

“Küçük bir çocukken,” dedi özlemle, “kitabın birinde bir şifacı resmi görmüştüm. Bir dağın zirvesinde dikilmiş, kollarını sallıyordu ve dalgalar aynen yükseliyordu, bilirsin, Anklı Körfezinde alçaldıkları gibi ve etrafında şimşekler çakıyordu-”

“Uuuk?”

“Niye çarpmıyorlardı, bilmiyorum, belki de lastik çizmeler vardı ayağında,” diyerek atıldı Rincewind ve hülyalı bir şekilde devam etti, “Elinde şu asa vardı ve kafasında bir şapka, aynen benimki gibi, gözleri karanlıkta parlıyordu ve parmak uçlarından da sanki bir tür parıltılar çıkıyordu ve bir gün bunu ben de yapacağım dedim ve—”

“Uuuk?”

“Sadece yarım, öyleyse.”

“Uuuk.”

“Nasıl ödüyorsun bütün bunların parasını? Ne zaman biri sana para verse yiyorsun.”

“Uuuk.”

“Müthiş.”

Rincewind biraya çizdiklerini tamamladı. Bir tepenin üstünde çöpten bir figür vardı. Ona pek benzemiyordu -bayat biraya resim çizmek kusursuz bir sanat sayılmaz- fakat benzesin diye çizilmişti.

“İşte olmak islediğim bu,” dedi. “Puf! Yoksa boş işlerle uğraşmak değil. Bütün bu kitaplar ve ıvır zıvır, meselenin aslı bu değil. Bize gereken gerçek büyücülük.”

Rincewind bunun hemen ardından, “Artık ortalıkta onlardan bulunmayışı çok yazık,” demeseydi, son ettiği sözler günün en hatalı sözleri ödülünü kazanırdı.

Spelter kaşığını masanın üstünde tıkırdattı.

Kutsal Kâhinler Heyeti’ne özgü mor-ve-ya-ban-sıçanı* kukuletalı tören cüppesi ve beşinci seviye büyücülerin taktığı sarı kuşağıyla etkileyici bir görüntüsü vardı; üç yıldır beşinci seviyede takılmış, altmış dört tane altıncı seviye büyücüden birinin nalları dikip ona yer açmasını bekliyordu. Fakat her şeye rağmen keyfi yerindeydi. İyi bir akşam yemeğini henüz bitirmenin yanı sıra, doğru kullanılırsa birkaç ay içinde terfisini garantileyecek ufak bir şişe kuvvetli zehiri odasına zulalamıştı. Hayat fena görünmüyordu.

Salonun ucundaki büyük saat, dokuzu vurmanın eşiğinde hafifçe titredi.

Kaşıkla masayı tıkırdatması pek işe yarama

* Yaban sıçanı, soğuk Merkezyöre bölgelerinde bulunan, kır faresi soyundan ufak, siyah beyaz bir hayvandır. Derisi nadir bulunur ve çok kıymetlidir, özellikle de yaban sıçanının kendisi için; ufak, bencil piç, derisinden vazgeçmemek için her şeyi göze alır. mıştı. Spelter büyük bir kurşun maşrapa alıp sert bir şekilde masaya indirdi.

“Kardeşler!” diye bağırdı ve gürültü kesilirken başıyla onayladı. ’’Teşekkürler. Ee, anahtar töreni için lütfen ayağa kalkınız.”

Büyücüler sıralarını arkaya itip sallanarak doğnılurken ufak bir kahkaha dalgası ve genel bir beklenti fısıltısı duyuldu.

Salonun iki kanatlı kapısı kilitlenmiş ve üç kat sürgülenmişti. İçeri girecek Başrektör kapılar açılmadan önce girmek için üç kere ricada bulunacaktı ve bu da büyücülerin genel rızasıyla atandığını gösterecekti. Ya da öyle bir şey işte. Kaynağı zamanın derinliklerinde kaybolmuştu ve bu da geleneği sürdürmek için yeterli sebepti.

Konuşma kesildi. Toplanmış büyücüler gözlerini kapıya diktiler.

Kapı yavaşça çalındı.

“Çekil git!” diye bağırdı büyücüler, bazıları salt esprinin inceliğinden ikibiiklüm oldular..

Spelter Üniversite’nin anahtarlarının durduğu büyük demir anahtarlığı aldı eline. Anahtarların hepsi metal değildi. Bazıları görünmezdi. Birkaçı hakikaten çok acayip görünüyordu.

“Kimdir o kapıyı çalan, dışarıdan?” dedi monoton bir sesle.

“Benim."

Sesin tuhaflığı şuradaydı: Her büyücüye konuşan hemen arkasında dikiliyormuş gibi gelmişti. Çoğu omuzlarının üzerinden arkalarına baktılar.

Bu şaşkın sessizlik anında kilitten keskin, hafif bir çıkırtı geldi. Şaşkınlıktan ağızları açık, dehşet içinde, demir sürgülerin kendi kendilerine ge-rileyişini izlediler; Zaman’ın kayadan daha sert bir şeye dönüştürdüğü büyük meşe kütükleri yuvalarından kurtuldular; menteşeler kızıldan sarıya ve beyaza dönüşerek patladılar. Kapının kanatlan ağır ağır, korkunç bir kaçınılmazlıkla salona devrildiler.

Yanan menteşelerin dumanında, seçilemeyen bir figür dikiliyordu.

“Vay canına, Virrid,” dedi yakındaki büyücülerden biri, “sıkı numaraydı.”

Figür ışığın altına yürüyünce hepsi de Virrid Wayzygoose olmadığını anladılar.

Başka herhangi bir büyücüden en az bir kafa daha kısaydı ve sade, beyaz bir cüppe vardı üzerinde. Otuz kırk yıl daha gençti; on yaşında gibiydi ve bir elinde boyundan epey uzun bir asa vardı.

“İşte, büyücü falan değilmiş-”

“Kukuletası nerde pekiyi?”

“Ya şapkası nerede?”

Yabancı, ağzı açık büyücüler sırası boyunca yürüyerek üst masanın önünde durdu. Spelter başını eğip sarı saçlarla çerçevelenmiş zayıf, genç bir yüze ve hepsinden de çok, içten parıldayan bir çift altın rengi göze bakakaldı. Ama kendisine bakmadıklarını hissetti. Kafasının on beş santim uzağında bir noktaya bakıyoıa benziyorlardı. Spelter ayak altında kaldığı ve acil gerekliliklerin yanında ciddi bir fazlalık oluşturduğu izlenimine kapıldı.

Vakarını toparladı ve olanca boyuyla ayağa dikildi.

“Bütün bunlar, ee, ne demek oluyor?” dedi. Bu pek cılız kaçmıştı, kabul etmek zorundaydı, ancak o dik, akkor bakışların sabitliği belleğindeki bütün sözcükleri silmiş gibiydi.

“İşte geldim,” dedi yabancı.

“Geldin mi? Ne için geldin?”

“Yerimi almak için. Benim koltuğum nerede?” “Öğrenci misin sen?” buyurdu Spelter, hiddetten bembeyaz halde. “Senin adın ne, delikanlı?”

Çocuk onu duymazdan geldi ve toplanmış büyücülerde gezdirdi gözlerini.

“Buradaki en kudretli büyücü kim?” dedi. “Kendisiyle tanışmak isterim.”

Spelter başıyla işaret etti. Son birkaç dakikadır ziyaretçiye doğru yan yan sokulmakta olan iki üniversite hamalı iki dirseğinde bitti.

“Onu dışarı çıkarıp sokağa atm,” dedi Spelter. Ciddi çam yarmaları olan hamallar, başlarıyla emri aldılar. Çocuğun pipo sapı kollarını muz he-venklerini andıran kollarla kavradılar.

“Babanın haberi olacak bundan,” dedi Spel-ter, sert bir biçimde.

“Zaten haberi var,” dedi çocuk. İki adama şöyle bir baktı ve omuzlarını silkti.

“Burada neler oluyor?”

Spelter başım çevirince Gümüş Yıldız Tarika-tı’nın önderi Skarmer Billias’ı gördü. Spelter çiroza meylederken, Billias katana gibiydi, bir nedenle mavi kadife ve yaban sıçanıyla sarılmış, yakalanmış, ufak bir balonu andırıyordu; iki büyücüyü toplayıp ikiye bolseniz normal boyutlarda iki adam elde edebilirdiniz.

Ne yazık ki Billias, çocuklarla arasının iyi oluşuyla övünen bir adamdı. Akşam yemeğinin izin verdiği kadarıyla eğilip sakallı, kızarmış suratını çocuğa doğru uzattı.

“Sorun nedir, evlat?” dedi.

“Bu çocuk zorla buraya girdi, çünkü, dediğine göre, kudretli bir büyücüyle tanışmak istiyormuş,” dedi Spelter, ayıplar bir sesle. Spelter çocuklardan hiç haz etmezdi, belki de bu yüzden çocuklar onu büyüleyici bulurlardı. Şu anda kendini, kapı konusunu merak etmekten başarıyla alıkoyuyordu.

“Bunda yanlış olan bir şey yok,” dedi Billias. “Ciğeri para eden her delikanlı büyücü olmak ister. Ben delikanlıyken büyücü olmak isterdim. Öyle değil mi, delikanlı?”

“Şevketli misinizdir?” dedi çocuk.

“Ee?”

“Şevketli misiniz, dedim. Ne kadar kudretlisiniz?”

“Kudretli mi?” dedi Billias. Ayağa kalktı, sekizinci seviye kuşağına parmağıyla dokundu ve Spelter’a göz kırptı. “Ah, epey kudretliyim. Büyücülerin olabileceği kadar kudretli.”

“Güzel. Size meydan okuyorum. En güçlü sihrinizi gösterin. Ve sizi yendiğimde, evet, o zaman Başrektör ben olacağım.”

“Vay, edepsiz-” diye başladı Spelter, ama şikâyeti geri kalan büyücülerin kahkahasında boğuldu. Billias dizlerine vurdu ya da dizlerinin en yakınında ulaşabildiği noktaya.

“Düello, ha?” dedi, “hiç fena değil, ha?”

“Düello yasak, gayet iyi bildiğiniz gibi.” dedi Spelter. “Her neyse, tamamen saçmalık bu! Kapı numarasını onun adına kim yaptı, bilmiyorum, ama burada dikilip bütün zamanımızı boşuna harcamanızı izleyemem-”

“Evet, evet,” dedi Billias. “Adın nedir, delikanlı?”

“Coin.”

“Coin efendim'’ diye atladı Spelter’.

“Evet bakalım, Coin,” dedi Billias. “Yapabileceğimin en iyisini görmek istiyorsun, demek?”

“Evet.”

“Evet efendim,” diye atladı Spelter. Coin ona zamanın kendisi kadar eski, volkanik adalarda kayaların üstünü pişiren ve hiç usanmayan türden bir bakışla baktı. Spelter ağzının kuruduğunu hissetti.

Billias sessizliği sağlamak için ellerini uzattı. Ardından, teatral bir jestle cüppesinin sol kolunu sıvadı ve elini uzattı.

Büyücüler merakla izliyorlardı. Sekizinci seviyeler durumları gereği büyüyü aşmış olurlar, zamanlarının çoğunu tefekkürle -genelde bir sonraki menüyü- geçirirler ve tabii ki hırslı yedinci seviye büyücülerin ilgilerine mazhar olmamaya çalışırlardı. Görmeye değer bir şey olacaktı bu.

Billias çocuğa sırıttı, çocuk da ihtiyar büyücünün kafasının gerisinde, beş on santim yakınındaki bir noktaya odaklanarak karşılık verdi.

Biraz canı sıkılan Billias parmaklarını gevşetti. Bu, niyetlenmiş olduğu oyun olmaktan çıkmıştı bir anda ve karşı konulmaz bir gösteriş dürtüsüne kapıldı. Bu dürtü çok geçmeden yerini, sinirlenme aptallığının can sıkıntısına bıraktı.

“Sana,” dedi derin bir nefes alarak, “Malig-ıee’nin Muhteşem Bahçesi’ni göstereceğim.”

Yemeğe katılanlardan bir fısıltı yükseldi. Üniversite tarihinde şimdiye kadar sadece dört büyücü bütün Bahçe’yi başarabilmişti. Çoğu büyücü ağaçları ve çiçekleri yaratabiliyordu, birkaçı da kuşları başarabilmişti. En güçlü tılsım değildi, dağları yerinden oynatamazdı, fakat Maligree’nin karmaşık hecelerine bezenmiş ince ayrıntıları başarmak hassas dengelenmiş bir hüner gerektiriyordu.

“Yenimden yukarı bakarak,” diye ekledi Billias, “bir şey göremezsin.”

Dudakları kıpırdamaya başladı. Elleri havada titreşti. Elinin ayasında altın kıvılcımlardan oluşan bir havuz hışırdadı, kıvrılarak yükseldi, soluk bir küre oluşturdu, ayrıntıları yerleştirmeye başladı...

Efsaneye göre son gerçek şifacılardan biri olan Maligree, Bahçe’yi küçük, zaman-ötesi, dünya işlerinden uzakta huzur içinde bir sigara tüttürerek düşüncelere dalabileceği özel, kendi kendini kilitleyen bir evren olarak yaratmıştı. Bu da başlı başına bir muammaydı, çünkü hiçbir büyücü, bir şif acı kadar kudretli birinin nasıl olup da dünya işlerini umursayabileceğim anlayamıyor-du. Sebep her ne olursa olsun, Maligree gittikçe kendi dünyasına çekilmiş, sonra da bir gün, girişi arkasından kapatmıştı.

Bahçe, Billias’ın ellerinde parıldayan bir toptu. En yakındaki büyücüler hayranlık içinde omuzlarının üzerinden eğilip narin, çiçek bezeli bir manzara sunan altmış santimlik küreye baktılar; orta mesafede minik dalgalarına kadar eksiksiz bir göl ve ilginç görünümlü bir ormanın gerisinde mor dağlar vardı. Arı büyüklüğünde minicik kuşlar ağaçtan ağaca uçuyor, fareden büyük olmayan birkaç tane geyik otladıkları yerden kafalarını kaldırıp Coin’e bakıyorlardı.

“Oldukça iyi,” yorumunda bulundu, “Ver onu bana.”

Elle tutulmaz küreyi büyücünün ellerinden aldı ve havaya kaldırdı.

“Niye daha büyük değil?” dedi.

Billias kenarları dantelli bir mendille alnını sildi.

“Şey,” diye söze girdi, Coin’un ses tonu öylesine şaşırtmıştı ki, saygısızlığa kızacak hali dahi yoktu, “eski günlerden bu yana tılsımın tesiri bir parça-”

Coin, kafası bir yana yatık, bir şeyi dinlercesi-ne bir an bekledi. Sonra birkaç hece fısıldadı ve kürenin yüzeyini sıvazladı.

Küre genişledi. Bir an önce çocuğun elindeki bir oyuncaktı, bir an sonra...

...büyücüler, göle doğru inen gölgeli bir çayırda serin çimenlerin üzerinde duruyorlardı. Dağlardan yumuşak bir meltem esiyordu ve kekik ve saman kokuyordu. Gökyüzü, en yüksek seviyesinde mora çalan bir koyu maviydi.

Geyikler, ağaçların altındaki otlaklarından kuşkuyla izlediler yeni gelenleri.

Spelter bakışlarım indirince şok oldu. Bir ta-vııskuşu bağcıklarını gagalıyordu.

"-” diye başladı ve durdu. Coin’un elinde hâlâ bir küre vardı, içi hava dolu bir küre. İçinde, dışbükey bir lensten ya da bir bardağın dibinden görünüyormuşcasma bulanık, Görünmez İJniver-site’nin Büyük Salonu görülüyordu.

Çocuk etraftaki ağaçlara, düşünce içinde gözlerini kısıp uzaktaki, zirveleri karla kaplı dağlara baktı ve ağzı açık adamlara kafasını salladı.

“Fena sayılmaz,” dedi. “Buraya yine gelmek isterim.” Ellerini karmaşık bir şekilde, açıklanmaz bir biçimde ters yüz ediyormuşçasına hareket ettirdi.

Artık büyücüler salona geri dönmüşlerdi ve çocuk küçülen Bahçe’yi elinde tutuyordu. Ağır, şaşkın sessizlikte küreyi Billias’ın ellerine bıraktı ve “Oldukça ilginçti,” dedi, “Şimdi de ben biraz büyü yapacağım.”

Ellerini kaldırıp Billias’a baktı ve onu yok etti.

Böyle durumlarda âdet olduğu üzere velvele koptu. Kargaşanın tam ortasında Coin, tamamen sakin bir halde, dağılan bir is bulutunda dikiliyordu.

Kargaşaya hiç aldırmayan Spelter ağır ağır eğilip büyük bir özenle, döşemeden bir tavusku-şu tüyü aldı. Kapı aralığından çocuğa, çocuktan Başrektör'ün boş koltuğuna bakarken tüyü dudaklarının üzerinde ileri geri gezdirdi, ince ağzı büzüldü ve gülümsemeye başladı.

Bir saat sonra, şehrin üstündeki açık gökyüzünde fırtına kopmaya başladığında ve Rincewind tatlı tatlı şarkı söylemeye ve karafatmaları unutmaya başlamışken ve de yatağın biri sokaklarda kendi başına dolaşırken, Spelter Başrek-tör’ün çalışma odasının kapısını kapatıp yüzünü müneccim arkadaşlarına döndü.

Altı kişiydiler ve ziyadesiyle endişeliydiler.

Öyle endişeliydiler ki, yalnızca beşinci dereceden bir büyücü olan Spelter’ı dinliyorlardı ve bu Spelter’m gözünden kaçmadı.

“Yattı,” dedi, “sıcak sütünü içtikten sonra.”

“Süt mü?" dedi büyücülerden biri, sesinde yorgun bir dehşetle.

“Alkol içemeyecek kadar küçük,” diye açıkladı sayman.

“Ah, evet. Saçmalıyorum.”

“Kapıya ne yaptığım gördün mü?” dedi karşısındaki çukur gözlü büyücü.

“Billias’a ne yaptığını biliyomm!”

“Ne yaptı?”

“Bilmek istemiyorum!”

“Kardeşler, kardeşler," dedi Spelter ortalığı yatıştırırcasma. Endişeli yüzlerine baktı ve düşündü: Akşam yemeklerinin haddi hesabı yoktu. Uşakların çay getirmesini bekleyerek geçirilen akşamüstlerinin haddi hesabı yoktu. Havası boğucu odalarda ölmüş adamların yazdığı kitapları okuyarak geçirilen zamanın haddi hesabı yoktu. Altın simli brokarın ve saçmasapan törenlerin de. Ve de yağlı yemeklerin. Üniversite’nin düzene girmesinin zamanı gelmişti...

Veya çekidüzene...

“Gerçekten bir sorunumuz var mı, ee, merak ediyoıaım,” dedi.

Bilinmez Gölge Müneccimleıi’nden Gravie Deıment yumruğunu masaya indirdi.

“Üstüme iyilik sağlık!” diye atıldı. “Çocuğun biri gecenin içinden çıkıp geliyor, Üniversite’nin en iyi iki büyücüsünü yeniyor, Başrektör’ün koltuğuna kuruluyor ve siz de gerçekten bir sorunumuz var mı, merak ediyorsunuz! Çocuk doğuştan büyücü! Bu gece gördüklerimize bakılacak olursa, Disk’in üzerinde ona karşı koyabilecek bir büyücü yok!”

“Ona niye karşı koyacakmışız? dedi Spelter, makul bir ses tonuyla.

“Bizlerden daha kudretli de ondan!”

“Ee?” Bir kalıp cam Spelter’ın sesinin yanında sürülmüş bir tarla; bal, çakıltaşı kalırdı.

“Mantıklı olan—”

Gravie tereddüt etti. Spelter cesaretlendirici bir biçimde gülümsedi.

“Hımhım.”

Hımhımcı, Gözbağcılar’ın başı Maımaric Car-ding’di. Yüzüklü parmaklarından kule yapıp üzerlerinden gözlerini Spelter’a dikip baktı. Sayman ondan hiç haz etmezdi. Adamın zekâsıyla ilgili ciddi şüpheleri vardı. Epey yüksek olabileceğini, o damarla örülü çene kemiklerinin gerisinde delice dönen, pırıl pırıl cilalı minik tekerleklerle dolu bir beyin olduğunu düşünüyordu.

“O kudreti kullanmaya pek meraklı gibi görünmüyor,” dedi Carding.

“Ya Billias ve Vimd?”

“Çocukça bir dargınlık,” dedi Carding.

Diğer büyücüler bir ona bir saymana baktılar. Birşeyler olduğunun farkındaydılar da tam adını koyamıyorlardı.

Disk’i büyücülerin yönetmemesinin nedeni gayet açıktı. Herhangi iki büyücüye bir parça ip uzatsanız, içgüdüsel olarak zıt yönlere çekerlerdi. Genlerindeki ya da eğitimlerindeki bir şey, onlara karşılıklı işbirliği konusunda öyle bir tavır kazandırmıştı ki, ölümcül diş ağrısından muzdarip bir erkek fil, yanlarında işçi karınca kalırdı.

Spelter ellerini açtı. “Kardeşler,” dedi yeniden, “neler oldu anlamıyor musunuz? Belki eğitimsiz, ee, köy yerinde tek başına yetiştirilmiş doğuştan yetenekli bu genç, büyünün kadim çağrısını kemiklerinde hissedip yola düşmüş, engebeli arazilerden geçerek, kim bilir ne badireler atlatarak yol almış ve nihayet yolculuğunun sonuna gelmiş, yalnız ve ürkek, biz hocalarından yalnızca yatıştırıcı etkimizi, yeteneklerini şekillendirmemizi ve rehberlik etmemizi bekliyor? Bizler kim oluyoruz ki onu, ee, kış rüzgârlarına terk edeceğiz yeteneklerini görmezden-”

Söylevi Gravie’nin sümkürmesi böldü.

“Mevsim kış değil ki,” dedi diğer büyücülerden biri düz bir sesle, ”ve de oldukça ılık bir gece.”

“Haincesine değişken bahar havasına bırakacağız,” diye hırladı Spelter, “ve de lanetlidir yılın bu zamanında, ee, yüzüstü bırakan-”

“Neredeyse yaz geldi.”

Carding düşünceli bir şekilde burnunun yan tarafım sıvazladı.

“Delikanlının bir asası var,” dedi. “Kim vermiş asayı ona? Sordunuz mu?”

“Hayır,” dedi Spelter, saatli maarif papağanına dik dik bakmaya devam ederek.

Carding, Spelter’ın manalı bulduğu bir tarzda tırnaklarına bakmaya koyuldu.

“Eh, sorun ne olursa olsun, sabaha kadar bekleyebileceğinden eminim,” dedi, Spelter’ın içinde gösterişli bir sıkkınlık sezdiği bir sesle.

“Tanrılar aşkına, Billias’ı sildi geçti!” dedi Gravie. Virrid’in odasındaki her şey de yağlı kuruma dönmüş, diyorlar!”

“Belki biraz da aptallık etttiler,” dedi Carding teskin edici bir sesle. “Eminim, sevgili kardeşim, Sanat işlerinde yumurcağın birine yenilmezdin?”

Gravie tereddüt etti. “Ee, şey,” dedi, “hayır. Elbette yenilmezdim.” Carding’in masum gülümsemesine baktı ve gürültüyle öksürdü. “Herhalde yenilmezdim. Billias büyük aptallık etti. Ne var ki, sağduyulu davranıp temkinli olmakta şüphesiz—”

“O zaman hepimiz sabaha temkinli oluruz,” dedi Carding neşeli bir sesle. “Kardeşler, bu toplantıya son verelim. Delikanlı uyuyor ve en azından bununla bize yol gösteriyor. Sabah ola hayır ola.”

“Sabah olup da hayır olmayan şeyler görmüşlüğüm var,” dedi Gençlik’e güvenmeyen Gravie, karanlık bir sesle. Gençler’den hiç hayır gelmediği kanaatindeydi.

Kıdemli büyücüler topluca çıkıp Büyük Sa-lon’a döndüler. Akşam yemeği dokuzuncu ara sıcağa ulaşmış, gerçek kıvamını henüz buluyordu. Bir büyücüyü yemeğinden ayırmak için bir parça büyüden ve de hemen önünde birinin dumana çevrilmesinden fazlası gerekir.

Açıklanmaz bir sebeple Spelter ve Carding en son çıktılar. İkisi de uzun masanın iki ucunda oturup birbirlerini kediler gibi süzdüler. Kediler bir sokağın iki ucunda oturup, bir büyük ustayı dahi fevrî bırakacak zihinsel manevralarda bulunarak saatlerce birbirlerini süzebilirler, fakat kedilerin büyücülerle alıp veremediği yoktur. İkisi de, yaklaşan konuşmanın tamamını, kendilerini bir hamle ileride bırakıp bırakmayacağım anlamak için kafalarında evirip çevirene dek harekete geçmek niyetinde değildi.

İlk yenilen Spelter oldu.

“Bütün büyücüler kardeştir,” dedi. “Birbirimize güvenmemiz gerekiyor. Bildiklerim var.”

“Biliyorum,” dedi Caıding. “Çocuğun kim olduğunu biliyorsun.”

Konuşmanın bir sonraki aşamasını tahmin etmeye çalışan Spelter’ın dudakları sessizce kıpırdadı. “Bundan emin olamazsın,” dedi bir süre sonra.

“Sevgili Spelter, elinde olmaksızın gerçeği söylediğinde yüzün kızarıyor.”

“Yüzüm falan kızarmadı!”

“Kesinlikle,” dedi Carding, “söylemek istediğim de bu.”

“Tamam,” diyerek kabullendi Spelter. “Fakat sen başka bir şey bildiğini düşünüyorsun.”

Şişman büyücü omuz silkti. “Sadece bir önseziden ibaret,” dedi. “Fakat niye seninle, beşinci seviye bir büyücüyle müttefik olayım ki?” derken tanıdık olmayan sözcüğü dilinde geveledi. “Yaşayan beynini okuyarak daha kesin bir şekilde ulaşabilirim bilgiye. Bak, darılmak yok ama, yalnızca bilgi istiyomm.”

Sonraki birkaç saniyenin olaylan, büyücü olmayanların anlayamayacağı denli hızlı cereyan etti, fakat üç aşağı beş yukarı şöyle gelişti:

Spelter masanın altındaki hava boşluğuna Megrim İvmelendiricisi’nin işaretlerini çizmekle meşguldü. Ardından bir hece mırıldandı ve tılsımı masanın üzerine ateşledi, tılsım verniğin üzerinde tüten bir yol açtı ve yarı yol civarında Car-ding’in parmak uçlarından peydahlanan Örtbas-ustası Birader’in Kudretli Yılan Spreyi’nin gümüş yılanlarıyla karşılaştı.

İki tılsım birbirlerine çarparak yeşil bir ateş topuna dönüştüler ve patlayarak odayı ince saıı kristallerle doldurdular.

İki büyücü, üzerinde kestane patlatabileceğin türden uzun, ağır bir bakışla birbirlerini süzdüler.

Açıkçası, Carding şaşırmıştı. Şaşırmamalıydı. Sekizinci seviye büyücüler büyü becerilerini sınayan zorluklarla nadiren karşılaşırlar. Teoride sadece yedi tane başka, eşit güçte büyücü vardır ve düşük seviyeli her büyücü de, tanımı gereği -şey, düşüktür. Bu da onları, kendi hallerinden memnuniyete götürür. Fakat, diğer yandan Spelter, beşinci seviyedeydi.

Rekabet zirvede epey zorlu olabilir ve dipte muhtemelen daha da zorludur, ama yolun yarısında öyle zorludur ki, deveye hendek atlatmak yanında çocuk oyuncağı kalır. Yarı yolda, umutsuz vakalar, uyuşuklar, salaklar ve düpedüz şanssızlar ayıklanmış, ortalık açılmıştır ve her büyücü dört tarafı ölümcül düşmanlarla sarılmış bir halde tek başınadır. Aşağıda, tekerine çomak sokmaya hazır bekleyen vazgeçmez dörtler vardır. Yukarıda, her türlü hırsı söndürmeye meraklı mağmr altılar. Ve de doğal olarak dört tarafı, rekabeti biraz olsun azaltmaya bakan beşinci seviye arkadaşlarıyla çevrilidir. Beşinci seviye büyücüler gaddar ve zorludurlar ve çelikten refleksleri vardır ve gözleri, sonunda ödüllerin ödülü olan Baş-rektör’iin şapkasının durduğu o mecazî son düzlüğe yoğunlaşmaktan incelmiş ve kısıklaşmıştır.

İşbirliği düşüncesi Carding’e cazip gelmeye başladı. Gerektiği sürece rüşvetle kullanılabilecek değerli bir güç sözkonusuydu. Elbette daha sonra icabına bakılması gerekebilirdi...

Spelter düşündü: himaye. Üniversite içinde olmasa da, bu sözcüğün kullanıldığını duymuştu ve iistündekilerin bir yardım eli uzatmalarını sağlamak anlamına geldiğini biliyordu. Şüphesiz hiçbir büyücü, tam tırmanırken haklamak olmasa, iş arkadaşına el vermeyi rüyasında bile görmezdi. Bir rakibi cesaretlendirme düşüncesi bile... Fakat şu da vardı ki, bu sersem ihtiyar bir süre işe yarayabilirdi ve sonra da....

Birbirlerini ortak, kinli bir hayranlıkla ve sınırsız bir güvensizlikle süzdüler, fakat en azından ikisinin de güvenebileceği bir güvensizlikti bu. Ta ki zamanı gelinceye kadar.

“Adı Coin,” dedi Spelter. “Babasının adı İpslo-re’muş.”

“Kaç erkek kardeşi var acaba?” dedi Spelter.

“Pardon?”

“Yüzyıllardır bu üniversitede böyle büyü görülmedi,” dedi Carding, “belki de binlerce yıldır.. Sadece kitaplarda okumuştum.”

“Otuz yıl önce bir İpslore’u aforoz etmiştik,” dedi Spelter. “Kayıtlara bakılacak olursa, evlenmiş. Eğer oğulları olduysa, ee, büyücü olurlardı, ama anlayamadığım şey-”

“O büyücülük değildi. Şifacılıktı,” dedi Caı-ding, sandalyesinde geriye yaslanarak.

Spelter köpüren verniğin üzerinden ona baktı.

“Şifacılık mı?”

“Bir büyücünün sekizinci oğlu şifacı olur.”

“Bunu bilmiyordum!”

“Pek reklamı yapılmaz.”

“Evet, ama -şifacılar uzun zaman öncesinde kaldı, yani, büyü o zamanlar çok daha kudretliydi, ee, erkekler farklıydı... ee, çoğalmayla hiçbir ilgisi yoktu.” Spelter düşünüyordu, sekiz oğul, o işi sekiz kere yapmış, demektir. En azından. Vay be.

“Şifacılar her şeyi yapabilirlerdi,” diyerek devam etti. “Nerdeyse tanrılar kadar güçlüydüler. Hmm. Somnlar bitmek bilmiyordu. Tanrılar artık böyle şeylere izin vermezler, emin olabilirsin.”

“Sorun çıkıyordu, çünkü şifacılar birbirleriyle dövüşüyorlardı,” dedi Carding. “Tek bir şifacı olsa sonın olmazdı. Doğrıı eğitilmiş bir şifacı, yani. Daha yaşlı ve bilge kafalarca eğitilmiş.”

“Ama Başrektör’ün şapkasında gözü var!”

“Niye olamasın?”

Spelter’ın ağzı açık kaldı. Bu kadarı da fazlaydı artık, Spelter için bile.

Carding dostça gülümsedi.

“Ama şapka—”

“Yalnızca bir sembol,” dedi Caıding. “Hiçbir özelliği yok. İsterse onun olabilir. Basit bir şey. Sembolden ibaret, o kadar. Mostralık.”

“Mostralık mı?”

“Mostralığın başına geçirdiği.”

“Fakat Başrektör’ü tanrılar seçer!”

Carding bir kaşını kaldırdı. “Acaba?” dedi ve öksürdü. “Ee, evet, sanırım seçerler. Lafın gelişi.”

“Lafın gelişi mü"

Carding ayağa kalkıp eteklerini topladı. “Sanırım,” dedi, “öğreneceğin çok şey var. Aklıma gelmişken, şu şapka nerede?”

“Bilmiyorum,” dedi şaşkınlığını hâlâ üzerinden atamamış olan Spelter. “Ee, Virrid’in dairesinde, bir yerlerdedir, herhalde.”

“Gidip bulsak iyi olur,” dedi Carding.

Holde durdu ve düşünce içinde sakalını kaşıdı. “İpslore’u hatırlıyorum,” dedi. “Beraber okumuştuk. Vahşi biriydi. Tuhaf huyları olan. Üstün bir büyücüydü, tabii, yoldan çıkmadan önce. Hatırlıyorum da, heyecanlanınca garip bir şekilde kaşını titretildi ” Carding boş gözlerle kırk yıllık anılara baktı ve ürperdi.

“Şapka,” diyerek hatırlattı kendine. “Bulalım şunu. Başına bir şey gelirse rezil oluruz.”

Aslında şapkanın, başına bir şey gelmesine izin vermeye hiç niyeti yoktu ve epey kafası karışık, siyahlara bürünmüş bir hırsızın kolunun altında acele içinde Onarılmış Davula doğm yol almaktaydı.

Hırsız, anlaşılacağı üzere, özel bir hırsızdı. Bu hırsız, bir hırsızlık üstadıydı. Başka hırsızlar çivilenmiş olmayan her şeyi çalmakla yetinirken bu hırsız çivileri de götürürdü. Bu hırsız, sadece çivilenmiş şeyleri değil ama gözü açık nöbetçiler-ce geçit vennez kasa odalarında korunan şeyleri de şaşırtıcı bir başarıyla çalma konusunda gösterdiği özel ilgiyle Ankh’ta skandal yaratmıştı. Bir kilise tavanının tamamına resim yapacak ressamlar vardır; o tavanı çalabilecek türden bir hırsızdı bu.

Akşam duasının ortalarında Timsah Tanrı Off-ler’ın Tapmağı’ndan mücevherli bağırsakdeşen bıçağı ve tam da bir yarışı kazanmaktayken Ata-erk’in en iyi yarış atının gümüş nallarını bu hırsızın çaldığına inanılıyordu. Hırsızlar Loncası’mn başkan yardımcısı Gritoller Mimpsey, pazaryerin-de itilip kakıldığında ve sonrasında eve dönerken henüz çalınmış bir avuç elmasın saklandığı yerden kaybolduğunu anladığında kimi suçlayacağını biliyordu.4 Bu, insiyatifi, söyleme anını ve sözcükleri ağzınızın içinden çalabilecek türden bir hırsızdı.

Fakat kendisine, alçak ama otoriter bir sesle, çalmasını söylemekle kalmayıp aynı zamanda nasıl elden çıkaracağıyla ilgili eksiksiz ve her nasılsa sorgulanamaz talimatlar veren bir şeyi ilk kez çalıyordu.

Hareketli Ankh-Morpork gününün dönüm noktasını belirleyen, ekmek parasını güneşin altında çıkaranların iş sonrası dinlenmeye çekildiği ve geçimini soğuk ay ışığında alnının teriyle kazananların tam da işe gidecek enerjiyi topladıkları o zirvesiydi gecenin. Gün aslında, kapı pencere zorlayıp ev soymak için fazla geç, gece soygunu içinse fazla erken sayılabilecek o hassas noktaya ulaşmıştı.

Rincewind, kalabalık, dumanlı odada kendi başına oturuyordu ve masadan bir gölge geçip de uğursuz bir figür karşısına oturduğunda bunun pek farkına varmadı. Bu yerde uğursuz figürlerin öyle dikkate değer hiçbir yanı yoktu. Davul, Ankh-Morpork’taki en klâs şöhreti-bozuk meyhane olma konusundaki ününü nazardan bile saklardı ve şimdilerde kapıyı kollayan kocaman ifrit, siyah pelerin, parıldayan gözler, sihirli kılıçlar vesaire konularında müşterileri dikkatle inceliyordu. Rincewind başaramayanların başına ne geldiğini hiçbir zaman öğrenemedi. Belki de onlan yiyordu.

Figür konuştuğunda kısık sesi, kenarlan kürklü siyah kadife bir başlığın derinliklerinden geliyordu.

“Psst,” dedi.

“Pek sayılmaz,” dedi karşı koyamayacak bir ruh halinde bulunan Rincewind, “ama uğraşıyorum.”

“Bir büyücü arıyorum,” dedi ses. Kendini saklama gayreti nedeniyle ses kaba geliyordu ama alışılmadık bir şey değildi bu Davul’da.

“Özellikle aradığınız bir büyücü var mıydı?” dedi Rincewind gardım bırakmaksızın. İnsanın başı bu şekilde derde girebilirdi.

“Güçlü bir gelenek anlayışına sahip, büyük ödül uğrunda risk almaktan kaçınmayacak birisi,” dedi bir diğer ses. Yabancının kolunun altındaki siyah, yuvarlak deri bir kutudan geliyor gibiydi ses.

“Ha,” dedi Rincewind, “işte bu, konuyu biraz daraltmış oldu. Bu işin içinde bilinmeyene ve tehlikeli topraklara son derece zor bir yolculuk var mı?”

“Aslında, var.”

“Egzotik yaratıklarla karşılaşma?” Rincewind gülümsedi.

“Olabilir.”

“Ölüm hemen hemen garanti?”

“Neredeyse kesin.”

Rincewind başıyla selam verdi ve şapkasını aldı eline.

“Ee, size arayışınızda başarılar diliyonım,” dedi, “Size ben yardım ederdim, ama hiç niyetim yok.”

“Ne?”

“Afedersiniz. Neden bilmem, ama bilinmedik ülkelerde egzotik canavarların pençelerinde kesin ölüm olasılığı bana göre değil. Denedim de bir türlü ısınamadım. Demem o ki, herkes kendi yoluna ve ben sıkılayım diye yaratılmışım.” Şapkasını kafasına sert bir hareketle geçirdi ve biraz sallanarak ayaklandı.

Sokağa çıkan basamakların altına ulaşmıştı ki, arkasındaki bir ses konuştu: “Gerçek bir büyücü kabul ederdi.”

Yoluna devam edebilirdi. Merdivenleri çıkıp sokağa ulaşabilir, Yılanbalığı Sokak’taki Klaçya Pizzacısı’ndan bir pizza alıp sonra da yatağına gidebilirdi. Tarih tamamen değişir ve aslında epey de kısalmış olurdu, yine de, doğal olarak döşemede bile olsa iyi bir uyku çekerdi.

Gelecek, Rincewindin uzaklaşıp gitmesini beklerken, nefesini tuttu.

Rincewind bunu üç nedenle yapmadı. Biri alkoldü. Bir diğeri, en pısırıkların yüreğinde dahi titreşen ufacık gumr ateşiydi. Ama üçüncüsü o sesti.

Ses muhteşemdi. Vahşi ipeksi bakışları andırıyordu.

Büyücüler ve seks, karmaşık bir meseledir, fakat daha önce de belirtildiği üzere, özünde şöyle açıklanabilir: Konu şarap, kadınlar ve şarkılar olunca, büyücülerin sarhoş olup istedikleri kadar şarkı mırıldanmalarına müsaade edilir.

Genç büyücülere gösterilen sebep, büyü işlerinin zorluğu ve yapışkan ve gizli faaliyetlerle uyumsuzluğuydu. Öyle işlere kafa yormayı bırakıp kendilerini Woddeley’nin Büyüye Giriş kitabına vermelerinin çok daha akıllıca olduğu söylenirdi kendilerine. Tuhaftır, bu onlara tatmin edici gelmezdi ve genç büyücüler gerçek sebebin, kuralların ihtiyar büyücüler tarafından konmuş olmasında yattığım düşünürlerdi. Hafızası zayıf ihtiyarlar tarafından. Sebebi çok önceden unutulmuş olsa da, yanılıyorlardı: Eğer büyücülerin sürekli çiftleşmelerine izin verilseydi, şifacılık riski artardı.

Tabii Rincewind epey görmüş geçirmişti ve ilk eğitimini öyle aşmış durumdaydı ki, soğuk bir duş almak ya da uzanmak ihtiyacı duymaksızın bir kadının yanında pekâlâ saatlerce kalabilirdi. Ama o ses bir heykeli bile kaidesinden indirir, sahanın etrafında enerjik birkaç tur attınp elli tane şınav çektirirdi. “Günaydın” sözcüğünü yatağa davete dönüştürebilecek bir sesti.

Yabancı, kukuletasını geriye atarak kafasını sallayıp uzun saçlarını açtı. Neredeyse bembeyazdı. Teni altın renginde yanmış olduğundan genel etkinin erkek libidosuna kurşun bir boru gibi çarpacağı düşünülmüştü.

Rnctewind tereddüt etti ve muhteşem bir sessiz kalma şansım kaybetti. Merdivenlerin tepesinden kalın ifritsi bir ses geldi: “Eey, oradan gaça-mazsın dedum—”

Kadın ileri sıçrayıp Rincewind'in follarına yuvarlak deri bir kutu tutuşturdu.

“Çabuk, benimle gelmen gerekiyor,” dedi. “Büyük tehlikedesin!”

“Neden?”

“Çünkü gelmezsen seni öldüreceğim.”

“Evet, ama biraz dur, dunım böyleyse-” diye inceden protesto etti Rincewind.

Ataerk’in şahsî korumalarından üçü merdivenlerin başında belirdi. Liderleri bakışlarını ışın misali gezdirdi odada. Gülümseyişinden, şakanın keyfini yalnızca kendisinin çıkarmaya niyetli olduğu anlaşılıyordu.

“Kimse kıpırdamasın,” buyurdu.

Daha fazla koruma arka kapıda belirirken arkasında bir takırtı duydu Rincewind.

Davulun diğer müşterileri, elleri çeşitli kabzaları tutar halde sustular. Temkinli ve güleryüzlü yolsuzlukları olan normal şehir nöbetçileri değildi bunlar. Yürüyen kas yığınlarıydılar ve kesinlikle rüşvet almazlardı, tek nedeni Ataerk’in herkesten daha fazlasını verebilmesi olsa da. Her neyse, kadından başkasını arıyora benzemiyorlardı. Geri kalan müşteriler rahatlayıp gösterinin keyfini çıkarmaya hazırlandılar. Nihayetinde, kazanan

tarafın hangisi olduğu anlaşıldığında, kavgaya katılmaya değebilirdi.

Rincewind bileğindeki basıncın arttığını hissetti.

“Delirdin mi?” diye tısladı. “Erkekler’e dalaşmak derler buna!”

Bir vınlama duyuldu ve çavuşun omzundan aniden bir hançer kabzası pörtledi. Ardından kız etrafında döndü ve cerrahî bir şaşmazlıkla ufak bir ayağı kapıdan ilk giren nöbetçinin apışarası-na gömdü. Yirmi çift göz merhametle yaşardı.

Rincewind şapkasını kapıp en yakındaki masanın altına dalmayı denedi, ama bileğindeki el çeliktendi. Yaklaşan sıradaki nöbetçi bir başka bıçağı kalçasına yedi. Sonra kız upuzun bir iğneyi andıran bir kılıç çekti ve tehditkâr bir biçimde havaya kaldırdı.

“Başka gelen var mı?” dedi.

Konmalardan biri bir yay kaldırdı havaya. İçkisine eğilmiş oturan Kütüphaneci, lastik iple bağlanmış iki süpürge sapını andıran uyuşuk bir kolunu uzatıp kommayı arkaya doğra tokatladı. Yaydan fırlayan ok Rincewind'in şapkasındaki yıldızdan sekip iki masa ötede oturan saygın bir muhabbet tellalının yanı başında duvara çarptı. Onun korumalarının attığı bir diğer hançer odanın diğer tarafındaki bir hırsızı kıl payı ıskaladı ve hırsız bir bankı kaldırarak iki nöbetçiye vurdu, nöbetçiler de en yakındaki içkicilere çarptılar. Bundan sonra olaylar birbirini izledi ve çok geçmeden herkes bir şeyden kaçmak, fırlatmak ya da ödeşmek için dövüşüyordu.

Rincewind kendini amansızca barın gerisine çekilirken buldu kendini. Bar sahibi tezgâhın altında iki palayı dizlerinin üstüne çapraz yerleştirmiş, para keselerinin üzerinde otunıyor, sessizce içkisini yudumluyordu. Arada bir kırılan mobilyaların sesiyle yüzünü buruşturuyordu.

Sürüklenerek uzaklaştırılmadan önce Rince-wind’in gördüğü son şey Kütüphaneciydi. Suyla dolu kıllı lastik bir torba gibi görünmesine rağmen odadaki herkese uzanıp tartabiliyor ve şimdi de bir korumanın omuzlarına oturmuş, oldukça başanlı bir biçimde kafasını çevirerek sökmeye çalışıyordu.

Rincewind’i daha çok ilgilendiren şey ise sürüklenerek üst kata çıkarılıyor olmasıydı.

“Sevgili hanımefendi,” dedi umutsuzca. “Aklınızdan neler geçiyor?”

“Çatıya çıkış var mı?”

“Evet. Ne var bu kutuda?”

“Şişşt!”

Kız kirli koridorda bir dönemeçte durup elini bir kemer kesesine soktu ve arkalarındaki döşemeye bir avuç dolusu ufak metal nesne saçtı. Her biri bir araya lehimlenmiş dört çividen oluşuyordu ve yere düşerse düşsün bir tanesi daima yukarıya bakıyordu.

Kız en yakındaki holü dikkatle süzdü.

“Üzerinde bir metre kadar peynirteli bulunmaz, değil mi?” dedi kız özlemle. Başka bir fırlatma hançeri daha çıkarmış, havaya atıp tutuyordu.

“Sanmam,” dedi Rincewind kısık bir sesle.

“Yazık. Bendeki bitti de. Tamam, haydi.” “Neden? Ben hiçbir şey yapmadım ki!”

Kız en yakındaki pencereye gidip kepenkleri iterek açtı ve bir bacağı pencere pervazının üzerinde, durdu.

“İyi,” dedi, omzunun üzerinden. “Burada kalıp kommalara açıklarsın.”

“Seni niye kovalıyorlar?”

“Bilmiyoınım.”

“Ya, haydi canım! Bir nedeni olmalı!”

“Ha, bir sürü sebep var. Sadece hangisi olduğunu bilmiyonım. Geliyor musun?”

Rincewind tereddüt etti. Ataerk’in şahsî konı-maları cemiyet zabıtalığına sorumlu yaklaşımlarıyla tanınmazlardı, onun yerine parçalar koparmayı tercih ederlerdi. Pek kaale almadıkları şeylerin arasında, insanların, eh, temel olarak, aynı evreni paylaşmaları konusu da vardı. Onlardan kaçmak muhtemelen idamlık bir suçtu.

“Sanırım seninle gelebilirim,” dedi çapkın bir sesle. “Bu şehirde yalnız bir kızın başına kötü şeyler gelebilir.”

Ankh-Morpork sokaklarını dondurucu sis kapladı. İşportacıların meşaleleri boğucu dumanın ortasında minik sarı haleler oluşturuyordu.

Kız bir köşeyi kolaçan etti.

“Ektik onları,” dedi. “Titremeyi bırak. Emniyettesin artık."

“Ne, manyak bir dişi katille başbaşayım mı demek istiyorsun?" dedi Rincewind. “Güzel.”

Kız gevşeyip Rincewind'e güldü.

“Seni izliyordum da,” dedi. “Bir saat önce geleceğinin sıkıcı ve renksiz olacağından korkuyordun.”

“Sıkıcı ve renksiz olmasını istiyorum," dedi Rincewind bunık bir sesle. “Kısa sümıesinden korkuyorum."

“Arkam dön,” buyurdu kız, sokağın birine girerken.

“Hayatın pahasına olmaz,” dedi Rincewind.

“Soyunacağım.”

Rincewind arkasını döndü, yüzü kızardı. Arkasında bir hışırtı oldu, ardından da hafif bir koku geldi. Bir süre sonra kız, “Şimdi bakabilirsin,” dedi.

Bakmadı.

“Endişelenmene gerek yok. Biraz daha giyindim.”

Gözlerini açtı. Kızın üzerinde, alımlı puflu kolları olan, ağırbaşlı beyaz dantel bir elbise vardı. Ağzını açtı. O ana kadar karışmış olduğu belaların basit ve gösterişsiz olduğunu, şansı olursa konuşarak veya olmazsa tabanları yağlayarak içinden çıkamayacağı bir şey olmadığını mutlak bir netlikle anladı. Beyni atağa kalkmış kaslarına acil mesajlar göndermeye başladı, ancak yerlerine ulaşamadan kız kolunu tekrar kavramıştı.

“Gerçekten bu kadar gergin olmamalısın,” dedi kız tatlı bir sesle. “Şimdi, şu şeye bir bakalım.”

Rinccwind’in itirazsız ellerindeki yuvarlak kutunun kapağını kaldırdı ve içinden Başrektör’ün şapkasını çıkardı.

Kenarının etrafındaki oktarinler, sisli sokakta, büyü dışı yöntemlerle yaratılacak olsa son derece akıllı bir özel efekt yönetmeni ve bütün bir yıldız filtresi aküsü gerektirecek türden bir etki yaratarak ışık tayfının sekiz renginin tamamında alazlandılar. Kız şapkayı havaya kaldırdığında, şapka, yasal koşullarda çok az insanın görebileceği kendi renk nebulasmı yarattı.

Rincewind yavaşça dizlerinin üzerine çöktü. Kız ayakta, anlamaz gözlerle ona baktı. “Bacaklarında derman mı kalmadı?”

“Ş -şapka. Başrektör’ün şapkası,” dedi Rincewind, zorlukla. Gözleri kısıldı. “Çaldın onu!” diye haykırıp ayakları üzerinde doğnıldu ve şapkanın kıvılcımlanan kenarını yakaladı.

“Şapka işte.”

“Hemen ver onu bana! Kadınlar dokunmama-lı! Büyücülere aittir o!”

“Niye böyle hiddetleniyorsun ki?” dedi kız.

Rincewind ağzını açtı. Rincewind ağzını kapattı.

Demek istediği şuydu: Bu Başrektör’ün şapkasıdır, anlamıyor musun? Bütün büyücülerin başı takar onu, yani, bütün büyücülerin başının başında bulunur, hayır, mecazî anlamda bütün büyücüler takar onu, en azından potansiyel olarak, her büyücü can atar ona ulaşmak için, örgütlü büyünün sembolüdür o, mesleğin sivri uçlu zirvesidir, bir semboldür, tüm büyücüler için anlamı budun..

Ve saire. Şapka Rincewind’e Ünivcısite’deki ilk gününde anlatılmış ve etkiye açık zihnine kurşun bir ağırlığın muhallebiye gömülüşü misali çökmüştü. Dünyada pek fazla şeyden emin değildi, ama Başrektör’ün şapkasının önemli olduğundan adı gibi emindi. Belki de büyücülerin dahi hayatlarında biraz sihire ihtiyaçları vardır.

Rincewind, dedi şapka.

Rincewind, kıza baktı. “Benimle konuştu!”

“Kafandaki bir ses gibi mi?”

“Evet!”

“Bana da yaptı.”

“Ama ismimi biliyordu!”

Tabii ki, biliyoruz:, sersem adam. Ne de olsa sihirli bir şapka sayılırız:.

Şapkanın sesi sadece kumaşımsı değildi. Bir sürü ses aynı anda, neredeyse mükemmel bir uyum içinde, konuşuyormuşcasına tuhaf bir koro efekti vardı.

Rincewind kendini toparladı.

“Ey yüce ve muhteşem şapka,” dedi azametli bir sesle, “küstahlık eden bu saygısız kızı çarp, üstüne üstlük-”

Of, kapa çeneni. Bizi çaldı, çünkü çalmasını emrettik. Epey de zor oldu üstelik.

“Ama o—” Rincewind tereddüt etti. “Cinsi latiften...” diye mırıldandı.

Annen de öyleydi.

“Evet, şey, ama ben doğmadan önce kaçmıştı,” diye homurdandı Rincewind.

Şehirde gidebileceğin yığınla şöhreti bozuk meyhane varken sen tutup onunkine gittin, diyerek şikâyette bulundu şapka.

“Bulabildiğim tek büyücü oydu,” dedi kız. “Görüntüsü eksiksizdi. Şapkasında “Büyyücii” yazıyordu falan."

Okuduğun her şeye inanma. Her neyse, artık çok geç.. Fazla zamanımız kalmadı.

“Durun, durun,” dedi Rincewind telaşla. “Neler oluyor? Seni çalmasını sen mi istedin? Neden fazla zamanımız kalmadı?” Suçlayan parmağını şapkaya yöneltti. “Durum ne olursa olsun, ortalıkta dolanıp çalınmana izin veremezsin, senin -senin Başrektör’ün kafasında olman gerekiyor! Tören bu geceydi, orada bulunmam gerekiyordu-”

Üniversitede korkunç bir şey oluyor. Geri gö-türülmememiz çok önemli, anlıyor musun? Bizi Klaç’a götürmelisin, orada beni takmaya lâyık biri. var.

“Neden?” Sesin garip bir özelliği var, kararına vardı Rincewind. İtaat etmemek imkânsız gibiydi, sanki kesin kadermişçesine. Bir uçunundan atlamamı söylese, karşı çıkmayı akıl edene kadar yarı yolda olunum, diye düşündü Rincewind.

Bütün büyücülük burumunun yok oluşu söz-konusu.

Rincewind suçlu suçlu etrafına bakındı.

“Neden?” dedi.

Dünyanın sonu geliyor.

“Ne, yine mi?”

Ciddiyim, dedi şapka, kasvetli bir sesle. Buz Devleri’nin zaferi, Kıyaamet-, Tanrıların Çay Saati, bütün her şey:.

“Durdurabilir miyiz?”

	Gelecek o noktada belirsiz.
	“Uuuk.”	“Herhalde beni kuşbaşı doğrarlar,” dedi Rincewin
	“Uuuk.”




1

 Sunî elmaslar (rhinestone=ren taşları) gibi, fakat farklı nehirden. İş parıldayan nesnelere gelince, büyücülerin zevk- ve öz-kontrolü çatlak saksağanlarınkini aratmaz.

2

 Daha önce belirtiilliği üzere, ortalama siigiikaşe-De-wey-ondahk-sınıflama türünden personele hiç uygun olmayan Kütüphane’deki bir büyü kazası, bir süre önce Kütüphaneciyi bir orang-utana dönüştürmüştü. O günden beri de, kendisini tekrar insana çevirme çabalarına karşı koymuştu. Kullanışlı ıızun kolları, kavrama yeteneği olan ayak parmaklarını ve de insan içinde kaşınma hakkını, fakat her şeyden çok da bütün o kocaman varoluş sorunsalının aniden, bir sonraki muzunun nereden geleceği konusunda muğlak bir ilgiye dönüşerek çözümleniverişini sevmişti. İnsan olmanın kederi ve asaletinden bihaber oluşundan değildi. Sadece ona sorarsanız, muzundan aşağısı, kasımpaşaydı.

3

 En azından, yatağa girdikleri endamda ya da aynı tür olarak uyanmak isteyecekler için bu böyleydi.

4

 Bunun nedeni Gritoller'ın emniyette olsunlar diye mücevherleri yutmuş olmasıydı.


Gelecek o noktada belirsiz.

Rincewind’in kesin dehşet ifadesi ağır ağır silindi.

“Bulmaca mı bu?”

Sana- söyleneni yapsan ve olayları anlamaya çalışmasan her şey daha basit olabilir, dedi şapka. Genç hanımefendi, bizi kutumuza koyun. Bir sürü insan çok geçmeden bizi arıyor olacak:.

“Hey, dur bakalım,” dedi Rincewind. “Seni buralarda yıllardır görürüm, daha önce hiç konuşmazdın.”

Söylenmesi gereken bir şeyim yoktu,

Rincewind başını salladı. Açıklama makul görünüyordu.

“Baksana, şunu kutusuna tık da gidelim," dedi kız.

“Biraz daha saygılı olun lütfen, hanımefendi,” dedi Rincewind mağrur bir edayla. “Adım andığınız şey, kadim büyü sembolüdür.”

“Sen taşı, öyleyse,” dedi kız.

“Hey, baksana,” dedi Rincewind sokakları hızla geçen kızın peşinden seğirtirken. Kız, dar bir sokakta karşıdan karşıya geçip birkaç evin arasındaki bir başka sokağa daldı. Evler birbirlerine öyle sarhoşçasına yaslanmışlardı ki, üst katları gerçekten birbirlerine değiyordu. Kız durdu.

“”Ee,” diye atıldı.

“Sen o esrarengiz hırsızsın, değil mi?” dedi Rincewind. “Herkes senden bahsedip duruyor, kilitli odalardan bile nasıl çaldığından falan. Düşündüğümden farklısın...”

“Ha?” dedi soğuk bir sesle. “Nasıl yani?”

“Şey, boyun... daha kısa.”

“Öyle mi? Hadi, yürü.”

Şehrin bu bölümünde zaten sık rastlanmayan sokak fenerleri burada hepten sırra kadem basmıştı. İleride karanlığın gözlerinden başka bir şey yoktu.

“Haydi, dedim,” diye tekrarladı kız. “Korktuğun nedir?”

Rincewind derin bir nefes aldı. “Katiller, soyguncular, hırsızlar, kiralık katiller, cepçiler, çanta kapanlar, kapkaççılar, kumpasçılar, tecavüzcüler ve gaspçılar,” dedi. “Gölgelere girmektesin.”*

“Evet, ama insanlar buraya gelip aramazlar bizi,” dedi kız.

“Ha, gelmesine gelirler de dışarı çıkamazlar,” dedi Rincewind. “Biz de çıkamayız. Yani, senin gibi güzel bir kadın... düşüncesi bile kötü... yani burada bazı insanlar var ki...”

“Fakat sen beni koııımak için yanımda olacaksın,” dedi kız.

Rincewind beş altı sokak ötede koşan ayakların sesini duyduğunu sandı.

“Biliyor musun,” diyerek iç geçirdi, “Bunu söyleyeceğini biliyordum.”

Bu belalı sokaklan yürüyerek geçebilmeli bir erkek, diye düşündü. Bazılarında da tabanları yağlayabilir tabii.

Bu sisli bahar gecesinde Gölgeler öylesine siyah ki, Rincewind’in ürkütücü sokaklardaki ilerleyişi karanlık nedeniyle okunamayacaktır, onun

* Ankh-Morpork Tüccarlar Loncası yayını Şehr-ü BinBir Sürpriz’ Ankh-Morpork’a Hoşgeldiniz. Gölgeler diye bilinen Eski Morpork bölgesini “her köşesinde helecan ve ro-mantismin cirit attığı ve şahsî işleriyle iştigâl eden sakinlerinin gülen çehrelerinin ve de âhir zaman sokak naralarının pek sıkça duyulduğu, folklorik bir eski arasokaklar ve pitoresk caddeler şebekesi” diye tanımlar. Diğer bir deyişle, uyarılmış oldunuz. için de anlatı; şatafatlı çatıların ve beli bükük bacalar ormanının hizasından yukarıya tırmanacak, kıvrılarak yükselmekte olan puslan delmeyi başaran az sayıdaki titreşen yıldızı hayranlıkla seyre koyulacaktır. Aşağıdan yükselen sesleri -ayakların patırtısını, koşuşturmayı, kıkırdak seslerini, iniltileri, boğuk çığlıkları- duymazdan gelmeye çalışacak. Vahşi bir hayvan, iki haftalık ölümüne bir perhizin ardından, Gölgeler’de volta atıyor olabilir.

Gölgeledin merkezine yakın bir yerlerde -semtin yeterli bir haritası hiçbir zaman çıkarılmamıştır- ufak bir avlu vardır. En azından burada, duvarlarda meşaleler bulunur, fakat yaydıkları ışık, Gölgeler’in kendilerinin ışığıdır: belalı, kızıla çalan, özünde karanlık bir ışık.

Rincewind sendeleyerek avluya girdi ve destek almak için duvara tutundu. Kız kendi kendine mırıldanarak Rincewind’in arkasındaki kırmızı ışığa daldı.

“İyi misin?” dedi.

“Yoğgkkh,” dedi Rincewind.

“Afedersin?”

“Şu adamlar,” diyerek fıkırdadı, “Yani, adamın şeyini tekmeleyişin... onları şeylerinden yakaladığında... o adamı tam da şeyinden bıçakladığında... kimsin sen?”

“Adım Conina.”

Rincewind bir süre ona boş gözlerle baktı.

“Pardon,” dedi, “hiçbir şey hatırlatmıyor.” “Çok olmadı buraya geleli,” dedi kız.

“Evet, bu taraflardan olduğunu düşünmedim ben de,” dedi. “Haberim olurdu.”

“Burada bir oda kiraladım. İçeri girelim mi?”

Rincewind, tüküren meşalelerin puslu ışığında güçlükle seçilebilen paslı direğe baktı. Küçük karanlık kapının ardındaki pansiyonun İfrit Başı olduğunu gösteriyordu.

Daha bir saat öncesinde yakışıksız itişmelere sahne olan Onarılmış Davul’un keyifsiz, kötü şöhretli bir meyhane olduğu düşünülebilir. Aslında saygıdeğer bir şöhreti bozuk meyhaneydi. Müşterilerinin kabaca yontulmuş bir saygınlıkları vardı -eşitler arasında olduğu üzere uysal bir biçimde birbirlerini katledebilirler, ancak bunu kinle yapmazlardı. Bir çocuk bir bardak limonata için içeri girebilir ve genişleyen kelime dağarcığını annesi işittiğinde kulağının çekilmesinden daha kötü bir ceza görmeyeceğinden emin olabilirdi. Sakin gecelerde Kütüphanecinin gelmeyeceğinden emin olduğunda bar sahibinin barın üzerine fıstık dolu çanaklar koyduğu dahi bilinirdi.

İfrit Başı değişik kokulu bir çöp çukuruydu. Müşterileri, ıslah olmaya karar verirler ve kendilerine çeki düzen verirler ve imajlarım tanınmayacak denli değiştirirlerse, anca insanlığın tartışmasız süprüntüleri olarak kabul edilmeye talip olabilirlerdi. Ve Gölgeler’de, süprüntü süprüntü-

ıcrry natcuett

dür.

Lafı açılmışken, direğin ucundaki şey, levha değil. Buraya İfrit Başı demeye karar verdiklerinde şaka yapmıyorlardı.

Midesi bulanan ve homurdanan şapka kutusunu göğsüne sıkıca bastıran Rincewind, içeriye girdi.

Issızlık. Normal bir beyni kesinlikle peynire dönüştürebilecek bir düzine maddenin dumanının yoğunluğuna yakın bir koyulukla sardı etraflarını. Pusun arasından şüpheli gözler dikildi üzerlerine.

Bir çift zar bir masanın üzerinde tıkırdayarak durdu. Sesleri çok yüksekti ve muhtemelen de Rincewind’in şanslı sayısı değildi gelen.

Conina’nın şaşırtıcı derecede ufak tefek ve cilveli figürünün peşinden odaya girerken, kırk elli müşterinin bakışlarının farkındaydı. Düşünmek-tense kendisini öldürmeyi yeğleyecek ve de bunu çok daha kolayca yapacak adamların şehvetli suratlarına baktı yan yan.

Saygın bir meyhanede barın bulunacağı yerde sadece bir sıra bodur siyah şişe ve duvara dayalı sehpaların üstünde birkaç tane büyük fıçı vardı.

Sessizlik sargı bezi misali sıkılaştı. An meselesi artık, diye düşündü Rincewind-

Üzerinde kürk bir yelek ve deri bir peştemal-den başka bir şey bulunmayan iri şişman bir adam taburesini geriye itip ayağa dikildi ve şeytanî gözlerle meslektaşlarına göz kırptı. Ağzı açıldığında, uçları basılmış bir deliği andırıyordu.

“Erkek mi arıyorsun, küçük hanım?” dedi.

Conina kafasını kaldırıp ona baktı.

“Lütfen yaklaşmayın.”

Patlayan kahkaha yılan gibi kıvrılarak dolandı odayı. Conina’nın ağzı, mektup kutusu misali çatırtıyla kapandı.

“Ha,” diye çağıldadı çam yarması, “tamam işte, karakterli kızlara bayılır ben-”

Conina’nın eli harekete geçti. Bir oraya, bir oraya vurarak hızdan bulanıklaştı; birkaç şaşkınlık saniyesinin ardından, adam kısık bir homurtu çıkardı ve ağır ağır ikiye katlandı.

Odadaki bütün erkekler ileri atılırken Rincewind geriye doğra büzüştü. İçgüdü kaçmayı buyuruyordu ve biliyordu ki bu içgüdü onu anında öldürtürdü. Gölgeler bekliyordu dışarıda. Artık başına ne gelecekse burada gelecekti. Güven telkin eden bir düşünce değildi bu.

Bir el ağzım kapattı. İki başka el şapka kutusunu çekip aldı kollarından.

Conina dönerek yanından geçti, eteğini kaldırıp Rincewind’in belinin yanı başındaki bir hedefe temiz bir tekme patlattı. Birisi kulağına inleyerek yere yığıldı. Kız zarif bir hareketle ayak parmaklarının üzerinde dönerek iki şişe kaptı, diplerini rafta kırdı ve sivri uçlarını öne doğru uzatarak ayaklarının üzerinde durdu. Sokak ağzında

Morpoık hançerleri denirdi bunlara.

Hançerleri gören İfrit Başı müşterileri ilgilerini kaybettiler.

“Biri şapkayı aldı,” diye söylendi Rincewind kurumuş dudaklarının arasından, “Arka kapıdan sıvıştılar.”

Kız öfkeli bir bakış fırlatıp kapıya yöneldi. Baş’ın müşteri gürûhu, başka bir köpekbalığına yol veren köpekbalıkları misali kendiliğinden açıldılar ve Rincewind de kendisi hakkında bir karara varılmadan önce telaşla kızın arkasından fırladı.

Başka bir sokağa çıkıp topukladılar. Rince-wind kızla arayı açmamaya uğraşıyordu; Coni-na’mn peşindekiler sivri şeylere basma eğilimin-deydiler ve Rincewind ise kızın, kendisinin onun tarafında olduğunu hatırlayacağından pek emin değildi, her ne taraf oluyorsa artık.

Cılız, nazlı bir yağmur çiseliyordu. Sokağın sonunda da soluk mavi bir ağartı vardı.

“Bekle!”

Rincewind’in sesindeki dehşet kızı durdurmaya yetti.

“Soran nedir?”

“Niye durdu?”

“Sorayım,” dedi Conina, kararlı bir şekilde.

“Niye karla kaplı?”

Kız durup arkasına döndü, kolları dik bir biçimde yanlara açık, bir ayağını sabırsızca ıslak kaldırım taşlarına vunıyordu.

“Rincewind, seni yalnızca bir saattir tanıyorum ve bu kadar yaşamana bile şaşırıyorum!”

“Evet, ama yaşadım, değil mi? Bu konuda bir tür yeteneğim var. İstediğine sor. Ben bir müptelayım.”

“Neye?”

“Hayata. Erken yaşta başladım ve bırakmak istemiyorum ve bana güven, bu pek tekin görünmüyor!”

Conina bakışlarını parıldayan mavi bir sisle sarılmış figüre çevirdi tekrar. Figür ellerindeki bir şeye bakıyor gibiydi.

Kar, berbat bir kepek misali yığılıyordu omuzlarına. Ölümcül kepek. Rincewind bu tür şeyleri içgüdüyle anlardı ve adamın şampuanın hiçbir işe yaramayacağı bir yerlere uçmuş olduğu konusunda ciddi kuşkulan vardı.

Parlayan bir duvara yanaştılar.

“Çok tuhaf bir yanı var bu adamın,” sonucuna vardı Conina.

“Yani şahsına özel kar fırtınasının oluşunu mu kastediyorsun?”

“Canını sıkıyormuşa benzemiyor. Baksana gülümsüyor.”

“Donuk bir sırıtma, derim ben buna.”

Adamın buzlar sarkan elleri kutunun kapağını kaldırırken donmuş, şapkanın oktarinlerinin parıltısı, daha şimdiden kenarları buzlu kırağı çalmış bir çift aç gözde parıldıyordu.

“Tanıyor musun onu?” dedi Conina.

Rincewind omuz silkti. “Etrafta görmüşlüğüm var,” dedi. “Adı Tilki Larry ya da Sansar Fezzy veya öyle bir şey. Bir tür sürüngen işte. Sadece birşeyler çalar. Zararsızdır.”

“İnanılmaz üşümüş görünüyor.” Conina titredi.

“Sanırım daha sıcak bir yerde şimdi. Kutuyu kapatsak iyi olmaz mı?”

Şu anda ortalık gayet güvenli, dedi parıltının içinden şapkanın sesi. İşte böyle telef olurlar büyücülüğü n düşmanları.

Rincewind’in bir şapkanın lafına güvenmeye hiç niyeti yoktu.

“Kapağı kapatacak bir şeye ihtiyacımız var,” diye söylendi. “Bıçak filan. Sende bıçak bulunur muydu?”

“Başını öte yana çevir,” diye uyardı Conina. Bir hışırtı ve parfüm esintisi daha oldu. “Şimdi bakabilirsin.”

Rincewind’e otuz santimlik bir fırlatma bıçağı uzattı. İhtiyatla aldı bıçağı. Kenarında minik metal parçacıkları parıldıyordu.

“Teşekkürler.” Arkasını döndü. “Stoklarını azaltmıyorum inşallah.”

“Başkaları var.”

“Ona ne şüphe.”

Rincewind bıçakla dikkatlice yaklaştı. Deri kutuya yaklaşan bıçağın ağzı beyazlaşıp buhar çıkarmaya başladı. Soğuk, kolundan yukarı sürünen ve beynine kararlı bir saldırıda bulunan, yakıcı, iğne gibi bir soğuk, elini vurunca bir parça sızlandı. Uyuşmuş parmaklarını kıpırdamaya zorladı ve büyük bir gayretle, bıçağın ucuyla kapağın kenarını dürtükledi.

Parıltı sönerek kayboldu. Kar sulusepkene çevirdi, ardından eriyerek çiseleyen bir yağmura dönüştü.

Conina Rincewind’i koluyla kenara itti ve kutuyu donmuş kollardan çekip aldı.

“Keşke onun için yapabileceğimiz bir şey olsa. Onu burada öylece bırakmak doğru değil gibi.”

“O pek aldırmaz bu durama,” dedi Rincewind inançla.

“Evet ama en azından onu duvara yaslayabiliriz. Onun gibi bir şey işte.”

Rincewind başıyla onayladı ve donmuş hırsızı buz saçağı kolundan kavradı. Adam elinden kurtulup kaldırım taşlarına çarptı.

Ve tuzla buz oldu.

Conina parçalara baktı.

“Öğk,” dedi.

Sokağın yukarısında İfrit Başı’nın arka kapısından gelen bir kargaşa oldu. Rincewind bıçağın elinden kapılıp kulağının hemen yanından düz bir yol izleyerek geçip yirmi metre ötedeki kapı direğine saplandığını hissetti. Dışarı uzanan bir kafa aceleyle içeri çekildi.

“Gitsek iyi olacak,” dedi Conina sokakta koşarak. “Saklanabileceğimiz bir yer var ıııı? Evin?”

“Genellikle Üniveısite’de kalırım,” dedi Rince-wind, kızın arkasında sekerken.

Üniversite'ye dönmemelismiz, diye homurdandı şapka, kutusunun derinliklerinden. Dikkati dağılan Rincewind kafasını salladı. Hiç de cazip bir fikre benzemiyordu.

“Zaten karanlık çöktükten sonra kadınlar giremez,” dedi.

“Ya karanlıktan önce?”

“O zaman da giremez.”

Conina iç geçirdi. “Saçma. Kadınlarla alıp veremediğiniz nedir siz büyücülerin, kuzum?”

Rincewind’in alm kırıştı. “Kadınlara hiçbir şey vermememiz gerekiyor,” dedi. “İşte bütün mesele bu.”

Uğursuz sisler Morpork doklarında girdapla-myor, gemi armalarında damlıyor, sarhoş çatıların etrafında kıvnlıyor, sokaklarda pusuya yatıyordu. Bazıları geceleyin dokların Gölgelerden bile daha tehlikeli olduğuna inanırdı. İki soyguncu, bir pencere hırsızı ve bir de sadece saati sormak için Conina’nın omzuna dokunmuş olan biri bunu çoktan anlamıştı.

“Sana bir som sormamın mahzuru var mı?” dedi Rincewind, mahrem sızısının etrafında iki büklüm olmuş bahtsız yayanın üzerinden atlarken.

“Evet?”

“Yani, kızdırmak istemem seni.”

“Eee?”

“Fark etmeden edemedim-’’

“Hmm?”

“Yabancılara belli bir tavrın var.” Rincewind süratle yere çöktü, ama hiçbir şey olmadı.

“Ne yapıyorsun orada?” dedi Conina alıngan bir sesle.

“Özür dilerim.”

“Ne düşündüğünü biliyorum. Elimde değil. Babama çekmişim.”

“Kimdi peki, baban? Barbar Cohen mi?” Rincewind şaka olduğunu göstermek için sırıttı. En azından dudakları hilâl şeklini almaya çalıştı.

“Bu konuda gülmeye gerek yok, büyücü.” “Ne?”

“Benim suçum değil.”

Rincewind’in dudakları ses çıkannaksızın kıpırdadı. “Özür dilerim,” dedi. “Doğru mu anladım? Baban gerçekten mi Barbar Coben?”

“Evet.” Kaşlarını çattı Rincewind’e. “Herkesin babası vardır,” diye ekledi. “Herhalde senin bile vardır.”

Bir köşede etrafı kolaçan etti.

“Temiz. Haydi,” dedi ve ıslak kaldırımlarda yürürlerken devam etti: “Sanırım senin baban bir büyücüydü.”

“Hiç sanmam,” dedi Rincewind. “Büyücülüğün babadan oğula geçmesi yasaktır.” Sustu. Co-lıen'i tanıyordu, bir keresinde nikâhlarının birinde Conina’nın yaşındaki bir kızla evlendiğinde davete katılmıştı; Cohen hakkında söylenebilecek bir şey şuydu, her saatini dolu dolu yaşardı. “Cohen’e çekmek isteyecek insan çoktur, yani, en büyük dövüşçü oydu, en büyük hırsız, en-”

“Çoğu erkek isterdi,” diye atıldı Conina. Bir duvara yaslanıp gözlerini Rincewind’e dikti.

“Dinle,” dedi. “Şöyle uzun bir kelime var, ee, yaşlı bir cadı söylemişti... çıkaramıyorum... siz büyücüler bilirsiniz uzun kelimeleri.”

Uzun kelimeleri düşündü Rincewind. “Marmelat?” diye önerecek oldu.

Sıkkın bir şekilde başını salladı Conina. “Anne babana çekmek anlamında.”

Rincewind kaşlarını çattı. Ebeveynler konusunda pek iyi sayılmazdı.

“Kleptomani? Sabıkalı?” diyerek daha büyük riske atıldı.

“H ile başlıyor.”

“Hedonizm?” dedi Rincewind çaresizlikle.

“Kalığıttmmsaal,” dedi Conina. “Cadının biri anlatmıştı bana. Annem deli bir tanrının yanında tapınak dansözüymüş, babam onu kurtarmış ve-bir süre birlikte kalmışlar. Fiziğimi ve endamını ondan aldığımı söylüyorlar.”

“Çok da iyiler doğrusu,” dedi Rincewind, umutsuz bir çapkınlıkla.

Conina kızardı. “Evet, yani, tamam ama babamdan da tekne bağlayabileceğin kasları, kızgın teneke üzerinde sürünen bir yılanın reflekslerini, korkunç bir çalma dürtüsünü ve bu korkunç, ne zaman biriyle tanışsam otuz metreden iki kaşının ortasına bir bıçak fırlatma dürtüsünü almışım. Fırlatabiliyorum da,” diye ekledi, bir parça gururla karışık.

“Vay canına.”

“Erkekleri soğutuyor bu biraz.”

“Ee, soğutur,” dedi Rincewind kısık bir sesle.

“Yani, öğrendiklerinde bir sevgiliye tutunmak çok zor oluyor.”

“Gırtlağı hariç, herhalde,” dedi Rincewind.

“Düzgün bir ilişki kurmak için gerekmiyor tabii.”

“Evet. Anlayabiliyorum,” dedi Rincewind. “Yine de, ünlü barbar bir hırsız olmak istiyorsan hiç de fena sayılmaz.”

“Ama kuaför olmak istiyorsan sayılır,” dedi Conina.

“Ha.”

Puslara diktiler gözlerini.

“Hakikaten kuaför mü olmak istiyorsun?” dedi Rincewind.

Conina iç geçirdi.

“Barbar bir kuaför pek revaçta olmasa gerek,” dedi Rincewind. “Diyeceğim o ki, kimse saç yıkatıp kafasını kestirmek istemez.”

“Şu var ki, ne zaman bir manikür seti görsem içimden oturup çift saplı bir bıçakla işe koyulmak geliyor. Yani, kılıçla,” dedi Conina.

Rincewind derin bir nefes aldı. “Nasıldır bilirim,” dedi. “Ben de büyücü olmak isterdim.”

“Ama sen zaten büyücüsün.”

“Ee. Evet, tabii, ancak-”

“Ses çıkarma!”

Rincewind kendini duvara mıhlanmış buldu ve orada birkaç damla yoğunlaşmış sis açıklanamaz bir biçimde boynundan aşağıya doğru damlamaya başladı. Conina’nın elinde gizemli bir biçimde geniş bir fırlatma bıçağı peydalı oldu ve kız, orman hayvanı veya daha da beteri, orman insanı misali çömeldi.

“Ne-” diyecek oldu Rincewind.

“Kapa çeneni!” diye tısladı Conina. “Bir şey yaklaşıyor!”

Akıcı bir hareketle ayağa dikilip bir bacağı üzerinde tur attı ve bıçağı bıraktı.

Yankılı, ağaçsı tek bir gümbürtü duyuldu.

Conina ayağa kalkıp dikkatle baktı. Bir ömür-lük bütün fırsatları pembe bir toplu iğne başında boğan, damarlarında hışımla akan kahraman kan bu defa gerçekten de çuvallamıştı.

“Ağaç bir sandığı öldürmüş bulunuyorum,” dedi.

Rincewind köşeden uzanıp baktı.

Sandık, bıçak hâlâ kapağında titrer halde, damlayan sokakta dikilmiş, dik dik Conina’ya bakıyordu. Sonra minik bacaklarını karmaşık bir tango hareketiyle oynatarak konumunu hafifçe değiştirdi ve bakışlarım Rincewind’e dikti. Bir kilit ve birkaç menteşe dışında pek bir özelliği yoktu Sandık’ın, fakat dik dik bakma konusunda bir kaya dolusu iguanayı sollardı. Cam gözlü bir heykelden daha dik bakabilirdi. İhanete uğramış birinin merhamet uyandırıcı bakışlarına gelince, tekmeyi yemiş ortalama köpeğe kulübesinde hüzünlenmek kalırdı. Sandık’ın içinden beş on tane ok ucu ve kırık kılıç sarkıyordu.

“Bu da nedir?” diye tısladı Conina.

“Sadece sandık,” dedi Rincewind usanmış bir sesle.

“Sana mı ait?”

“Aslında değil. Sayılır.”

“Tehlikeli midir?”

Sandık bakışlarını tekrar Conina’ya dikmek için silkelenip toparlandı.

“Bu konuda iki tane düşünce ekolü var," dedi Rincewind. “Kimileri tehlikeli olduğunu söylerler, diğerleri de çok tehlikeli olduğunu. Sen ne dersin?”

Sandık kapağını bir gıdım kaldırdı.

Sandık akıllı armut ağacından yapılmıştı. Bu ağaç öyle sihirliydi ki, Disk’te soyu neredeyse tükenmiş, yalnızca bir iki yerde hayatta kalabilmişti; bir tür zakkum söğütotuydu; ne var ki, bombalanmış alanlar yerine bol miktarda büyü sarfe-dilmiş yerlerde yetişirdi. Büyücü asaları geleneksel olarak bu ağaçtan yapılırdı, Sandık da öyleydi.

Sandık’ın sihirli özelliklerinin arasında oldukça basit ve dolaysız olan bir tanesi vardı ki, o da şuydu: Benimsediği sahibini her yerde izlerdi. Herhangi bir boyutlar kümesinde, ülkede veya evrende ya da hayatta herhangi bir nokta değildi bu. Akla gelebilecek her yerde. Sandık’ı başından savmak, soğuk algınlığından kurtulmaktan farksızdı ve de çok daha tatsız.

Sandık aynı zamanda sahibini de son derece kollardı. Yaradılışın diğer üyelerine Sandık’ın tavrını anlatmak çok zor olur ancak “gözünü kan bürümüş kötü niyet” tamlamasıyla başlanıp yukarı tırmanılabilir.

Conina kapağa dikti gözlerini. Ağza çok benziyordu.

“Sanırım oyumu ‘ölümcül telılike’den yana kullanacağım,” dedi.

“Cips sever,” dedi Rincewind, sonra da ekledi, “Ee, biraz abarttım. Cips yer, demeliyim.”

“Ya insanları?”

“Ha ve de insanları. Şimdiye kadar on beş ol-

du galiba.”

“İyiler miydi, yoksa kötü mü?”

“Sadece ölü, sanırım. Çamaşır da yıkar, elbiselerini içine koyuyorsun, yıkanmış ve ütülenmiş alıyorsun.”

“Ve de kana bulanmış?”

“Biliyor musun, komik yanı da bu,” dedi Rincewind.

“Komik yanı mı?” diye tekrarladı Conina, gözlerini Sandık’tan ayırmaksızm.

“Evet, çünkü şey, içi hep aynı kalmıyor, bir şekilde çok-boyutlu ve-”

“Kadınlar hakkında ne düşünüyor?”

“Ha, seçici değil. Geçen sene bir tılsım kitabı yutmuştu. Üç gün boyunca surat astı, sonra da tükürüp çıkardı.”

“Korkunç,” dedi Conina ve geriledi.

“Ah, evet,” dedi Rincewind, “kesinlikle.”

“Yani şu gözlerini dikip bakışı!”

“O konuda çok iyi, değil mi?”

Klaç ’a bareket etmemiz gerekiyor, dedi şapka kutusunun içinden bir ses. Bu teknelerden biri yeterli. Seferber edin tekneyi.

Çarmık ve halat ormanının altındaki pusta hayal melal görünen soluk, pus kaplı şekillere baktı Rincewind. Ara' sıra su üstünde ilerleyen bir ışık, karanlıkta ufak, donuk bir ışık topuna dönüşüyordu.

“Karşı koymak zor değil mi?” dedi Conina.

“Deniyorum,” dedi Rincewind. Alnında ter noktacıkları belirmişti.

Artık binin tekneye, dedi şapka. Ri.ncewind’in ayaklan kendiliklerinden harekete geçtiler..

“Niye yapıyorsun bunu bana?” diye sızlandı.

Çünkü seçeneğim yok. İnan bana, sekizinci derece bir müneccim de bulabilseydim aynısını yapardım. Takılmamam gerekiyor.

“Neden? Başrektör’ün şapkasısın sen.”

Ve benim ağzımdan konuşur gelmiş geçmiş bütün Başrektörler. Ben Üniversiteyim.. Ben İlim’in kendisiyim. İnsanın kontrol ettiği büyünün sembolüyüm ben -ve bir şifacı takamaz beni! Artık şifacdar olmamalı! Dünya şifacıhğı kaldıramayacak kadar yıpranmış durumda.

Conina öksürdü.

“Bundan herhangi bir şey anladın mı sen?” dedi, temkinlice.

“Birazını anladım, ama inanmadım,” dedi Rincewind. Ayakları çakıltaşlarına sımsıkı kenetlenmiş halde duruyordu.

Mostralık şapka dediler bana\ Ses alay yüklüydü. Üniversite'nin simgelediği her şeye ihanet eden şişman büyücüler bana mostralık şapka dediler! Rincewind, sana emrediyorum.. Ve size hanımefendi. Bana iyi hizmet edin ben de sizin en büyük arzunuzu yerine getireyim..

“Dünyanın sonu geliyorsa en büyük arzumu nasıl yerine getirebilirsiniz?”

Şapka bunu düşünmeye koyuldu. Ee, sadece birkaç dakika sürecek bir en büyük arzunuz var mıydı?

“Baksana nasıl oluyor da büyü yapabiliyorsun? Sen sadece-” Rincewind’in sesi kesildi.

Ben büyünün TA KENDİSİYİM. Has büyü.. Üstelik binlerce sene dünyanın gördüğü en büyük büyücüler tarafından takılmışsan birşeyler öğrenirsin. Haydi. Uçmamız gerekiyor.

Asaleti elden bırakmadan, elbette.

Rincewind acıklı gözlerle bakınca Conina omuzlarını tekrar silkti.

“Bana soruma,” dedi. “Maceraya benziyor bu.

Macera yaşamak kaderime yazılmış, korkarım. Al sana genetik* işte.”

“Ama ben hiç beceremem macerayı! İnan bana, onlarca macera atlattım!” diye sızlandı Rincewind.

Ha. Deneyim, dedi şapka.

“Hayır, gerçekten, korkunç bir ödleğimdir ben, her zaman tabanları yağlamışımdır.” Rincewind’in göğsü inip kalktı. “Tehlike ensemden, ee, yüzlerce kez, gözlerime dik dik bakmıştır!”

Tehlikeye atılmanı istemiyorum.

* Disk'te yürütülen genetik çalışmaları ilk aşamalarında, büyücüler kara sinek ve bezelye gibi bildik denekleri deneysel olarak melezleştirmeye çalıştıklarında başarısız oldular. İşin özünü maalesef anlamamışlardı ve elde edilen yavru -vızlayan yeşil, bezelyemsi bir şey- kısa ve hüzünlü bir yaşamın ardından, oradan geçmekte olan bir örümceğe yem olmuştu.

“Güzel!”

Tehlikeden UZAK durmam istiyorum.

Rincewind büzüştü. “Neden ben?” diye sızlandı.

Üniversite’nin iyiliği için. Büyücülüğün şerefi için. Dünya adına. Gönlünden geçenler adına. Eğer yapmazsan da canlı canlı dondururum seni.

Rincewind derin bir nefes alıp neredeyse rahatladı. Rüşvet, kandırmaca ya da mizacın merhamet yönüne hitap etme konularında beceriksizdi. Fakat iş tehditlere gelince, hiç yabancılık çekmezdi. İşin içinde tehdit varsa haddini bilirdi.

Güneş Ufak Tanrılar Bayramı’na berbat pişirilmiş yaşmaklı bir yumurta misali doğdu. Sisler, Ankh-Morpork’un üzerine gümüş ve altından flamalarla inmişti -rutubetli, sıcak, sessiz. Bahar fırtınasının uzak gümbürtüsü geliyordu ovalardan. Olması gerekenden daha sıcak gibiydi hava.

Büyücüler normalde geç saatlere kadar uyurlardı, Fakat bu sabah birçoğu erkenden kalkmış, koridorlarda amaçsızca dolanıyorlardı. Havadaki değişimi hissedebiliyorlardı.

Üniversite ağzına kadar büyüyle doluyordu.

Tabii, genellikle zaten büyüyle dolu olurdu ama eski, rahat, ancak yatak odası terliği kadar heyecan verici ve tehlikeli bir büyüydü bu. Fakat eski dokudan sızarak gelen yeni büyü, testere

kenarlı ve coşkun, kuyruklu yıldız ateşi misali parlak ve soğuktu. Taşların arasından sulusepken yağıyor, Yaratılış’ın naylon halısındaki statik elektrik misali keskin kenarlarda çatırdıyordu. Vızlayıp hışırdıyordu. Büyücülerin sakallarını arapsaçına çeviriyor, otuz yıldır ufak bir ışık illüzyonundan daha mistik bir şey yapmamış parmaklardan tutam tutam oktarin dumanıyla dökülüyordu. Etkisi zerafet ve zevkle nasıl anlatılabilir ki? Büyücülerin çoğu için, aniden çok güzel genç bir kadınla karşılaşan ve dehşet, keyif ve de şaşkınlıkla karışık bir halde bedeninin de aniden ruhu kadar istekli olduğunu anlayan yaşlıca bir adamın haline benziyordu bu.

Üniversite’nin hollerinde ve koridorlarında Şi-facılık sözcüğü fısıldanıyordu kulaktan kulağa.

Birkaç büyücü el altından, yıllardır ustalaşa-madıkları tılsımları denediler ve şaşkınlık içinde mükemmelen gerçekleştiklerini gördüler. Başta utana sıkıla, sonra kendilerinden emin, daha sonra çığlık ve naralarla birbirlerine ateş topları savurup şapkalarından güvercin çıkardılar ya da havadan çok renkli sikkeler döktüler.

Şifacılık! Arasıra canlı istiridye yemek dışında suçlanası başka bir şey yapmamış olan bir iki heybetli büyücü görünmez olup koridorlarda hizmetçileri ve misafirleri kovaladılar.

Şifacılık! Daha gözüpek olanlar eski uçma tılsımlarını denemişler ve çatı kirişlerinin arasında serseri balon misali dolanıyorlardı. Şifacılık!

Bu manyak kahvaltıya bir tek Kütüphaneci katılmamıştı. Esnek dudaklarını büzüştürüp bir süre bu soytarılığı izledikten sonra eklemlerinin üzerinde Kütüphanesine yollanmıştı. Biri zahmet edip kulak vermiş olsaydı kapıyı sürgülediğini duyardı.

Ölüm sessizliği hâkimdi Kütüphaneye. Kitaplar manyaklığı bırakmışlardı. Korkularını yaşamışlar ve sefil dehşetin sakin sularına sığınmışlar, hipnotize edilmiş bir sürü tavşan misali raflarında biızüşmüşlerdi.

Uzun kıllı bir kol uzanıp Casplock’un Eksiksiz Sibir Sözlüğü’nü ve geri çekilip uzaklaşamadan Akıllıya Nasihatleri aldı, uzun parmaklı eliyle dehşetini giderdi ve “S” harfini açtı. Kütüphaneci titreyen sayfayı düzeltti ve boynuzumsu tırnağıyla sözcük girişlerini tarayıp aradığı sözcüğe ulaştı:

Şifacı, i. (efsanevi). Baş-büyücü, yeni sihrin dünyaya giriş yapabileceği bir geçit, kendi bedeninin fizziksel yetileriyle. Kaderle veyahut Ölümle sınırlı olmayan bir büyücü. Bir zamanlar, dünyanın gençliğinde şifa-cılanıı yaşamış olduğu yazıliniştir, fakat günümüzde anık kalmamıştır ve de hayyırlıst bııdur, çünkü şifacılık insanlara göre değildir ve şifacıhğm dönüşü Dilıı-ya'nın Sonu anlamına gelir... Eğer Yaratıcı insanları tanrısal eylemek isteseydi, onlara kanat takardı. BAKINIZ; Mahşşer, Buz Devler desthanı ve de Tanımların Çay Saati.

Kütüphaneci, çapraz referansları okııdu, ilk başlığa döndü ve uzun bir süre derin, karanlık gözlerle inceledi. Sonra kitabı dikkatle yerine koyup sürünerek masasının altına girdi ve battaniyeyi kafasının üzerine çekti.

Fakat Büyük Salon’un üzerindeki ozanlar galerisinde Carding ile Spelter bu sahneyi tamamen farklı duygularla izliyorlardı.

Ayakta yan yana dikilirken nerdeyse aynen 10 sayısına benziyorlardı.

“Neler oluyor?” dedi Spelter. Uykusuz bir gece geçirmişti ve doğru dürüst düşünemiyordu.

“Büyü Üniversite’ye akıyor,” dedi Carding. “İşte şifacı bu demek. Sihir kanalı. Gerçek sihir, evladım. Bu, geçmiş yüzyıllarda kendisiyle yetindiğimiz yorgun yaşlı şeye benzemez. Bu şafağıdır bir... bir-”

“Yeni, ee, şafak?”

“Aynen. Mucizeler zamanı, bir... bir-”

“Anus mirabilis?”

Carding’in kaşları çatıldı. “Evet,” dedi nihayet, “öyle bir şey, herhalde. Sözcüklerle aran oldukça iyi.”

“Teşekkürler, birader.”

Kıdemli büyücü bu samimiyeti duymazdan geldi. Onun yerine dönüp işlemeli trabzana yaslandı ve aşağıdaki sihir gösterisini seyretmeye koyuldu. Elleri kendiliğinden ceplerinde tütün kesesini aradı ve sonra durdu. Sırıttı ve parmak-

larını şıklattı. Ağzında yakılmış bir puro belirdi.

“Yıllardır yapamıyordum bunu,” dedi düşünceli bir sesle. “Büyük bir değişim, evlat. Henüz bunu anlamış değiller, ama Rütbeler ve Seviyelerin sonu geldi. Karne sisteminden başka bir şey değildi zaten. Artık bunlara ihtiyacımız yok. Çocuk nerde?”

“Hâlâ uyuyor-” diye söze başladı Spelter..

“Buradayım,” dedi Coin.

Elinde tekrar yarı boyuna inmiş olan oktiron asayla Üst seviye büyücülerin dairelerine çıkan kemer altı holde dikiliyordu. Sarı ateşli ince damarlar mat siyah yüzeyinde ışıldıyordu. Asa o kadar koyu siyahtı ki, dünyadaki bir yarığı andırıyordu.

Spelter altın gözlerin, kafatasının gerisindeki en gizli düşünceleri şerit halinde okunuyormuş-çasına içinden geçtiğini hissetti.

“Ha,” dedi neşeli ve amca-efektli olduğuna inandığı bir sesle, ama sesi can çekişme hırıltısına benziyordu. Böyle bir girizgâhın ardından yapacağı ekleme ancak daha kötüye gidebilirdi ve gitti de. “Bakıyorum, ee, kalkmışsın,” dedi.

“Sevgili evladım,” dedi Carding.

Coin uzun, dondurucu bir bakış fırlattı kendisine.

“Seni dün gece gördüm,” dedi. “Kudretli misindir?”

“Sadece biraz,” dedi Carding, hızla çocuğun büyücülüğü ölümcül bir atkestanesi oyunu gibi algıladığım hatırlayarak. “Fakat senin kadar kudretli değilimdir, eminim.”

“Başrektör olacağım ben, kaderim gereği?”

“Ha, kesinlikle,” dedi Caıding. “Hiç kuşku yok. Asana bir bakabilir miyim? Ne kadar ilginç bir desen bu böyle-”

Şişman elini uzattı.

Her halükârda, dudak uçuklatan bir görgüsüzlüktü yaptığı; hiçbir büyücü bir başka büyücünün asasına özel izni olmaksızın dokunmayı aklından dahi geçiremez. Fakat bazı insanlar vardır ki, çocukların da insan olduğuna inanmazlar ve normal terbiye kurallarının çocuklar için geçerli olmadığını düşünürler.

Carding’in parmaklan siyah asanın etrafına dolandı.

Spelter’ın duymaktan ziyade hissettiği bir ses çıktı, ardından Carding galeriyi uçarak geçti ve kaldırıma vuran bir çuval domuz yağının çıkaracağı bir sesle karşı duvara çarptı.

“Bunu sakın yapma,” dedi Coin. Dönüp delici bakışlarla beti benzi atmış olan Spelter’a baktı ve ekledi: “Ayağa kalkmasına yardım et. Ciddi bir şekilde yaralanmamıştır herhalde.”

Veznedar telaşla yan yan ilerleyerek Carding’in üzerine eğildi. Carding güçlükle nefes alıyordu ve tuhaf bir renk almıştı. Carding tek gözünü açana dek elini okşadı.

“Ne olduğunu gördün mü?” diye fısıldadı Carding.

“Emin değilim. Hmm. Ne oldu?” diye tısladı Spelter.

“Isırdı beni.”

“Bir daha asaya dokunduğunda,” dedi Coin heyecansız bir sesle, “öleceksin. Anlıyor musun?”

Carding parça parça dökülmesin diye kafasını yavaşça kaldırdı.

“Kesinlikle,” dedi.

“Şimdi de Üniversite’yi görmek istiyorum,” diye konuşmayı sürdürdü çocuk. “Hakkında çok şey duymuştum...”

Spelter Caıding’in dermansız ayaklarının üzerinde doğrulmasına yardımcı oldu ve çocuğun peşisııa itaatkâr bir şekilde yürürlerken koluna girdi.

“Sakın asasına dokunma,” diye mırıldandı Carding.

“Dokıınmamayı, ee, hatırlarım,” dedi' Spelter kesin bir sesle. “Nasıl bir şeydi?”

“Seni hiç engerek yılanı ısırdı mı?”

“Hayır.”

“O zaman kesinlikle anlarsın nasıl bir şey olduğunu.”

“Hmm?”

“Hiç de yılan ısırığına benzemiyordu.”

Kararlı adımlarla merdivenlerden inip Büyük Salon’ıın viraneye dönmüş kapısından geçen Co-in’un ardından koşturdular.

İyi bir izlenim bırakmak isteyen Spelter çevik bir hareketle öne geçti.

“Burası Büyük Salon,” dedi. Coin altın bakışlarını ona doğru çevirdi ve büyücü ağzının kuruduğunu hissetti. “Adı böyle, çünkü bir salon, gördüğünüz gibi. Ve de büyük.”

Yutkundu. “Büyük bir salondur,” derken son tutarlılık kırıntısının da o bakışlardaki projektörün alevinde yanıp gitmemesi için mücadele ediyordu. “Kocaman büyük bir salon, onun için de adı-”

“O insanlar kim?” dedi Coin. Asasıyla işaret etti. Girişini izlemek için dönmüş olan büyücüler topluluğu, asa lav silahıymışçasına geri çekilip yolu açtılar.

Spelter şifacımn bakışlarım izledi. Coin, önceki Başrektörler’in duvarlara asılı portre ve heykellerini gösteriyordu. Uzun sakallı ve sivri şapkalı, ellerinde süslü parşömen tomarları vardı ya da astrolojik aletlerin gizemli sembolik parçalarını tutuyorlardı. Bakışlarında müthiş bir kibir veya muhtemelen kronik kabızlık vardı.

“Bu duvarlardan,” dedi Carding, “iki yüz üstün müneccim size bakmaktalar.”

“Onları sevmedim,” dedi Coin ve asadan şeritler halinde oktarin ateşi saçıldı. Başrektörler yok oldular-.

“Pencereler de aşırı küçük-”

“Tavan aşırı yüksek—”

“Her şey aşırı eski-"

Asa alev saçıp tükürünce büyücüler dümdüz yere yapıştılar. Üniversite’nin kumaşı etrafından akıp giderken Spelter şapkasını gözlerinin üstüne çekip bir masanın altına ilişti. Ahşap çatırdıyor, taşlar inliyordu.

Bir şey kafasına tıkladı. Çığlığı bastı.

“Kes şunu!” diye haykırdı Carding uğultuyu bastıran bir sesle. “Ve şapkanı kaldır! Vakarlı ol biraz!”

“Sen niye masanın altındasın, öyleyse?” dedi Spelter ters ters.

“Fırsatları değerlendirmek gerek!”

“Nasıl, asa gibi mi?”

“Beni izle!”

Spelter parlak, korkunç derecede parlak yeni bir dünyaya doğruldu.

Kaba taş duvarlar gitmişti. Karanlık, baykuşların yuva yaptığı tavan kirişleri gitmişti. Göz bozan siyah beyaz desenli çinili zemin gitmişti.

Antik yağla güzelce küf bağlamış yüksek küçük pencereler de gitmişti. Salon ilk kez çıplak gün ışığı görüyordu.

Büyücüler ağızları açık, birbirlerine bakakaldılar, gözlerinin önündeki, hep gördüklerini sandıkları şey değildi. Merhametsiz ışınlar zengin altın işlemeleri tozlu yaldıza dönüştürüyor, zengin kumaşları lekeli ve yıpranmış kadifeye ve düzgün sakallan nikotin lekeli topaklara çeviriyor, muhteşem elmasları düşük kaliteli Ankhtaşları gibi gösteriyordu. Taze ışık dürtüp yokluyor, rahat gölgeleri çırılçıplak soyup götürüyordu.

Spelter’ın da kabullendiği üzere, geride kalanlar da pek güven telkin etmiyordu. Aniden keskin bir şekilde cüppesinin -paçavraya dönmüş, solup sararmış cüppesinin, ki ek bir suçluluk sancısıyla farkına varıyordu; farelerin kemirdiği bölümü delik deşik olmuş cüppesinin- altında yatak odası terliklerinin hâlâ ayağında olduğunu fark etti.

Salon artık neredeyse tamamen camdandı. Cam olmayan yerde mermer vardı. Her şey o kadar muhteşemdi ki, Spelter kendisini iyice yakışıksız hissetti.

Carding’e döndü ve büyücü arkadaşının parıldayan gözlerle Coin’e baktığını gördü.

Diğer büyücülerin çoğuna da aynı ifade hâkimdi. Eğer büyücüler kudreti cazip bulmasa-lar büyücü olmazlardı ve bu da gerçek kudretli. Asa büyücüleri kobra sürüsü misali hipnotize etmişti.

Carding çocuğun omzuna dokunmak için elini uzattı, sonra vazgeçti.

“Muhteşem,” demekle yetindi.

Toplanmış büyücülere dönüp kollarını havaya kaldırdı. “Kardeşlerim,” dedi makamlı bir sesle, “aramızda müthiş kudretli bir büyücü var!”

Spelter cüppesini çekiştirdi.

“Az daha öldürüyordu seni,” diye tısladı. Carding duymazdan geldi.

“Ve kendisini-" Caıding yutkundu- “kendisini Başrektörlüğe aday gösteriyomm!”

Bir an sessizlik oldu, ardından bir tezahürat patlaması ve muhalif bağırışlar geldi. Kalabalığın arkasında birkaç kavga çıktı. Ön tarafa yakın büyücüler tartışmaya o kadar hazır değillerdi. Co-in’in yüzündeki gülümsemeyi görebiliyorlardı. Ayın yüzündeki gülümseme gibi parlak ve soğuktu.

Bir itişme yaşandı ve yaşlıca bir büyücü kalabalığın arasında yolunu açarak öne geldi.

Spelter, yedinci seviyeden bir büyücü ve İlim hocası olan Ovin Hakardly’yi tanıdı. Ovin’in hiddetten bembeyaz kesilmeyen yerleri öfkeden kıpkırmızıydı. Konuştuğunda sözleri havayı bıçak gibi dağladı, bahçe misali budadı, cips misali gevretti.

“Aklını mı kaçırdın sen?” dedi. “Sekizinci seviyeden bir büyücüden başka hiç kimse Başrektör olamaz! Ve diğer en üst rütbeli büyücülerin oluşturacağı ciddi bir meclis tarafından (Tabii ki Tanrıların gösterdiği doğrultuda) seçilmesi gerekir! Töre böyledir! (Meselenin özü!)”

Hakardly yıllarca sihir İlim’ini çalışmıştı ve de sihir çift taraflı işleyen bir süreç olduğundan, Ha-karCly’nin üzerinde etkisi kalmıştı; insanın iize-rinde çubuk kraker kadar kırılganmış izlenimi bırakıyordu ve yavan girişimciliği kendisine açıklanamaz bir şekilde imla işaretlerini telaffuz edebilme yetisi kazandırmıştı.

Vakardan titrer bir halde ayakta dikilirken son süratle yalnızlaştığını fark etti. Aslında, kenarlarını kendilerini aniden onu hiç görmediklerine yemin etmeye hazır bulan büyücülerin belirlediği, genişleyen bir boş zemin çemberinin orta noktasıydı.

Coin asasını havaya kaldırmıştı.

Hakardly bir parmağını ihtar mahiyetinde havaya kaldırdı.

“Beni korkutmuyorsun, delikanlı,” diye atıldı. “Yetenekli olabilirsin, ne var ki, salt sihir yeteneği yeterli değildir. Büyük bir büyücüde bulunması gereken başka birçok özellik vardır. İdare yeteneği, örneğin ve bilgelik ve-”

Coin asasım indirdi.

“İlim bütün büyücüler için geçerlidir, değil mi?” dedi.

“Kesinlikle! Yılların tecrübesiyle-’’

“Fakat ben büyücü değilim, Lord Hakardly.”

Büyücü tereddüt etti. “Ha,” dedi ve yine durakladı. “İyi tesbit,” dedi.

“Yine de bilgelik, öngörü ve iyi nasihat gerektiğinin farkındayım ve bu son derece değerli nüveleri açıklığa kavuşturma lûtfunda bulunursanız, onurlandırırsınız beni. Sözgelimi -neden dünyayı büyücüler yönetmezle??’'

“Ne?”

“Basit bir soru. Bu odada-” Coin’in dudakları bir nano-saniye kadar kıpırdadı- “sanatların en hassasında hünerli olan dört yüz yetmiş iki tane büyücü var. Ancak tek hüküm sürdüğünüz yer birkaç dönüm pespaye mimariden ibaret. Bunun nedeni nedir?”

Üst rütbeli büyücüler bildik bakışlarla süzdüler birbirlerini.

“Öyle görünebilir,” dedi Hakardly nihayet, “fakat, evladım, bizim egemenliğimiz dünyevî güç anlayışının ötesindedir.” Gözleri parıldadı. “Şüphesiz sihir aklı saklı dünyaların gizemli topraklarına taşır-”

“Evet, evet,” dedi Coin. “Fakat yine de Üniversitemizin etrafı son derece sağlam duvarlarla çevrili. Bunun sebebi nedir?”

Caıding dilini dudaklarında gezdirdi. İnanılmazdı. Çocuk Carding’in düşüncelerini seslendiriyordu.

“Güç uğruna hırgür çıkarıyorsunuz,” dedi Coin tatlı bir sesle, “yine de bu duvarların ötesinde el arabasıyla gecetoprağı taşıyan adam ya da ortalama bezirgân için üst seviye bir müneccimle sıradan bir hokkabaz arasında gerçekten o kadar büyük bir fark var mı?”

Hakardly mutlak ve hiç bastırılmamış bir şaşkınlıkla çocuğa baktı.

“Evlat, en sıradan yurttaş dahi bilir,” dedi. “Cüppe ve işlemelerin kendileri-”

“Ha,” dedi Coin, “cüppe ve işlemeler. Tabii.”

Kısa, ağır ve düşünceli bir sessizlik çöktü salona.

“Bana öyle geliyor ki,” dedi Ğoin en nihayet, “büyücüler sadece büyücüleri yönetiyorlar. Dı-şardaki gerçekliği kim yönetiyor?”

“Şehirden bahsediyorsak, Ataerk Lord Vetina-ri,” dedi Carding tedbiri elden bırakmadan.

“Pekiyi, adil ve haktanır bir idareci midir?”

Carding bunu düşündü. Ataeık’in casus ağının mükemmel olduğu söyleniyordu. “Diyebilirim ki,” dedi özenle, “adaletsiz ve haktanımazdır, fakat tarafsızlık konusunda çok titizdir. Korku veya kayırma gütmeksizin herkese adaletsiz ve haksız davranır.”

“Pekiyi bu durumdan memnun musunuz?” dedi Coin.

Carding Hakardly’nin gözlerine yakalamamaya çalıştı.

“Söz konusu olan memnuniyet değil,” dedi. “Sanırım bu konuyu pek düşünmeyiz bizler. Bir büyücünün esas sanatı, bildiğiniz gibi-’’

“Bilge kişilerin kendilerinin böyle yönetilmesine izin verdikleri gerçekten doğru mu?”

Carding hırladı. “Elbette değil! Saçmalama! Sadece hoş görüyoruz bu durumu. İşte bilgelik de budur, büyüdüğünde anlayacaksın, yalnızca zaman meselesi-”

“Bu Ataerk nerede bulunur? Kendisiyle görüşmek isterim.”

“Bu ayarlanabilir, tabii,” dedi Carding. “Ataerk büyücülere bir görüşme şansı bahşetmekten daima keyif almıştır ve de-”

“Görüşme şansını ona ben bahşedeceğim,” dedi Coin. “Büyücülerin yeterince beklediklerini öğrenmeli. Geri çekilin, lütfen.”

Asasını uzattı.

Gelişigüzel yayılmış Ankh-Morpork şehrinin fanî yöneticisi, tahta çıkan basamakların başındaki sandalyesine oturmuş, istihbarat raporlarında herhangi bir istihbarat izi arıyordu. Ankh’ın krallar silsilesinin sonuncusunun ölümünden bu yana, iki bin yılı aşkın bir süredir taht boştu. Efsane bir gün, şehre yeniden bir kral geleceğini söylüyor, sihirli kılıçlarla, çilek doğum işaretleri ve de efsanelerin böyle dummlarda edeceği bir sürü boş lafla devam edip gidiyordu.

Aslında şimdilerde gereken asıl özellik, herhangi bir sihirli kılıcın ya da doğum işaretinin varlığını ifşa ettikten sonra beş dakikadan fazla hayatta kalabilmekti, çünkü Ankh’ın büyük tüccar aileleri son yirmi yüzyıldır şehri kontrollerinde tutuyorlardı ve bir kaya-yapışkanı kayasından ayrılmaya ne kadar gönüllüyse onlar da iktidarı bırakmaya o kadar gönüllüydüler.

Son derece zengin ve güçlü Vetinari ailesinin başı olan halihazırdaki Ataerk zayıf, uzun boylu ve görünüşe bakılırsa, ölü bir penguen kadar soğukkanlıydı. Sırf kendisine bakarak, beyaz bir kedisi olmasını ve insanları piranha havuzunda ölüme mahkûm ederken haylaz haylaz kedisini okşamasını bekleyeceğiniz türden bir adam olduğunu anlayabilir ve hatta daha da ileri gidip, muhtemelen nadir ince porselen koleksiyonu olduğunu ve zindanların derinlerinden uzak çığlıklar yankılanırken morarmış parmaklarında porselenlerini çevirip durduğunu düşünebilirdiniz. “Enfes” sözcüğünü kullandığını ve ince dudakları olduğunu da kendisine yakıştırmadan edemezdiniz. Göz kırptığında takvime çentik attığınız türden birine benziyordu.

Aslında pratikte bunların hiçbiri gerçek değildi, her ne kadar leş kokan ve insanlara hırıldayan, ufak, son derece yaşlı ve tel-kıllı Wuffles adında bir teriyeri varsa da. Hayatta gerçekten değer verdiği tek şeyin bu teriyer olduğu söyleniyordu. Elbette ara sıra insanları korkunç işkencelerle öldürttüğü oluyordu, ama bunun şehir yöneten biri için gayet makul bir davranış olduğu düşünülüyordu ve halkın ezici bir çoğunluğu tarafından da genel olarak onay görüyordu.1 Ankh halkı pratik düşünürdü ve Ataerk’in, tüm sokak tiyatrolarını ve mimik sanatçılarını yasaklayan emrinin birçok meseleyi telafi ettiğine inanıyorlardı. Terör rejimiyle idare etmiyordu şehri, sadece arasıra hafif bir sağnak yağdırıyordu.

Ataerk derin bir nefes aldı ve son raporu sandalyenin yambaşındaki kocaman yığının üzerine koydu.

Küçük bir çocukken, bir düzine tabağı havada döndürebilen bir şovmen görmüştü. Eğer aynı adam bu numarayı yüz tabakla yapabilseydi, diye düşündü Lord Vetinari, bir zamanlar ters çevrilmiş ama cazibesini yitirmiş bir beyaz karınca yuvasına benzetilerek tasvir edilen Ankh-Mor-pork’u yönetme sanatının stajına başlamaya ancak hazır sayılabilirdi.

Pencereden dışarıya, Görünmez Üniversite’nin merkezi olan Sanat Kulesi’nin sütununa baktı ve o yorucu bunaklardan herhangi birinin bütün bu kırtasiyeyi tertiplemenin daha iyi bir yolunu bulup bulamayacağını merak etti inceden. Yapamazlardı, tabii -bir büyücünün şehir istihbaratı gibi basit bir konuyu anlaması beklenemezdi.

Tekrar derin bir nefes aldı ve Hırsızlar Loncası başkanının gece yarısında Lonca merkezindeki ofisin arkasındaki ses geçirmez odada yardımcısına söylediklerinin yazılı olduğu nüshayı aldı eline ve...

Büyük Salon’da buldu kend...

Görünmez Üniversitemin Büyük Salon’unda olamazdı, bitmek bilmez akşam yemeklerine katıldığı yerde, fakat etrafında bir sürü büyücü vardı ve hepsi de...

...farklılardı.

Ölüm gibi, ki şehrin kadersiz vatandaşları kendisini ona çok benzetirlerdi, Ataerk düşünecek zamanı buluncaya kadar asla öfkelenmezdi. Fakat bazen çok hızlı düşündüğü oluyordu.

Etrafındaki toplanmış büyücülere baktı, fakat hal ve tavırlarında, hiddet sözcüklerini daha gırt-lağındayken boğan bir şey vardı. Tam da birlikten kuvvet doğduğu fikrini duyduklarında kapana yakalanmış bir kurt bulan bir koyun sürüsünü andırıyorlardı.

Gözlerinde bir şey vardı.

“Nedir bu küstahlığın ani-” derken tereddüt etti ve bağladı, “bunun? Neşeli bir Ufak Tanrılar Bayramı şakası, değil mi?”

Fırdöndü misali dönen gözleri, elinde uzun metal bir asa tutan bir çocuğunkilerle karşılaştı. Çocuk, Ataerk’in' gördüğü en yaşlı gülümsemeyle gülümsüyordu.

Carding öksürdü.

“Lordum,” diye girdi söze.

“Kes şunu, be adam,” diye hırladı Lord Veti-nari.

Carding çekingen davranmıştı, ama Ataerk’in ses tonu bir nebze fazlaca otoriterdi. Büyücünün eklemleri bembeyaz kesildi.

“Sekizinci seviyeden bir büyücüyüm ben,” dedi kısık bir sesle, “ve benimle bu tonla konuşamazsınız.”

“Ne güzel söylediniz,” dedi Coin.

“Onu zindana atın,” buyurdu Carding.

“Zindanımız yok ki,” dedi Spelter. “Bu bir Üniversite.”

“Öyleyse şarap kilerlerine kapatın,” diye hırladı Carding. “Hazır oraya inmişken de birkaç zindan inşa edin.”

“Ne yaptığınız konusunda en ufak bir fikriniz var mı'sizin?” dedi Ataerk. “Anlamını öğrenmek istiyorum bıı-”

“Hiçbir halt isteyemezsiniz,” dedi Carding. “Anlamı da şu, bundan sonra, İlahî takdirin de buyurduğu üzere, yönetimi büyücüler devralıyor. Artık götürün-”

“Sîzler mi ? Ankh-Morpork’u idare etmek mi? Kendilerini yönetmekten âciz büyücüler mi?”

“Evet!” Carding bunun, bu hazırcevap konuşmanın son sözü olmadığının farkındaydı ve efendisiyle birlikte ışınlanmış olan köpek Wuffles’m zeminde zahmetli ve paytak paytak bir yürüyüşün ardından miyop gözlerle büyücünün çizmelerini süzdüğünün daha çok farkındaydı.

“Öyleyse bütün akıllı insanlar derin ve şirin bir zindanda emniyette kalmayı tercih edecekler, demektir,” dedi Ataerk. “Ve artık bu soytarılığa bir son verip beni tekrar sarayıma götüreceksiniz ve olasıdır ki, bu konuyu bir daha hiç açmayız. Ya da en azından açma şansınız olmayacak.”

Wuffles Carding’in çizmelerini incelemekten vazgeçip yolda kıl dökerek Coin’e doğru ilerledi.

“Bu pandomim. yeterince uzadı,” dedi Ataerk. “Ben artık—’’

Wuffles hırladı. Salon’da bulunanlann hepsinin ırksal hafızalarında bir tele dokunan ve içlerini acilen bir ağaca tırmanma isteğiyle dolduran, yanık, ilkel bir ses çıkarmıştı. Akla, zamanın şafağında avlanan uzun gri şekiller getiriyordu. Böylesine ufak bir hayvanın bu kadar büyük bir tehdit oluşturabilmesi son derece şaşırtıcıydı ve bütün bu tehdit Coin’in elindeki asaya yönelmişti.

Ataerk hayvanı yerden almak için ilerledi, Carding elini kaldırdı ve odayı dağlayan, turuncu ve mavi ateşleri olan büyük bir alev fırlattı.

Ataerk yok oldu. Ayakta durduğu yerde minik sarı bir kertenkele gözlerini kırparak sürüngenlere özgü o salaklıkla kötü kötü bakıyordu.

Carding ilk defaymışçasına hayretler içinde parmaklarına baktı.

“İşte böyle,” diye fısıldadı boğuk bir sesle.

Büyücüler bakışlarım önce nefes almakta zorlanan kertenkeleye, sonra da dışarıya, erken sabah güneşiyle parıldayan şehre diktiler. Belediye meclisi üyeleri, zabıtalar, Hırsızlar Loncası, Tiic-carlar Loncası, papazlar, hepsi oradaydı... ve hiçbirinin de kendilerine çarpmak üzere olan şeyden haberi yoktu.

Başlamış dununda, dedi şapka, güvertedeki kutusundan.

“Başlayan ne?” dedi Rincewind.

Şifacmın egemenliği.

Rincewind bön bön baktı. “İyi bi şey midir?”

Sana söylenen herhangi bir şeyi anladığın oluyor mu hiç senin?

Rincewind ayaklarının yere daha sağlam bastığını hissetti. “Hayır,” dedi. “Her zaman değil. Son günlerde hayır. Pek sık olmaz.”

“Büyücü olduğundan emin misin sen?” dedi Conina.

“Hayatta emin olduğum tek şey bu,” dedi inanan bir sesle.

“Ne garip.”

Çember Deniz’in yeşil sularında huzur içinde ilerleyen Okyanus Valsçisi’nin ön güvertesinde Rincewind, güneşin altında Sandık’m üzerine otunıyordu. Etraflarında insanlar, önemli denizcilik işleri olduğundan hiç kuşku duymadığı şeyleri yapıyorlardı ve Rincewind doğnı yaptıklarını ümit ediyordu, çünkü yükseklerden sonra en çok nefret ettiği şey derinliklerdi.

“Endişeli görünüyorsun,” dedi Rincewind’in saçını kesmekte olan Conina. Bıçaklar etrafta uçuşurken Rincewind kafasını mümkün olduğunca küçültmeye uğraşıyordu.

“Endişeliyim de ondan.”

“Tam olarak nedir bu Mahşşer?”

Rincewind tereddüt etti. “Şey,” dedi, “Dünyanın sonu. Gibi bir şey.”

“Gibi mi? Dünyanın sonu gibi mı? Ne yani emin olamayacak mıyız? Etrafımıza bakıp ‘Afe-dersiniz, bir şey duydunuz mu?’ mu diyeceğiz?”

“Mesele şu ki, iki görücünün bu konuda hemfikir oldukları hiç görülmemiştir. Envai çeşit bulanık tahmin vardır bu konuda. Bazıları epey uçuktur. Böylece Mahşşer denmiş.” Mahçup olmuşa benziyordu. “Kıytırık Kıyamet gibi bir şey. Bir tür söz oyunu, anlayacağın.”

“Pek başarılı değil.”

“Hayır. Sanırım değil.”*

Conina’nın makası şıkır şıkır çalışıyordu.

“Kaptan bizi gemiye almaktan epey memnun gibiydi,” dedi.

“Teknede büyücü olmasının uğur getireceğine inanırlar da ondan,” dedi Rincewind. “Getirmez, tabii.”

“Çok insan buna inanır,” dedi Conina.

“Ha, başkalarına şans getirir de bana değil. Yüzme bilmem de.”

“Ne, bir kulaç bile mi?”

Büyücülerin cinas konusundaki zevk anlayışı, parıltılı şeyler konıısundakiyle aşağı yukarı aynıdır.

Rincewind tereddüt etti ve şapkasındaki yıldızla oynadı ihtiyatlı bir edayla.

“Ne dersin, deniz ne kadar derindir buralarda? Yaklaşık?” dedi.

“On fersah kadar, sanırım.”

“Herhalde ben de on fersah kadar yüzebilirim, her ne oluyorsa artık.”

“Öyle titremeyi bırak, az daha kulağını koparıyordum," diye atıldı Conina. Geçen bir denizciye dik dik baktı ve makasını salladı. “Derdin ne, daha önce traş olan bir adam görmedin mi hiç?”

Yukarıda çarmıktaki birinin yaptığı bir yorum baş kasaralarında değilse bile babafingolarda bayağı bir kahkahanın dalga halinde yükselmesine yol açtı.

“Bunu duymamış olayım,” diyen Conina tarağı vahşi bir hareketle çekerek bir sürü minik zararsız hayvancığı yerlerinden etti.

“Uffi”

“Ne yapalım, sen de kıpırdama!”

“Birkaç tane çelik bıçağı kafamın etrafında sallayanın kim olduğunu bilince kıpırdamamak biraz zor!”

Hızla kaçışan dalgacıklarla, çarmık ve halat takımının gıcırtısıyla ve de epey karmaşık dalga dalga bir saç kesimiyle ilerledi sabah. Kırık bir ayna parçasında kendine bakan Rincewind, kesin bir ilerleme kaydedildiğini kabullenmek zorunda kaldı.

Kaptan, Klaç’ın merkezyönü kıyısında El Hali kentine gittiklerini söylemişti.

“Ankh'a benzer, çamıır yerine kum vardır,” dedi Rincewind, küpeşteye yaslanarak. “Fakat köle pazarı hiç fena değildir.”

“Köle ticareti ahlâk dışıdır,” ded Conina tavizsiz bir sesle.

“Öyle mi? Vay canına,” dedi Rincewind.

“Sakalını düzeltmemi ister misin?” dedi Conina, ümitle.

Makasını çıkarmış halde durup denize dikti gözlerini.

“Kenardan taşan fazlalıkları olan, ön tarafına kızıl bir göz boyanmış ve küçük yelkeni olan bir kano kullanan türden bir denizci var mıdır?” dedi.

“Klaçyalı köle tacirlerini duymuştum,” dedi Rincewind, “ama bu büyük bir tekne. Buna saldıracak biri çıkmaz.”

“Biri saldırmayabilir,” dedi Conina, denizin gökyüzüne karıştığı bulanık hatta bakmaya devam ederek, “ama bu beşi saldırabilir.”

Rincewind uzak puslara baktı dikkatle, sonra gözlerini kuledeki tayfaya kaldırdı, tayfa kafasını salladı.

“Haydi canım,” diye kıkırdadı, tıkanmış bir kanalizasyon bacasının espritüelliğiyle. “Oradan bir şey görmeniz çok zor. Değil mi?”

“Her kanoda on adam,” dedi Conina ters ters.

“Bakın, şakanın da biı—”

“Uzun, kavisli kılıçları var.”

“Ee, ben hiçbir şey göre-”

“-uzun ve epey pis saçları uçuşuyor rüzgârda-”

“Uçları da kırık herhalde?” dedi Rincewind acıklı bir tonla.

“Espri yapmaya mı çalışıyorsun?”

“Ben mi?”

“Benimse silahım yok,” dedi güvertede geriye doğru süzülen Conina. “Bahse girerim, bu gemide doğru dürüst bir kılıç yoktur.”

“Takma kafana. Belki de hızlı bir şampuan çektirmek için gelmişlerdir.”

Conina deli gibi çantasını karıştırırken Rincewind de yan yan Başrektöı’ün şapka kutusuna sokuldu ve temkinlice kapağını kaldırdı.

“Uzakta hiçbir şey yok, öyle değil mi?” dedi.

Nerden bileyim? Tak beni kafana.

“Ne? Benim kafama mı?”

Ya sabır.

“Ama ben Başrektör değilim ki!” dedi Rincewind. “Yani, serin-kafalı dendiğini duymuştum ama-"

Gözlerini kullanmam gerekiyor. Artık tak beni. Kafana.

“Eem.”

Güven bana..

Rincewind karşı koyamadı. Yıpranmış, gri şapkasını yavaşça çıkartıp perişan durumdaki yıldızına özlemle baktıktan sonra Başrektör şapkasını kutusundan çıkardı. Beklediğinden çok daha ağırdı. Tepesinin etrafındaki oktarinler soluk parıltılar saçıyordu.

A

Yeni saç kesiminin üzerine dikkatle oturturken olur da ilk buzlanmayı hissederim diye kenarını sımsıkı tuttu.

Gerçekte kendini inanılmaz derecede hafif hissediyordu. Bir de engin bir bilgi ve güç hissi vardı -aslında mevcut değildi, sadece, zihinsel bakılacak olursa, mecazî dilinin uçundaydı her şey.

Garip am kırıntıları titreşti beyninde, daha önce hatırladığını anımsadığı anılar değildi bunlar. Oyuk bir dişi dille yoklarcasına yumuşak bir hareketle yokladı ve oradaydılar-

Birbiri ardınca kurşunî, dondurucu geçmişe büzüşen iki yüz tane ölmüş Başrektör, boş gri gözlerle Rincewind’i izliyordu.

Bunun için o kadar soğukmuş, dedi kendine, sıcaklık ölüler dünyasına sızıyor. Hayır, olamaz...

Şapka konuştuğunda, iki yüz çift soluk dudak kıpırdadı.

Sen kimsin?

Rincewind, diye düşündü Rincewind. Ve kafasının iyice derinlerinde kendine özel düşünmeye çalıştı... imdat.

Dizlerinin, yüzyılların ağırlığıyla çözüldüğünü hissetti.

Ölü olmak nasıl bir şey? diye düşündü.

Ölüm uykudan başka bir şey değil, dedi ölmüş müneccimlen

Ama nasıl hissediyor insan kendini? diye düşündü Rincewind.

O savaş kanoları buraya ulaştığında anlamak için eşsiz bir fırsatın olacak, Rincewind.

Bir dehşet çığlığı atarak yukarı sıçradı ve şapkayı kafasından çekip çıkardı. Gerçek hayat ve sesler sel gibi sardı tekrar etrafını, ama birisi kulağının hemen dibinde bir gonga vurmakta olduğu için pek bir gelişme kaydedemedi. Ölüm sessizliğiyle suları yaran kanoları artık herkes görebiliyordu. Kürekleri çeken siyahlar giymiş figürlerin bağırıp çağırıyor olmaları gerekirdi; durumu iyileştinmezdi bu, ancak atmosfere daha uygun düşerdi. Sessizlikte nahoş bir ktii^ı^t^lılık hissi vardı.

“Tanrılar adına, korkunçtu,” dedi. “Ona bakarsan, bunun da aşağı kalır yanı yok.”

Mürettebat ellerinde bahriye kılıçlarıyla güvertede koşuşturuyordu. Conina Rincewind’in omzuna vurdu.

“Bizi canlı yakalamaya çalışacaklar,” dedi.

“Ha,” dedi Rincewind kısık bir sesle. “Güzel.” Sonra Klaçyalı köle tacirleri hakkında başka bir şey geldi aklına ve boğazı kupkuru kesildi.

“Senin -senin peşinde olacaklar asıl,” dedi. “Ne yaptıklarını duymuştum—”

“Bilmem gerekiyor mu?” dedi Conina. Silah bulamamış gibi görünmesi dehşete düşürdü Rin-cewind’i.

“Hareme atacaklar seni!”

Conina omuz silkti. “Daha kötüsü de olabilir.” “Ama şöyle iğneleri var ve kapıyı kapattıklarında-’’ diye salladı Rincewind. Kanolar artık kürekçilerin suratlarındaki kararlı ifade görülebilecek kadar yaklaşmışlardı.

“Harem o değil. O, Demir Bakire. Harem nedir, bilmiyor musun?”

“Eem...”

Anlattı. Kıpkırmızı kesildi Rincewind.

“Her neyse, önce beni yakalamaları gerekecek,” dedi Conina ciddi bir sesle. “Asıl endişelenmesi gereken sensin.”

“Neden ben?”

“Benden başka elbise giyen bir tek sen varsın.”

Rincewind itiraz etti. “Bu bir cüppe-”

“Cüppe, elbise. Dua et de farkı anlasınlar.”

Muz hevengi büyüklüğünde, yüzüklü bir el Rincewind’in omzunu yakaladı ve etrafında döndürdü. Cömert, ayımsı hatlarla inşa edilmiş bir Merkezyöreli olan Kaptan, surat kılı topağının arasından ona baktı.

“Hah!” dedi. “Bilmiyorlar ki bir büyücü var teknemizde! Midelerinde yeşil ateşler yakacak! Hah!”

Rincewind’in o anda istilacılara intikam tılsımları fırlatmaya hazır olmadığı anlaşıldığında kaşlarının koyu renkli ormanları kırıştı.

“Ha?” diye ısrar etti, kan donduran bir dizi tehdidin yapacağı işi tek bir heceye havale ederek.

“Evet, ee, sadece -sadece takımları topluyorum,” dedi Rincewind. “İşte yaptığım bu. Takımları topluyorum. Yeşil ateş mi demiştiniz?”

“Ayrıca kızgın kurşun aksın kemiklerinde,” dedi kaptan. “Bir de derileri su toplasın ve merhametsiz canlı akrepler kemirsin beyinlerini içeriden ve de-”

Öndeki kano yanaştı ve birkaç tane borda kancası tangırdadı küpeştede. İlk köle taciri belirince kaptan kılıcını çekerek uzaklaştı. Bir anlığına durdu ve Rincewind’e doğru döndü.

“Çabuk topla,” dedi. “Yoksa takımlar gider. Ha?”

Rincewind, küpeşteye yaslanmış, tırnaklarını inceleyen Conina’ya döndü.

“İşe koyulsan iyi olacak,” dedi Conina. “Elli tane yeşil ateş ve kızgın kurşun çek, yanında da ek sipariş olarak su toplama ve akrepler. Merhametsiz tarafından.”

“Böyle şeyler de hep beni buluyor,” diye sızlandı Rincewind.

Küpeştenin üzerinden teknenin giriş katı olduğunu düşündüğü şeye baktı. İstilacılar salt sayıca üstünlükle ve karşı koyan mürettebatı alt etmek için ağ ve ip kullanarak kazanıyorlardı. Mutlak bir sessizlik içinde sopa savurup savuşturarak ve kılıç kullanmaktan olabildiğince kaçınarak çalışıyorlardı.

“Malları zedelemek olmaz,” dedi Conina. Rincewind, kaptanın karanlık siluetlerin baskısıyla yığılışım izledi dehşet içinde. “Yeşil ateş! Yeşil ateş!” diye haykınyordu.

Rincewind geri çekilerek uzaklaştı. Sihir konusunda zayıftı, ancak hayatta kalma konusunda şimdiye kadar yüzde yüz başarılı olmuştu ve rekoruna gölge düşürmeye hiç niyeti yoktu. Tek yapması gereken denize dalış sırasında yüzmeyi öğrenmekti. Denemeye değerdi.

“Ne bekliyorsun? Hazır başları kalabalıkken gidelim,” dedi Conina’ya.

“Bir kılıç bulmam lazım,” dedi Conina.

“Bir dakika içinde yığınla seçeneğin olacak.”

“Bir tanesi yeter.”

Rincewind Sandık’ı tekmeledi.

“Haydi,” diye hırladı. “Epey su üstünde kalman gerekecek.”

Sandık minik bacaklarını abartılı bir kayıtsızlıkla uzatıp ağır ağır döndü ve kızın yanı başına yerleşti.

“Hain,” dedi Rincewind, menteşelerine hitapla.

Savaş çoktan bitmişe benziyordu. Yağmacıların beş tanesi teknenin kıç tarafındaki güverteye çıkan merdiveni azametle tırmanıp arkadaşlarını aşağıdaki yenik mürettebatı toparlamaya bıraktılar. Reisleri maskesini indirerek kısa ve güneş yanığı bir sırıtmayla Conina’ya sırıttı; ardından dönüp daha uzunca bir süre Rinccwind’e sırıttı.

“Bu bir cüppedir,” dedi Rincewind aceleyle. “Ve de dikkatli olsanız iyi olur, çünkü ben bir büyücüyüm.” Derin bir nefes aldı. “Bir parmağınız dokunsun bana, pişman ederim sizi. Uyarmış olayım.”

“Büyücü mü? Büyücülerden güçlü kuvvetli köle olmaz,” dedi düşünceli bir sesle reis.

“Kesinlikle doğru,” dedi Rincewind. “Onun için de artık gitmem için yolu açarsanız-’’

Reis tekrar Conina’ya dönüp arkadaşlarından birine işaret etti. Dövmeli başparmağını Rince-wind’e doğm salladı.

“Ölümü çabuk olmasın. Aslmda-” sustu ve otuz iki dişiyle Rincewind’e sırrıttı. “Belki de... evet. Neden olmasın? Şarkı söyleyebilir misin, büyücü?”

“Bir ihtimal,” dedi Rincewind, tedbiri elden bırakmadan. “Neden?”

“Tam da haremdeki bir iş için Şerif’in aradığı kişi olabilirsin.” Birkaç tane köle taciri gülmemek için zor tuttular kendilerini.

“Eş-siz bir fırsat olabilir,” diye konuşmayı sürdürdü dinleyicilerinden teşvik bulan reis. Bir miktar daha açık fikirli onay geldi arkasındakiler-den.

Rincewind geriye çekildi. “Hiç sanmam,” dedi, “yine de teşekkürler. Pek o işlerin adamı değilimdir.”

“Aa, olabilirsiniz canım,” dedi reis, parlak gözlerle. “Pekâlâ olabilirsiniz.”

“Of, bitirin artık,” diye mırıldandı Conina. Her iki tarafındaki adamlara baktı ve ardından elleri harekete geçti. Çelik bir tarağın bir suratı neye çevirebileceği düşünülecek olursa, makas saplananın tarakla tırmıklanandan çok daha iyi halde olduğu söylenebilir. Sonra yere uzanıp hacemat olmuş adamlardan birinin düşürdüğü kılıcı aldı ve diğer İkiliye saldırdı.

Çığlıklara dönen reis, arkasında kapağını açmış Sandık’ı gördü. Sonra Rincewind arkadan gülle gibi çarptı ve sandığın çok boyutlu derinliklerinde her ne yitiş yatıyorsa oraya postaladı reisi.

Aniden kesintiye uğrayan bir böğürtü duyuldu.

Ardından Cehennemin kapılarının sürgüsünün yerine oturuşunu andıran bir tıkırtı oldu.

Rincewind tir tir titreyerek geri çekildi. “Eşsiz bir fırsat,” diye alçak sesle mırıldandı. Meseleyi yeni çakmıştı.

En azından Conina'nın dövüşmesini seyretmenin eşsiz fırsatını yakalamıştı. İki kez görmek

pek az adama nasip olurdu.

Rakipleri dövüşmeye, ufak tefek genç bir kızın kendilerine saldırışındaki deli cesaretine sırıtarak başlıyorlar, sonra şimşek gibi çakan ve daralan çelikten bir dairenin merkezi olduklarını fark edince, hızla çeşitli şaşkınlık, şüphe, telaş ve sefilce sayıklayan dehşet aşamalarından geçiyorlardı.

Reisin korumalarının sonuncusunu da Rince-wind’in gözlerini sulandıran birkaç hamleyle temize havale ettikten sonra tırabzanın üzerinden takla atarak geçip ana güverteye indi. Sandık, Rincewind’i uyuz eden bir şekilde kızın peşinden atladı, düşüşünü bir kölecinin üzerine bütün ağırlığıyla inerek yumuşattı ve saldırganların ani paniğini daha da büyüttü, çünkü çiçekli beyaz bir elbise giymiş oldukça güzel bir kız tarafından ölümcül ve vahşi bir şaşmazlıkla saldırıya uğramak zaten çekilmezken, bir seyahat aksesuarı tarafından yere düşürülüp ısınlmak erkek egosu için daha da beterdi; tabii erkeğin geriye kalan bölümlerine de iyi geldiği söylenemezdi.

Rincewind tırabzanın üstünden aşağıya baktı. “Gösteriş budalası,” diye mırıldandı.

Bir fırlatma bıçağı çenesinin yakınında tahtaya çarpıp sekerek kulağının yanından geçti. Elini aniden ısıran sancıya götürdü ve yavaşça bayılmadan önce dehşet içinde eline baktı. Kan görmeye dayanamadığından değildi; sadece kendi

kanıydı bu kadar can sıkıcı olan.

Sator Meydanındaki pazar, yani Üniversite’nin kara kapılarının dışarısındaki kaldırım taşından alan, ana baba günüydü.

Ankh-Morpork’ta, her ikisi de sadece kiralanabilen bira ve kadınlar dışında her şeyin satılık olduğu söylenirdi. Yıllar boyunca tezgâh tezgâh, ta ki yeni gelenler bizzat Üniversite’nin eski taşlarına dayanana dek büyüyen Sator pazarında çoğu mal bulunurdu; aslında kumaş topları ve muska rafları için kullanışlı bir vitrin vazifesi görüyordu taşlar.

Kapıların geriye doğmı yaylanarak açıldığını kimse fark etmedi. Fakat gürleyen bir sessizlik dalgası yayıldı Üniversite’den dışarıya; ve bir met dalgasının tuzlu bir bataklığın üzerine süzülen temiz dalgacıkları misali kapladı gürültülü, kalabalık meydanı. Aslında hiç de gerçek bir sessizlik değildi, daha çok dev bir karşı-gürültü kükreme-siydi. Sessizlik sesin zıttı değil, sadece yokluğudur. Fakat bu, sessizliğin uzak ucundaki ses, gölgeli desibelleri pazar bağırtılarını kadife bir çağlayan misali boğan karşı-gürültüydü.

Kalabalık, ağızlarını havuz balığı misali oynatarak ve hemen hemen aynı etkiyi yaratarak, deli gözlerle etrafına bakındı. Bütün kafalar kapılara doğm döndü.

Sessizlik kakafonisinin yanı sıra başka bir şey daha akıyordu dışarıya. Boş kapı yolunun yakınındaki tezgâhlar çakıl taşlarına sürtünmeye ve mallarını etrafa saçmaya başladılar. Tezgâhlar arkadaki tezgâhlara vunıp iflah olmaz biçimde ilerlemeye devam edince, sahipleri etrafa kaçıştılar. Tezgâhlar birbiri üzerine yığıldılar ve bütün meydanın genişliğince temiz, boş taşlardan oluşan geniş bir bulvar açıldı.

Kişilikli Börek Satıcısı Ardrothy Longstaff tam zamanında tezgâhının enkazının üzerinden baktı ve büyücülerin ortaya çıkışını izledi.

Büyücüleri tanırdı ya da o ana kadar tanıdığını sanırdı. Kendi tarzlarınca yeterince zararsız, eski koltuklar gibi giyinen, bulanık ihtiyar adamlardı ve yaş münasebetiyle aşağı çekilmiş ve hesabını bilir bir ev kadınının katlanabileceğinden biraz daha kişilikli olan müşterilerdi.

Fakat bu büyücüler Ardrothy’ye yabancıydılar. Sator Meydam’na babalarının malıymışçasına çıkmışlardı. Ayaklarının etrafında mavi kıvılcımlar yanıp sönüyordu. Boylan, her nasılsa, biraz daha uzamış gibiydi.

Ya da belki de hal ve tavırlarından öyle görünüyorlardı.

Evet, gerçekten de öyleydi...

Ardrothy’nin genlerinde bir parça sihir vardı ve ona, büyücülerin meydanı geçişini izlerken yapılacak en iyi şeyin, bıçaklarını, baharatlarını ve kıyma makinelerini ufak bohçasına doldump on dakika içinde şehirden uzaklaşmak olduğunu söylüyordu.

Gruptaki son büyücü, arkadaşlarından geride kaldı ve kibirli gözlerle meydanı süzdü.

“Eskiden burada fıskiyeler vardı,” dedi. “Siz insanlar -çekilin.”

Pazarcılar birbirlerine baktılar. Büyücüler normalde haşmetli konuşurlardı, gayet doğaldı. Fakat bu seste daha önce hiç kimsenin duymadığı bir yan vardı. İçinde eklemleri vardı.

Ardrothy’nin gözleri yanlara döndü. Denizyıldızı jölesi ve midye tezgâhının enkazından, sakalından envayi çeşit kabuklu ayıklayarak ve sirke tükürerek intikam meleği gibi doğmldu Miskin Koble. Tek eliyle istiridye açtığı söylenirdi. Yıllarca kayalara yapışmış deniz kabuklularını sökmek ve Ankh Körfezindeki dev midye ve istiridyelerle güreşmek, kendisine genelde tektonik tabakalarla özdeşleştirilen bir fiziksel gelişme sağlamıştı. Ayağa kalkışı daha ziyade katlarının açılması anlamına geliyordu.

Büyücülere doğra gümbürtüyle ilerledi ve titreyen bir parmakla bir düzine yürekli ıstakozun özgürlük yolunda kararlı bir mücadele verdiği tezgâhının yıkıntılarını gösterdi. Ağzının çevresindeki kaslar hiddetli deniz yılanları misali kıpırdadı.

“Sen mi yaptın bunu?” diye sordu.

“Kenara çekil, sersem,” dedi büyücü. Ard-

ıothy‘ye göre bu üç sözcük ona, camdan bir zilin ümit edebileceği kadar bir yaşam beklentisi bahşediyordu.

“Nevret ederim büyücülerden,” dedi Koble. “Hakikaten nevret ederim. Onun için de sana vuracağım, tamam?”

Yumruğunu geri çekip savurdu.

Büyücü tek kaşını kaldırdı, kabuklu deniz mahsulü pazarcısının etrafında sarı bir ateş harladı, yırtılan ipek gibi bir ses duyuldu ve pazarcı yok oldu. Sadece çizmeleri dumyordu, içlerinden ufak duman huzmeleri tüterek sahipsiz kalakal-mışlardı.

Patlama ne kadar büyük olursa olsun, çizmeler neden geride kalır, kimse bilmez. Bir tür muammadır işte.

Ardrothy’nin dikkatli gözlerine büyücünün kendisi de kalabalık denli şaşırmış gibi göründü, fakat büyücü hızla toparladı ve kibirlice asasını salladı.

“Siz insanlar bundan ders çıkarsanız iyi olur,” dedi. “Hiç kimse bir büyücüye el kaldıramaz, anladınız mı? Bir çok şey değişecek buralarda. Evet, ne istiyorsun?”

Bu son söz çaktırmadan sıvışmaya çalışan Ardrothy’ye idi. Hızla börek tepsisini karıştırdı.

“Merak ediyordum acaba haşmetmaapları bu harika böreklerden bir tane almak isterler mi,” dedi çabucak. “İçleri besleyici-”

“Dikkatle izle, börekçi,” dedi büyücü. Elini uzatıp parmaklarıyla tuhaf bir hareket yaptı ve havada bir börek yarattı.

Şişkin, nar gibi kızarmış ve üzeri güzelce yağlanmıştı. Aıdrothy salt bakarak, böreğin silme yağsız, kaliteli domuz eti ile dolu olduğunu anlayabiliyordu. Üstelik kendi kâr marjını oluşturan taze hava-civa boşluklarından eser yoktu börekte. Domuzcukların büyüyünce olmak isteyecekleri türden bir börekti.

Yüreği daraldı. Mahvoluşu hemen önünde duruyordu ve üzerinde az pişkin hamur işi vardı.

“Tadına bakmak ister misin?” dedi büyücü. “Geldiği yerde daha çok var bundan.”

“Her nereden geldiyse artık,” dedi Ardrothy.

Parlak böreğin üstünden büyücünün suratına baktı ve o gözlerin deli parıltısında dünyanın alt üst olduğunu gördü.

Yenik bir adam olarak arkasını dönüp uzaklaştı ve en yakın şehir kapısına yöneldi.

Büyücülerin insanları öldürdükleri yetmezmiş gibi bütün yaşam enerjilerini de kaçırıyorlar, diye düşündü acı acı.

Suratına çarpan bir kova su, yüz tane maskeli kadının ellerinde palalarla saçını kestikleri ve gerçekten de bu işi iyi becerdikleri dehşetli bir kâbustan uyandırdı Rincewind’i. Böylesi bir kâbus görenler hadım edilme korkusu deyip geçerlerdi, ama Rincewind’in bilinçaltı, kıışbaşı-doğ-ranma-fanî-korkusunu görünce tanırdı. Görmediği de pek nadirdi zaten.

Doğrulup oturdu.

“Sen iyi misin?” dedi Conina, endişeli bir sesle.

Rincewind gözlerini fırdöndü misali patırtılı güvertede gezdirdi.

“Pek iyiyim, diyemeyeceğim,” dedi, ihtiyatı elden dııakmadan. Etrafta siyahlar giymiş köle taciri kalmamış gibiydi, en azından dikey konumda. Bir sürü mürettebat üyesi toplanmıştı ve Co-nina’ya saygılı bir mesafede dunıyorlardı. Sadece kaptan, suratında budala bir sırıtışla, makul bir yakınlıkta dikiliyordu.

“Gittiler,” dedi Conina. “Alabildiklerini kapıp gittiler.”

“Piç herifler,” dedi kaptan, “ama kürekleri hızlı çekiyorlar!” Kaptanın sırtına vurduğu şaplakla irkildi Conina. “Bir hanımefendi için iyi dövüşüyor,” diye ekledi. “Evet!”

Rincewind titrek bir şekilde ayaklandı. Tekne neşeli bir biçimde ufuktaki, merkezyöniü Klaç olması gereken uzak lekeye doğnı hızla seyrediyordu. Rincewind’de hasar sıfırdı. Neşesi yerine gelmeye başlıyordu.

Kaptan ikisine de içten kafa selamı verdikten sonra yelkenler, halatlar ve diğer ıvır zıvırla ilgili emirler yağdırmak üzere çabuk adımlarla uzaklaştı. Conina Sandık’ın üzerine oturdu, Sandık hiç itiraz etmedi bu işe.

“Öyle minnettarmış ki, El Khali’ye kadar götürecekmiş bizi," dedi.

“Bunda zaten anlaşmış olduğumuzu sanıyordum,” dedi Rincewind. “Ona para verdiğini gördüm de.”

“Evet, ama bizi esir alıp oraya ulaştığımızda beni köle olarak satmayı planlıyormuş.”

“Ne, beni satmayacak mıymış?” dedi Rincewind, sonra da hırladı, “E tabii, büyücü cüppesi, cesaret edemez-”

“Ee. Aslında seni eşantiyon olarak verecekmiş,” dedi Conina, Sandık’ın kapağındaki hayalî bir kıymıkla uğraşarak.

“Eşantiyon mu verecekmiş beni?”

“Evet. Ee. Satılan her cariyenin yanında bir büyücü bedava. Yani.”

“Sebzelerle ne ilgisi var, anlayamadım.”

Conina uzun uzun, kararlı bakışlarla ona baktı ve gülümsemeyince iç geçirip konuştu, “Neden siz büyücüler kadınların yanında daima gergin olursunuz?”

Bu imaya isyan etti Rincewind. “Bu hoşuma gitti!” dedi, “Bak, şunu bilesin -bak, her neyse, konu şu ki, genelde kadınlarla iyi geçinirim, canımı sıkan sadece kılıçlı kadınlardır.” Bunu bir süre düşünüp ekledi, “Aslına bakılacak olursa, kılıçlı herkes canımı sıkar.”

Conina harala gürele kıymığa verdi kendini. Sandık mutlu bir gıcırtı çıkardı.

“Canını sıkacak bir şey daha biliyorum,” diye mırıldandı.

“Hmm?”

“Şapka gitti.”

“Ne?"

“Elimden gelen bir şey yoktu, ellerine geçirdiklerini kapıp-”

“Köle tacirleri şapkayla mı kaçtılar?”

“O ses tonuyla konuşma benimle! Bütün bunlar olurken uyku çeken ben değildim-”

Rincewind deli gibi ellerini salladı. “Hayırha-yırhayır, sinirlenme, ses tonu falan takınmıyordum -bunu biraz düşünmek istiyorum...”

“Kaptan muhtemelen El Khali’ye gideceklerini söylüyor,” dediğini duydu Conina’nın. “Suçlu camiasının takıldığı bir yer varmış, biz de çok geçmeden-”

“Niye bir şey yapmamız gereksin, anlamıyo-mm,” dedi Rincewind. “Şapka Üniversite’den uzak durmak istiyordu, o köle tacirlerinin iki tek atmak için arada bir oraya uğrayacaklarını da zannetmiyorum. ”

“Şapkayla kaçmalarına izin mi vereceksin?” dedi Conina, samimi bir şaşkınlıkla.

“Biri vermek zorunda. Bana soracak olursan, niye ben?”

“Ama büyücülüğün sembolüdür, demiştin!

Bütün büyücüler ona ulaşmak için can atardı! Öylece vazgeçemezsin şimdi!”

“İzle beni.” Rincewind arkasına yaslandı. Tuhaf bir biçimde şaşırmıştı. Bir karar verme aşama-sındaydı. Onun kararıydı. Kendine aitti. Kimse zorlamıyordu. Bazen bütün hayatı başkalarının istedikleri yüzünden belaya bulaşmaktan ibaretmiş gibi görünürdü, ancak bu sefer bir karar vermişti ve de bu son kararıydı. El Khali’de tekneden inip eve dönmenin bir yolunu bulacaktı. Dünyayı başkaları kurtarabilirdi ve de kendilerine şans diliyordu. Kararını vermişti.

Alm kırıştı. Neden memnun değildi kararından?

Çünkü yanlış karar da ondan, gerzek.

Pekâlâ, diye düşündü. Kafamdaki sesler canıma yetti. Dışarı.

Ama buraya aitim ben.

Yani sen ben misin?

Vicdanınım.

Ha...

Şapkanın yok edilmesine izin veremezsin. Semboldür o...

...tamam, biliyomm...

...İlim’in ellerindeki büyünün sembolüdür. İnsanlığın kontrolündeki büyü. O karanlık çığlara dönmek istemezsin...

...Ne?...

Çığlar...

Çağlar mı demek istiyorum?

Doğru. Çağlar. Çağlarca geriye, ham büyünün egemenliğindeki zamanlara dönüş. Her gün titrerdi gerçekliğin örgüsü. Epey korkunç olduğunu söyleyebilirim bana.

Nereden biliyomm?

Soy hafızasından.

Vay. Bende var mı ondan?

Eh. Bir parça var.

Evet, tamam da, niye ben?

Ruhunda biliyorsun ki, gerçek bir büyücüsün sen. “Büyücü” sözcüğü yüreğine kazınmış senin.

“Evet, ama sorun şu ki, hep bunu görmeye çalışanlar çıkıyor karşıma,” dedi Rincewind, sefil bir sesle.

“Ne dedin?” dedi Conina.

Rincewind gözlerini ufuktaki irice lekeye dikip derin bir nefes aldı.

“Kendi kendime konuşuyordum da,” dedi.

Carding dikkatle inceledi şapkayı. Masanın etrafında dolanıp başka bir açıdan baktı. Sonunda, “Oldukça iyi,” dedi, “Oktarinleri nereden buldun?"

“Sadece kaliteli Ankh-taşlan,” dedi Spelter. “Sen bile kandın, değil mi?”

Muhteşem bir şapkaydı. Aslrnda gerçeğinden çok daha iyi göründüğünü kabullenmek zonanda kaldı Spelter. Eski Başrektör şapkası iyice yıpranmış, altın simleri kararıp sökülmüştü. Kopyası, ha-tın sayılır bir ilerlemeydi. Tarzı vardı.

“Danteli özellikle hoşuma gitti,” dedi Carding.

“Bir türlü bitmek bilmedi.”

“Niye büyü yapmayı denemedin?" Carding parmaklarını oynattı ve havada beliren uzun soğuk kadehi kavradı. Kâğıt şemsiyesi ve meyva salatasının altında yapışkan ve pahalı alkol vardı.

“İşe yaramadı,” ded Spelter. “Bir türlü, hmm, tuttuıamıyordum. Pulları tek tek elle dikmek zorunda kaldım.” Şapka kutusunu eline aldı.

Carding içkisine öksürdü. “Henüz kaldırma ortadan,” dedi ve kutuyu saymanın elinden aldı. “Hep denemek istemişimdir bunu-”

Saymanın duvarındaki büyük aynaya dönüp şapkayı huşu içinde kirli saçlarına oturttu.

Şifacılığın ilk günü sona eriyordu ve büyücüler kendileri hariç her şeyi değiştirtmeyi başarmışlardı.

Issız bir köşede, kimsenin bakmadığından emin olduklarında denemişlerdi hepsi. Spelter dahi çalışma odasında yalnız başınayken denemişti. Üzerinde taş kınlabilecek bir gövdeyle yirmi yaş gençleşmeyi başarmıştı, ancak konsantrasyonu elden bırakır bırakmaz nahoş bir biçimde pöısüyüp eski, tanıdık şekline ve yaşına dönmüştü. Esnek bir yanı vaıdı insanın. Ne kadar sert fırlatırsan, o kadar hızlı dönüyordu geriye. Çarptığın an ise daha kötüydü. İğneli demir toplar, palalar ve çivili büyük ağır sopalar genel olarak epey korkutucu addedilirdi, fakat kafanın gerisine büyük bir güçle aşkedilen yirmi senenin yanında bir hiç kalırlardı.

Bunun nedeni, şifacılığın aslen büyülü şeylerde işe yaramamasıydı. Ne var ki, büyücüler birkaç önemli gelişme kaydetmişlerdi. Sözgelimi Caı-ding’in cüppesi, son derece pahalı bir zevksizlikte ipek ve dantelden bir elbiseye dönüşmüş ve kendisine koltuk örtüsü giydirilmiş bir denizanası havası vermişti.

“Bana yakışıyor, ne dersin?” dedi Caıding. Şapkanın siperliğini ayarlayıp uygunsuz, çarpık bir hava verdi kendine.

Spelter hiçbir şey söylemedi. Pencereden dışarıya bakıyordu.

Birkaç gelişme kaydedilmiş olduğu kesindi. Yoğun bir gün olmuştu.

Eski taş duvarlar kaybolmuştu. Oldukça güzel parmaklıklar vardı artık. Parmaklıkların ötesinde şehir, beyaz mermer ve kırmızı kiremitle yazılmış bir şiir gibi parıldıyordu. Ankh nehri bildiği çamur deryası kanalizasyon olmaktan çıkmış, pırıl pırıl cam gibi bir kurdelaya dönüşmüştü ve -ki hoş bir jestti bu- erimiş kar misali saf suda, besili sazanlar ağızlarını oynatarak yüzüyorlardı.*

Havadan bakıldığında, Ankh-Morpork gözleri kamaştırıyor olmalıydı. Binlerce yılın molozu sü-* Şüphesiz, Ankh-Morpork sakinleri öteden beri nehir suyunun inanılmaz derecede temiz olduğunu iddia edegelmişleı-dir. Mantıkları, o kadar böbrekten hangi sıı geçerse geçsin, hakikaten tertemiz olması gerekir, diyordu.

püriilmüşcesine yok olmuştu.

Bütün bunlar Spelteı ’ı tuhaf bir biçimde huzursuz ediyordu . Kaşındıran yeni elbiseler giyiyoı-muşçasına yabancı hissediyordu kendini. Elbette yeni elbiseler giyiyordu ve kaşınıyordu, fakat mesele bu değildi. Yeni dünya her şeyiyle çok güzeldi, tamamen olması gerektiği gibiydi; ne var ki, yine de, yine de -değişimi istemiş miydi, diye düşündü, yoksa sadece her şeyin daha uygun bir biçimde düzenlenmesini mi istemişti?

“Sence benim için biçilmiş kaftan değil mi, dedim?” dedi Carding.

Spelter boş bir yüzle arkasına döndü.

“Hmm?”

“Şapka, be adam.”

“Ha. Eem. Çok -yakışmış.”

Carding derin bir nefes alarak barok başlığı kafasından çıkarıp kutusuna özenle yerleştirdi. “Ona götürsek iyi olur,” dedi. “Şapkayı sormaya başlıyor.”

“Asıl şapkanın nerede olduğu konusu hâlâ canımı sıkıyor,” dedi Spelter.

“Bunun içinde,” dedi Carding kararlı bir sesle, kutunun kapağını parmaklarıyla tıkırdatarak.

“Demek istediğim, ee, gerçek olanı.”

“Gerçeği bu işte.”

“Söylemek istediğim-”

“Başrektör’ün Şapkası işte bu,” dedi Carding, kelimeleri özenle seçerek. “Senin bilmen gerekir, kendin yaptın onu.”

“Evet, ama-” diye söze başladı sayman, sefil bir sesle.

“Zaten sahtekârlık da yapmazsın, değil mi?”

“Ee, böylesini elbette-’’

“Yalnızca bir şapka bu. İnsanlar ne olduğunu düşünüyorsa o. İnsanlar Başrektör’ün taktığını görürler, asıl şapka olduğunu düşünürler. Bir anlamda da öyledir. Eşyalar yaptıklarıyla tanımlanırlar. Tabii, insanlar da. Temelde büyücülüğün özü, budur.” Carding dramatik bir biçimde susup şapka kutusunu aniden Spelter’ın kollarına bıraktı. “Cogitum ergol hatto, diyebilirsin.”

Spelter eski diller konusunda özel bir çalışma yapmıştı, elinden geldiği kadarıyla çevirdi.

“ ‘Düşünüyorum, öyleyse şapkayım’ mı,” diyecek oldu.

“Ne?” dedi Carding, yeni bir bedene bürünmüş Büyük Salon’a giden merdivenleri inerlerken.

“ ‘Düşündüm de, deli bir şapkayım ben’ mi?" önerisinde bulundu.

“Çeneni kapat, yeter, tamam mı?”

Puslar hâlâ şehrin üzerinde asılıydı; gümüş ve altından perdeleri, batan güneşin, salonun pencerelerinden vuran ışıklarıyla kan rengine dönüşüyordu.

Coin, asası dizlerinin üzerinde, bir taburenin üzerinde oturuyordu. Çocuğu asasız hiç görmediğini düşündü Spelter, tuhaftı doğrusu. Büyücülerin çoğu asalarını yataklarının altına koyarlar veya şöminenin üzerine asarlardı.

Bu asadan hoşlanmamıştı. Siyahtı, fakat bu renginden kaynaklanmıyordu, daha ziyade, daha sevimsiz başka bir boyutlar dünyasına açılan taşınabilir bir deliği andırmasıydı sorun. Gözleri yoktu, fakat yine de en derin düşüncelerini bili-yormuşcasına dikmişti gözlerini Spelter’a, ki şu anda kendisi bile o kadar emin değildi düşüncelerinden.

İki büyücü yürüyüp de oturmuş figürden yayılan ham büyüyü hissettiklerinde Spelter’ın tüyleri diken diken oldu.

Çoğu kıdemli beş altı düzine büyücü taburenin etrafına toplaşmışlar, faltaşı gibi gözlerle yere bakıyorlardı.

Spelter boynunu uzattı ve-

Dünyayı gördü.

Bir şekilde zeminin üzerine kurulmuş bir kara gece çamurunda yüzüyordu ve Spelter korkunç bir kesinlikle bunun, bir resim ya da salt bir yansıtma değil de gerçekten dünya olduğunu anladı. Bulut şekilleri filan oradaydı. Buz tutmuş Merkezyöre, Karşıağırlık Kıtası, Çember Deniz ve Kıyışelale kütleleri oradaydı, hepsi de minik ve pastel renkli, fakat gerçekti...

Biri kendisiyle konuşuyordu.

“Hmm?” dedi ve mecazî sıcaklıktaki ani bir düşüşle irkilip gerçekliğe döndü. Dehşet içinde, Coin’un kendisine bir şey söylediğini fark etti.

“Afedersiniz?” diye düzeltti kendini. “Sadece dünya... çok güzeldi de..."

“Spelter’ımız bir estetmiş,” dedi Coin ve kelimenin anlamım bilen bir iki büyücüden hafif bir kıkırtı duyuldu, “fakat dünyaya gelince, iyileştirilebilir. Şunu söylemiştim, Spelter, nereye bakarsak bakalım zulüm ve insanlık dişilik ve de hırs görüyoruz, bu da bize dünyanın gerçekten kötü yönetildiğini gösteriyor, öyle değil mi?”

Spelter, dört düzine gözün kendisine döndüğünün farkındaydı.

“Eem,” dedi. “Şey, insan doğasını değiştiremezsiniz.”

Ölüm sessizliği oldu.

Spelter tereddüt etti. “Yapabilir misiniz?” dedi. “Göreceğiz, bakalım,” dedi Carding. “Fakat dünyayı değiştirirsek, o zaman inSan doğası da değişecektir. Öyle değil mi, kardeşlerim?”

“Şehri değiştirdik,” dedi büyücülerden biri. “Şahsen ben bir şato yarattım-”

“Şehri biz yönetiyoruz, ya dünyayı kim yönetiyor?” dedi Carding. “Herhalde bin tane ufak tefek kral ve imparator ve kabile reisi vardır aşağıda.”

“İçlerinden bir tanesi bile dudaklarını kıpırdatmadan okuyamaz,” dedi büyücünün biri.

“Ataerk okuyabiliyordu,” dedi Spelter..

“İşaret parmağını kesmediğin sürece evet,” dedi Carding. “Kertenkele ne oldu, sahi? Neyse, boş verin. Önemli olan şu, dünya bilgelik ve felsefe donanımlı kişilerce yönetilmeli. Yol gösterilmeli dünyaya. Kendi aramızda birbirimizle mücadele ederek yüzyıllar harcadık, ama birlikte... neler yapabiliriz, kim bilir?”

“Bugün şehir, yarın dünya,” dedi kalabalığın arkasından biri.

Carding başıyla doğruladı.

“Yarın dünya ve de-” çabucak hesapladı-“cumaya evren!”

Bu da lıaftasonu serbest demektir, diye düşündü Spelter. Kollarındaki kutuyu hatırlayıp Co-in’e doğrat uzattı. Fakat Carding önüne süzülüp akıcı bir hareketle kutuyu aldı ve şık bir biçimde delikanlıya sundu.

“Başrektör’ün şapkası,” dedi. “Sizin hakkınızdır, diye düşünüyoruz.”

Coin aldı şapkayı. Spelter ilk kez çocuğun suratında belirsizlik gördü.

“Resmi bir tören falan yok mu?” dedi.

Carding öksürdü.

“Ben -ee, hayır,” dedi. “Hayır, sanmıyorum.” Başını kaldırıp diğer kıdemli büyücülere baktı, onlar da hayır anlamında başlannı salladılar. “Hayır, hiç tören yapmadık. Ziyafet haricinde, tabii. Ee. Anlarsınız, taç giyme töreni gibi değildir, Başrektör, şey, büyücüler camiasının önderidir, kendisi,” Carding’in sesi altın bakışların ışığında kısıldı, “kendisi, şey... o... eşitler... arasında... önüdür..."

Asa kendisini işaret edene kadar hareket edince hızla geri çekildi. Coin yine bir iç sese kulak veriyor gibiydi.

“Hayır,” dedi sonunda ve yine konuştuğunda sesinde, eğer büyücü değilseniz sadece çok pahalı bir sürü ses düzeneğiyle elde edebileceğiniz o geniş, yankılanan özellik vardı. “Bir tören yapılacak. Bir tören olmalı, insanlar büyücülerin yönetimde olduğunu anlamalı, fakat burada olmayacak. Bir yer seçeceğim. Bu kapılardan geçmiş bütün büyücüler de katılacak, anlaşıldı mı?”

“Bazıları uzakta otururlar,” dedi Carding, dikkatle. “Yolculukları biraz zaman alır, onun için de, ne zamanı düşünüyordunuz-”

“Büyücü onlar!” diye bağırdı Coin. “Göz açılıp kapamncaya dek burada olabilirler! Gücü verdim onlara! Üstelik de,” sesi normal sayılabilecek bir perdeye düştü, “Üniversite bitmiş durumda. Daha önce büyüye hiç gerçek yuvalık etmemişti, sadece hapishanelik etmişti. Bizlere yeni bir yer inşa edeceğim.”

Yeni şapkayı kutusundan çıkaıtıp ona gülümsedi. Spelter ve Carding nefeslerini tuttular.

“Ancak-”

Etraflarına baktılar. İlim üstadı Hakardly konuşmuştu ve şu anda ağzı açılıp kapanarak ayakta dikiliyordu.

Coin, bir kaşı havada, ona döndü.

“Herhalde Üniversite’yi kapatmayı düşünmü-yorsunuzdur?” dedi ihtiyar büyücü, sesi titreyerek.

“Artık gerekli değil,” dedi Coin. “Toz içinde, eski kitaplarla dolu bir yer. Bizden geride kaldı artık. Öyle değil mi.., kardeşler?”

• Bir belirsizlik mırıltısı yükseldi koro halinde. Büyücüler G.Ü.’nün eski taşlarının olmadığı bir hayatı düşünmekte zorlanıyorlardı. Ne var ki, düşünecek olursanız, tozdan geçilmiyordu tabii ve de kitaplar epeyce eskimişlerdi...

“Ne de olsa... kardeşler... aranızda hanginiz geçen birkaç günde karanlık kütüphanenize uğradı ki? Büyü artık içinizde, kitap kapaklarının arasında zincirlenmiş değil. Keyifli bir şey değil mi bu? İçinizde hayatı boyunca son yirmi dört saatte yaptığından daha fazla büyü, gerçek büyü yapmış olan biri var mı? İçinizde bana canı gönülden katılmayan bir kişi var mı?”

Spelter titredi. Canı gönlünde bir içsel Spelter uyanmış, sesini duyurmak için uğraşıyordu. Aniden o telaşesiz günlerin, daha saatler öncesinde, büyünün yumuşak huylu olduğu ve üniversitede eski terliklerle dolaştığı, bir bardak konyağa ayıracak zamanı hep bulduğu ve beyne saplanmış kızgın bir kılıcı andırmadığı ve de her şeyden önemlisi, insanları öldürmediği günlerin özlemini çeken bir Spelteı-’dı.

Ses tellerinin dikkat kesilip tıngırdadığını ve tüm karşı koyma çabalarına rağmen hazırlığa koyulduğunu hissedince dehşet kapladı benliğini.

Asa onu bulmaya çalışyoıdu. Onu aradığını hissedebiliyordu. Zavallı ihtiyar Billias gibi yok edecekti onu. Çenelerini birbirine kenetledi, ancak işe yaramıyordu. Göğsünün kabardığını hissetti. Çenesi gıcırdadı.

Huzursuzlukla kıpırdanan Carding, ayağı üzerinde dikildi. Spelter kesik kesik hırladı.

“Pardon,” dedi Carding.

“Sorun mu var, Spelter?” dedi Coin.

Spelter aniden fırlattığı bir bacağı üzerinde hopladı, ayak parmaklarını acı kaplarken bütün bedenine rahatlama hissi yayıldı, on yedi tane büyücülük taşının bütün ağırlıklarıyla inişe geçmek için ayağının üstünü seçmiş olmasına dünya tarihinde hiç kimsenin olmadığı kadar minnettar kaldı.

Çığlığı tılsımı bozmuş gibiydi. Coin iç çekip ayağa kalktı.

“Güzel bir gün oldu,” dedi.

Saat sabahın ikisiydi. Nehir sisleri Ankh-Mor-pork sokaklarında yılan misali kıvrılıyordu, fakat kıvrılırken yalnızlardı. Büyücüler geceyarısından sonra ayakta olan insanlara sıcak bakmazlardı, o yüzden de kimse ayakta değildi. Bunun yerine, büyülenmişlerin huzursuz uykusunu uyuyorlardı.

Gece kuşu âlemcilerin, meşale ışıklı ve perde asılı tezgâhlarında yılan balığından tutun da zührevi hastalıklara kadar istediği her şeyi bulabildiği, bir zamanların gizemli zevkler butiği Kırık Aylar Meydanında sisler, kıvrılarak buz gibi bir boşluğa damlıyorlardı.

Tezgâhlar gitmiş, yerine, etrafında aydınlatılmış fıskiyeler bulunan pırıl pırıl mermer ve şunun ya da bunun ruhunu canlandıran bir heykel gelmişti. Şehrin yüreğini eline geçirmiş olan sessizliğin kolesterolünü bölen tek ses, fıskiyelerin boğuk şıpırtısıydı.

Sessizlik, Görünmez Üniversite’nin karanlık cüssesine de hâkimdi. Ancak—

Spelter gölgeli koridorları ok gibi -ya da en azından topal bir ok gibi- o sütun benim bu kemer altı senin, iki bacaklı bir örümcek misali geçerek Kütüphane’nin yasaklayan kapılarına ulaştı. Gergin bir biçimde etrafındaki karanlıkta göz gezdirip biraz tereddüt ettikten sonra kapıyı çok, ama çok hafif tıklattı.

Ağır ahşap kapıdan sessizlik saçılıyordu. Fakat şehrin geri kalanını esir almış olan sessizliğin aksine bu, dikkatli, tetikte bir sessizlikti; uyuyan, tek gözünü henüz açmış bir kedinin sessizliğiydi.

Artık sessizliğe tahammül edecek sabrı kalmayan Spelter elleri ve ayaklarının üstüne çöküp kapının altından bakmaya çalıştı. Nihayet ağzını en alt menteşenin altındaki cereyanlı ve tozlu aralığa mümkün olduğunca yanaştırıp fısıldadı: “Baksana! Ee. Beni duyabiliyor musun?”

Karanlıkta, uzaktaki bir şeyin kıpırdadığından emindi.

Tekrar denedi, Kalbinin her aksak atışıyla birlikte ruh hali, dehşetle umut arasında mekik dokuyordu.

“Baksana? Benim, ee, Spelter. Tanıyorsun? Lütfen konuşur musun benimle?”

İçeride kocaman derimsi ayaklar yumuşak adımlarla döşemede ilerliyor olabilirdi ya da belki de sadece Spelter’ın gıcırdayan sinirlerinin sesi geliyordu. Boğazındaki kumluktan yutkunarak kurtulmaya çalıştı ve bir kez daha denedi.

“Bak, tamam ama bak, Kütüplıane’yi kapatmaktan bahsediyorlar!”

Sessizlik artık gümbürdüyordu. Uyuyan kedi bir kulağını dikti.

“Olanların hepsi yanlış!” diyerek içini döktü sayman ve söylediklerinin vehametinden eliyle ağzına vurdu.

“Uuuk?”

Karafatma geğirtisi misali, çok hafif bir sesti bu.

Birden cesaretlenen Spelter dudaklarını aralığa daha da yaklaştırdı.

“Ee, Ataerk yanında mı içeride?”

“Uuuk.”

“Ya minik köpekçik?”
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“Uuuk.”

“Ah. Güzel.”

Spelter gecenin koynuna boylu boyunca uzandı ve parmaklarını soğuk zeminde tıkırdattı.

“Beni de içeri, ee, almaz miydin acaba?” dedi cüretle.

“Uuuk!”

Spelter karanlıkta yüzünü buruşturdu.

“Peki, şey, birkaç dakikalığına girmeme izin verir misin? Bir şeyi hemen erkek erkeğe konuşmamız lâzım.”

“îiiyk.”

“Yani maymun maymuna.”

“Uuuk.”

“Baksana, peki sen çıkmaz mısın?”

“Uuuk.”

Spelter derin bir nefes aldı. “Bu sadakat gösterisi gayet güzel, ama içeride açlıktan öleceksin.”

“Uuuk uuuk.”

“Hangi, başka giriş?”

“Uuuk.”

“Üiif, nasıl bilirsen öyle olsun.” Spelter derin bir nefes aldı. Fakat, her nasılsa, konuşma içine biraz su serpmişti. Üniversite’deki diğer herkes âdeta rüyada yaşıyordu, oysa Kütüphaneci dünyadan sadece yumuşak meyva, düzenli olarak fihrist kartı ve yaklaşık ayda bir Ataeık’in özel hayvanat bahçesinin duvarından atlama fırsatı* bekliyordu. Tuhaf bir şekilde güven telkin ediyordu bu.

“Muz vesaire konusunda bir ihtiyacın yok yani?” dedi, kısa bir suskunluğun ardından.

“Uuuk.”

“Sakın kimseyi içeri alma, tamam mı? Ee. Sanırım ölüm kalım meselesi bu.”

“Uuuk.”

“Güzel.” Spelter ayağa kalkıp dizlerindeki tozu silkeledi. Sonra ağzını anahtar deliğine uydurup ekledi, “Sakın kimseye güvenme.”

“Uuuk.”

Kütüphane'nin içi tamamen karanlık değildi, çünkü sık dizilmiş sıra sıra büyü kitabı, güçlü bir doğa üstü alana büyüsel sızıntı nedeniyle soluk bir oktarin ağartısı çıkarıyorlardı. Ancak kapıya dayanmış raf yığınını aydınlatacak kadar ışık vardı içeride.

Sabık Ataerk, Kütüphanecinin masasında duran bir kavanoza özenle yerleştirilmişti. Kütüphaneci battaniyesine sarınıp masanın altına oturmuştu ve kucağında Wufflas vardı..

Ara sıra da bir muz yiyordu.

Bu arada Spelter, Üniversite’nin yankılı geçitlerinde aksayan ayağıyla yatak odasının güvenli

* Kimse Kütüphaneciye omda ne yaptığını sormaya cesaret edememişti. ğine doğru ilerliyordu. Kulakları gergin sinirleri nedeniyle havadaki en küçük sesleri dahi yakaladığı için, tam da işitme sınırındaki, ağlama sesini duydu.

Burada duyulabilecek normal bir ses değildi. Kıdemli büyücülerin bölmesindeki halı kaplı koridorlarda gece geç saatte, horultu, usulca tokuşturulan kadehler, detone şarkılar, arada bir de yanlış giden bir tılsımın vızıltı ve hışırtısı gibi bir dizi ses duyulabilirdi. Fakat usulca ağlayan birinin sesi öylesine duyulmadık bir şeydi ki, Başrektör’ün kral dairesine açılan geçitte ağır ağır ilerlerken buldu kendini Spelter.

Kapı aralıktı. Kendine bunu yapmaması gerektiğini telkin ederek, hızla sıvışmak için kaslarını gererek içeriye göz gezdirdi Spelter.

Rincewind gözlerini dikmiş, bakıyordu.

“Bu da ne böyle?” diye fısıldadı.

“Bir çeşit tapınak, sanırım,” dedi Conina.

Rincewind ayağa kalkıp yukarıya baktı, El Khali kalabalığı İnsanî bir Brown devinimiyle hareketle kendisine çarparak etrafından geçip gidiyorlardı. Tapınak, diye düşündü. Eh, kocamandı, etkileyiciydi ve mimar, olduğundan daha büyük ve etkileyici görünsün ve de diğer taraftan, ona bakan herkes kendini küçük ve sıradan ve eksik kubbeli hissetsin diye kitaptaki her numarayı denemişti. Asla unutmayacakmışsın gibi görünen türden bir yerdi.

Fakat Rincewind kutsal mimari görünce tanıyacağım hissediyordu ve tepesindeki büyük ve de, tabii ki etkileyici duvarlarda bulunan freskler hiç de dinî görünmüyordu kendisine. Bir kere, katılımcılar keyif alıyormuşa benziyorlardı. Keyif aldıkları neredeyse kesindi. Evet, kesin alıyorlardı. Almasalar şaşardı.

“Dans etmiyorlar, değil mi?” dedi, çaresiz bir gayretle gözlerinin gördüğüne inanmaya çalışarak. “Belki de bir tür akrobasidir?”

Conina yakıcı, beyaz güneş ışığında gözlerini kısıp yukarı baktı.

“Sanmam,” dedi, düşünceli bir sesle.

Rincewind birden silkelenip aslına döndü. “Senin gibi genç bir kadının bu tür bir şeye bakmasının doğru olduğunu sanmıyorum,” dedi kesin bir sesle.

Conina gülümsedi. “Bence büyücülerin bakması kesinlikle yasaktır,” dedi tatlı bir sesle. “Yoksa kör olursun.”

Rincewind belki bir gözünü tehlikeye atmaya hazır bir halde yüzünü yukarıya çevirdi. Bundan başkası da beklenmez zaten, diye düşündü kendince. Daha iyisini bilmiyorlar ki. Yabancı ülkeler, yabancı ülkelerdir, sonuçta. Oralarda her şeyi farklı yaparlar.

Yine de bazı şeyler tamamen benzer şekilde yapılmış, kararına vardı, fakat epey bir yaratıcılıkla ve de görüntüsü düşünülecek olursa, çok daha sıklıkla yapılmış.

“El Khali’nin tapınak fresklerinin ünü her yere yayılmıştır,” dedi Conina, Rincewind’e birşeyler satmaya ve hoş akrabalarıyla tanıştırmaya çalışan çocuk gruplarının arasında yürürlerken.

“Evet, eminim yayılmıştır,” diyerek hak verdi Rincewind. “Bakın, çekilin başımdan, tamam mı? Hayır, her ne ise, almak istemiyonım. Hayır, o kızla tanışmak istemiyorum. Adamla da tanışmak istemiyonım. Veya o elindekiyle de, seni terbiyesiz çocuk. Git başımdan, tamam mı?”

Son bağırış Sandık’ın üzerinde uslu uslu oturmuş giden çocuklaraydı. Sandık Rincewind’in peşinden güçlükle, ağır ağır ilerliyor ve çocukları üzerinden atmak için hiçbir şey yapmıyordu. Belki de bir şeye özlem duyuyordur, diye düşündü Rincewind ve bir parça neşelendi.

“Bu kıtada kaç insan vardır, dersin?” dedi.

“Bilmem,” dedi Conina, arkasını dönmeden. “Milyonlarca, herhalde?”

“Aklım olsaydı, burada olmazdım,” dedi Rincewind, içli bir sesle.

Beş altı saattir, bütün gizemli Klaç kıtasına geçit veren El Khali’deydiler. Acısı çıkmaya başlıyordu.

Doğru dürüst bir şehrin bir parça sisi olmalı, diye düşündü ve insanlar bütün zamanlarını sokaklarda geçirmeyip evlerinde oturmalılar. Bütün bu kum ve sıcak olmamalı. Rüzgâr meselesine gelince...

Ankh-Morpork’un meşhur kokusu vardı, öyle karakterliydi ki, güçlü bir adamı gözyaşlarına bo-ğabilirdi. Fakat El Khali’nin kenar yakınındaki kıtalardan ve engin çöllerden esen rüzgârı vardı. Yumuşak bir meltemdi, ancak durmak bilmiyordu ve neden sonra ziyaretçilerin üzerinde bir peynir rendesinin domateste yaratacağı etkiyi yaratıyordu. Bir süre sonra da insanın derisini aşındırıp doğmdan sinirlerini törpülüyordu âdeta.

Conina’nın hassas burun deliklerine kıtanın yüreğinden, çöllerin soğuğu, aslanların pis kokusu, balta girmemiş ormanların çürümüş yaprakları ve de öküz başlı antilopların osuruğundan karma aromatik mesajlar taşıyordu.

Tabi- Rincewind bu kokulann hiçbirini alamıyordu. Çevreye uyum muhteşem bir özelliktir ve çoğu Morporklu iki metre mesafede yanan tüy bir döşeğin kokusunu almakta zorlanır.

“Sırada neresi var?” dedi. “Rüzgârdan uzakta bir yer olabilir mi?”

“Babam Kayıp Ee Kenti’ni ararken El Klıali’de bir süre kalmıştı,” dedi Conina. “Suku epey methettiğini hatırlıyorum sanki. Bir tür çarşıdır.”

“Sanırım şöyle bir uzanıp elden düşme şapka tezgâhlarına bakarız,” dedi Rincewind. “Çünkü bu fikir tamamıyla-”

“Bize saldırabiliıler diye ümit etmiştim. En mantıklı fikir bu galiba. Babam Sutta giren yabancıların pek azının dışarı çıkabildiğini söylerdi. Bazı gerçekten cani tipler takılırlar orada, demişti.”

Rincewind eni konu düşündü bunu.

“Şunu bir kere daha söylesen, diyorum,” dedi. “Bize saldırsınlar, dedikten sonra kulaklarım çınladı sanki.”

“Eh, suçlu camiasıyla tanışmak istiyorduk, değil mi?”

“Pek istemek denemez,” dedi Rincewind. “Benim seçeceğim sözcük bu olmazdı.”

“Sen nasıl söylerdin, peki?”

“Ee. Sanırım ‘istememek’ sözcüğü gayet güzel özetliyor her şeyi.”

“Ama şapkayı bulmamız gerektiği görüşüne katılmıştın!”

“Ama bu arada ölelim, dememiştim,” dedi Rincewind, sefil bir sesle. “Bu hiç kimseye fayda getirmez. En azından, bana getirmez.”

“Babam hep, uykudan başka bir şey değildir ölüm, derdi,” dedi Conina.

“Evet, şapka söylemişti,” dedi Rincewind, beyaz kerpiç duvarların arasındaki dar, kalabalık bir sokağa girerlerken. “Fakat, bana sorarsan, sabah uyanması çok daha zor olur.”

“Bak,” dedi Conina, “fazla risk yok. Benim ya-nımdasın.”

“Evet, sen de dört gözle bekliyorsun bunu, değil mi?” dedi Rincewind, suçlarcasma. Paçalarından ayrılmayan yeniyetme girişimciler heyetiyle birlikte gölgeli bir ara sokağa saptılar Coni-na’nın öncülüğünde. “Bizim kalığıtımmsaal yine iş başında,” buyurdu Rincewind.

“Çeneni kapatıp kurban gibi görünmeye çalış, yeter, tamam mı?”

“İşte bunu çok iyi beceririm,” dedi Rincewind, Gençler Ticaret Odası’nın inatçı bir üyesini başından savarken. “Pratiğim çoktur. Son kez söylüyorum, hiç kimseyi satın almak istemiyorum, adi velet!”

Karamsar gözlerle etraflarındaki duvarlara baktı. En azından burada o rahatsız edici resimlerden hiçbiri yoktu, fakat sıcak rüzgâr etrafında toz kaldırmaya devam ediyordu ve kum görmekten bıkmış, usanmıştı. İstediği, birkaç soğuk bira, sıcak bir banyo ve üstünü değiştinnekti; kendini daha iyi hissedeceğinden değil, en azından berbatlık hissini daha keyifli kılabilirdi. Herhalde burada bira da bulunmazdı. Komik bir durumdu fakat Ankh-Morpork gibi soğuk şehirlerde popüler içki insanın içini serinleten biraydı, ama gökyüzünün kapağı açık bırakılmış bir fırın olduğu böylesi yerlerde insanlar gırtlak yakan minik yapışkan içkiler içerlerdi. Mimari de bütünüyle yanlıştı. Tapınaklarında da uygunsuz heykeller vardı. Burası büyücüler için hiç de uygun bir yer değildi. Şüphesiz, buraya özgü bir tür alternatif vardı, sihibaz ya da öyle bir şey, ama saygın büyü diyebileceğin bir şey yoktu...

Conina arayı biraz açmış, kendi kendine mırıldanıyordu.

Ondan epey hoşlanıyorsun, değil mi? Bunu görebiliyorum, dedi kafasının içinde bir ses.

Hay içine, diye düşündü Rincewind, yine vicdanım değilsin, değil mi?

Libidonum. Burası biraz boğucu değil mi? Son geldiğimden bu yana hiç havalandırmamışsın.

Baksana, git başımdan, tamam mı? Ben büyücüyüm! Büyücüler kalplerinden değil, beyinlerinden emir alırlar!

Salgı bezlerinden aldığım oylar bana, mesele bedenin olduğunda, beyninin tek oyla azınlıkta kaldığını söylüyor-.

Evet? Fakat karar oyu da beynimden geliyor, öyleyse.

Hah! Sen öyle san. Kalbinin bu işle hiç ilgisi yok, aklıma gelmişken, kan dolaşımına güç sağlayan kaslı bir organdan ibaret. Ama bir de şöyle düşün -ondan epey hoşlanıyorsun, değil mi?

Ee... Rincewind tereddüt etti. Evet, diye düşündü, şey...

Arkadaşlığı gayet iyi, ha? Sesi güzel?

Şey, tabii...

Onu daha çok görmek istersin?

Şey... Rincewind biraz da şaşırarak anladı ki, evet, isterdi.

Kadınların arkadaşlığına tamamen fransız olduğundan değildi, ancak hep sonın yaratıyor gibiydi ve tabii ki, büyü yeteneklerine iyi gelmediği de bilinen bir gerçekti; ne var ki, kendi şahsî büyü yeteneğinin, ki yaklaşık olarak bir saatçi tornavidasınınki kadardı, yeterince şüpheli olduğunu kabul etmek zorundaydı.

Öyleyse kaybedecek hiçbir şeyin yok, öyle değil mi? diye ekledi libidosu, yağlı bir düşünce tonuyla.

İşte bu noktada Rincewind kayıp birşeylerin farkına vardı. Ne olduğunu anlaması biraz zamanını aldı.

Beş altı dakikadır kimse kendisine bir şey satmaya çalışmamıştı. Herhalde El Khali’de bu, öldün demekti.

O, Conina ve Sandık, uzun, gölgeli bir ara sokakta yalnızlardı. Uzaklardan şehrin gürültüsünü duyabiliyordu, fakat yakın çevrelerinde gayet beklenti dolu bir sessizlikten başka bir şey yoktu.

“Kaçıp gittiler,” dedi Conina.

“Bize saldıracaklar mı?”

“Olabilir. Üç adam çatı tepelerinden izleyip dunıyor bizi.”

Rincew-ind’in gözlerini kısmasıyla hemen hemen aynı anda, uçuşan siyah cüppeler giymiş üç adam yumuşak bir biçimde önlerinde sokağa indi. Etrafına baktığında iki tanesi daha bir köşeden belirdi. Beşinin de ellerinde uzun kavisli kılıçlar vardı ve suratlarının alt yanları maskeli olduğu halde, şeytan gibi sırıttıkları besbelliydi.

Rincewind sert bir hareketle Sandık’ın kapağına vurdu.

“Öldür,” diye önerdi. Sandık bir an kımıltısız durdu ve ardından ağır adımlarla yanaşıp Coni-na’nın yanı başında durdu. Hafif şık görünüyordu ve biraz da utangaç durduğunu fark eden Rincewind kıskançlıkla karışık dehşete kapıldı.

“Vay, seni-” diye homurdanıp bir tekme patlattı —“seni kadm çantası."

Oracıkta düşünceli bir gülümseyişle dikilen kıza biraz daha sokuldu Sandık.

“Şimdi ne olacak?” dedi Rincewind. “Hepsine çabuk tarafından bir perma mı teklif edeceksin?”

Adamlar biraz daha yaklaştılar. Sadece Conina ile ilgilendiklerini fark etti.

“Silahlı değilim,” dedi kız.

“Efsane tarağına ne oldu?”

“Teknede bıraktım.”

“Hiçbir şeyin mi yok?”

Conina mümkün olduğu kadar çok adamı görüş alanında tutabilmek için hafifçe döndü.

“Birkaç tane tokam var,” dedi ağzının kenarından.

“İşe yararlar mı?”

“Bilmem. Hiç denemedim.”

“Bizi bu işe sen bulaştırdın!”

“Sakin ol. Sanırım bizi yalnızca esir alacaklar.” “Ha, senin için söylemesi kolay. Haftanın özel kampanyası damgasını yiyen sen değilsin.”

Sandık kapağını birkaç kez açıp kapattı, olanlar biraz kafasını karıştırmıştı. Adamlardan biri kılıcını ihtiyatla uzatıp Rincewind’in sırtını dürttü.

“Bizi bir yere götürmek istiyorlar, gördün mfı?" dedi Conina. Dişlerini gıcırdattı. “Of, olamaz,” diye mırıldandı.

“Şimdi sonın ne?”

“Yapamam!”

“Ne?”

Conina başını ellerinin arasına aldı. “Dövüşmeden tutsak alınmaya razı olamam! Bin tane barbar atamın beni ihanetle suçladıklarını hissedebiliyorum!” diye tısladı telaşla.

“Diğerini çek.”

“Hayır, gerçekten. Bir dakika sürmez.”

Ani bir bulanıklık oldu ve en yakındaki adam, çağıldayan ufak bir yığın halinde yığıldı. Ardından Conina’nın dirsekleri geriye, arkasındaki adamların midelerine gitti. Sol eli yırtılan ipeği çağrıştıran bir sesle Rincewind’in kulağının yanından geçerek bir adama çarpıp geri sekti ve adamı yere yıktı. Beşincisi topukladı, ama Coni-na’nın uçarak yaptığı hamleyle yere indirildi ve kafasını sert bir biçimde duvara çarptı.

Conina adamın üzerinden kalkıp nefes nefese oturdu, gözleri parlıyordu.

“Bunu söylemek hoşuma gitmiyor, ama bu yüzden daha iyi hissediyorum kendimi,” dedi. “Güzelim bir kuaförlük geleneğine ihanet ettiğimi bilmek korkunç bir şey, tabii. Ah.”

“Evet,” dedi Rincewind ciddi bir sesle, “onları fark edip etmeyeceğini merak ediyordum.”

Conina’nın gözleri karşı duvar boyunca beliren bir sıra okçuyu taradı. Bir işi halletsinler diye parası ödenmişlere ve işin içinde adam öldürmek varsa gözünü kırpmayacaklara özgü duygusuz, merhametsiz bir görünüşleri vardı.

“O tokaların zamanı geldi,” dedi Rincewind.

Conina kıpırdamadı.

“Babam daima tepeden tırnağa, fırlatmalı etkin silahlarla donanmış bir düşmana doğaldan saldırmanın anlamsız olduğunu söylerdi,” dedi.

Cohen’in normal konuşma yöntemini bilen Rincewind inanmaz gözlerle Conina’ya baktı.

“Şey, aslında söylediği,” diye ekledi, “sakın bir kirpiyle sidik yarışma girme idi.”

Spelter kahvaltıyı göze alamadı.

Carding’le konuşsa mı bilemedi, ama yaşlı büyücünün kendisini dinlemeyeceğini ve zaten inanmayacağını da buz gibi biliyordu. Aslında kendisinin bile inandığından pek emin değildi...

Evet, emindi. Unutmak için elinden geleni yapmaya hazır olsa da, asla unutamazdı.

Bugünlerde Üniversite’de yaşamanın somlarından biri, uykuya daldığınız binanın sabah uyandığınızda muhtemelen aynı bina olmayacağıydı. Bütün bu rastgele büyünün etkisiyle odalar değişme ve etrafta dolaşma alışkanlığı edinmişlerdi. Halılarda birikip büyücüleri öyle bir yüklüyordu ki, biriyle tokalaşmak onu bir şeye dönüştürmekle eş anlamlıydı. Büyü birikimi aslında bölgenin büyü tutma kapasitesini aşıyordu. Bu konuda çok geçmeden birşeyler yapılmazsa, sıradan insanlar dahi büyü yapabilir hale gelecekti -kan donduran bir düşünceydi, fakat Spel-terın beyni halihazırda kan donduran düşüncelerle öyle doluydu ki, buz kabı olarak iş görebilirdi, ama kafa yormakla zaman harcayacağı bir düşünce değildi.

Ne var ki, tek zorluk ev coğrafyası değildi. İçeri akan büyünün kuvvetli basıncı yiyecekleri bile etkiliyordu. Tabaktan kaldırdığınız bir çatal balık güveç ağzınıza girene kadar pekâlâ başka bir şeye dönüşebiliyordu. Eğer şansınız varsa yenilmez bir şey oluyordu. Eğer şanssızsanız:, yenebilir, ama yemek üzere olduğunuz ya da yansını zaten yemiş olma düşüncesinden hoşlanmadığınız bir şey de olabiliyordu.

Spelter Coin’i, dün gece bir süpürge dolabı olan şeyin içinde buldu. Şu anda çok daha kocamandı. Spelter’m dolabı neyle karşılaştıracağını bilememesinin tek nedeni uçak hangarı kavramını hiç duymamış olmasıydı, ancak adil olmak gerekirse, çok az hangarda mermer döşeme ve bir sürü heykelden oluşan bir koleksiyon bulunurdu. Bir köşede duran birkaç tane süpürge ve ufak, eski bir kova kesinlikle ortama uymuyordu, fakat eski Büyük Salon’daki, şimdilerde salondan akıp geçen kabarık büyü dalgaları nedeniyle eğer Spelter’ın görmüş olsaydı bir telefon kulübesine benzeteceği boyuta küçülmüş olan ezilmiş masalar denli uyumsuz görünemezlerdi.

Müthiş bir temkinlilikle yan yan odaya girdi ve büyücüler konseyindeki yerini aldı. Hava, güç hissinden ağırlaşmıştı.

Spelter Carding’in yanı başında bir sandalye yarattı ve sandalyeye yaslanarak kendisine doğru uzandı.

“Asla inanmayacaksın-” diye söze girdi.

“Ses çıkarma!” diye tısladı Carding. “Bu müthiş!”

Coin dairenin ortasındaki taburesinde oturuyordu, bir eli asasında, diğeri açıktı ve içinde küçük, beyaz, yumurta gibi bir şey vardı. Tuhaf bir bulanıklığı vardı. Aslında yaklaşıp görülebilecek ufak bir şey değil, diye düşündü Spelter. Dev boyutlarda bir şeydi, ama çok uzaktaydı. Ve çocuk onu elinde tutuyordu.

“Ne yapıyor?” diye fısıldadı Spelter.

“Tam emin olamıyorum,” diye mırıldandı Carding. “Anlayabildiğim kadarıyla büyücülüğe, yeni bir yuva yaratıyor.”

Renkli ışık flamaları bulanık yumurtanın etrafında uzaktaki şimşekli bir fırtına misali çaktılar. Ağartı Coin’in yüzünü aşağıdan aydınlatıp maske havası verdi.

“Hepimiz nasıl sığarız, bilem^^omm,” dedi sayman. “Carding, dün gece-”

“Bitti,” dedi Coin. İçindeki ışıkla arasıra yanıp sönen ve minik beyaz çıkıntılar pörtleten yumurtayı havaya kaldırdı. Yalnızca çok uzakta değil, diye düşündü Spelter, aynı zamanda son derece de ağırdı; ağırlık kavramım delip geçerek diğer •taraftan, kurşunun boşluk sayılabileceği o negatif dünyadan çıkmıştı. Spelter Carding’in yenini tekrar çekiştirdi.

“Carding, dinlesene, bu önemli, dinle, dün gece içeriye baktığımda-”

“Şunu gerçekten kessen diyonım.”

“Ama asa, çocuğun asası, kesinlikle-”

Coin ayağa kalkıp asayı duvara tuttu, duvarda bir geçit açıldı. Büyücüleri kendisini izlemeye bırakarak geçitten geçti ve dışarıya çıktı.

Peşinde, bir kuyruklu yıldızın kuyruğu misali gelen büyücüler sürüsü olduğu halde Başrektör’ün bahçesinden geçti ve Ankh kıyısına ulaşana dek durmadı. Burada saçlanna karlar yağmış birkaç yaşlı söğüt vardı ve nehir, epey iyimser bir benzetmeyle Büyücüler Sefaası diye bilinen se-mendeı-basmış ufak bir otlağın etrafında at nalı biçiminde dolanarak akıyor ya da en azından kımıldıyordu. Yaz akşamlarında, rüzgâr nehre doğra esiyorsa, ikindi yürüyüşü için hoş bir yerdi.

Coin yumuşak adımlarla ıslak çimenlerde ilerleyip tam ortada durduğunda ılık gümüşî sisler hâlâ şehrin üzerinde asılıydı. Yumurtayı fırlattı, yumuşak bir yay çizen yumurta cılk diye yere indi.

Koşuşturan büyücülere döndü.

“İyice geride durun,” buyurdu, “koşmaya hazır olun.”

Oktiron asayı yarı batmış şeye çevirdi. Ucundan oktarin ışıklı bir şimşek çıktı ve yumurtaya vurdu, yumurta, geride mavi ve mor izler bırakan bir kıvılcım yağmuruyla patladı.

Bir sessizlik oldu. Bir düzine büyücü beklenti içinde yumurtayı izlediler.

Bir meltem kesinlikle gizemsiz bir biçimde söğüt ağaçlarını salladı.

Başka hiçbir şey olmadı.

“Ee-” diye söze girdi Spelter.

Ve ardından ilk sarsıntı geldi. Ağaçlardan birkaç yaprak düştü ve uzaktaki bir su kuşu korkuyla havalandı.

Ses boğuk bir homurtuyla başladı, herkesin ayakları birden kulaklara dönüşmüşçesine duyulmaktan ziyade yaşanıyordu ses. Ağaçlar ve de birkaç büyücü titrediler.

Yumurtanın çevresindeki çamur köpürmeye başladı.

Ve patladı.

Toprak limon rendesi misali geriye doğnı soyuluyordu. Katre katre buharlı çamur büyücülerin üzerine yağınca onlar da ağaçların altına sığındılar. Sadece Coin, Spelter ve Carding kıvılcımlar çıkaran beyaz binanın otlaktan yükselişini izlemek için kalmışlardı, binadan ot ve toprak dökülüyordu. Arkalarında topraktan başka kuleler fışkırdı, payandalar havanın içinden uzayıp kuleleri birbirine bağlıyordu.

Toprak ayaklannm etrafından akıp giderken ve toprağın yerini gümüş benekli yassı taşlar alırken Spelter sızlandı. Zemin, üçlüyle birlikte ağaçların tepelerinden yukarıya tırmanarak karşı konulmaz bir biçimde yükselmeye başlayınca ayakta durmakta zorlandı.

Üniversite’nin çatıları geçip gitti ve aşağılarda uzaklaştı. Ankh-Morpork harita misali açıldı, nehir kıstırılmış bir yılandı, ovalar bulanık bir pus. Spelter’ın kulakları tıkandı, fakat tırmanış bulutların içine doğm devam etti.

Dört bir yana dağılan bulut örtüsüyle birlikte sırılsıklam ve üşümüş bir halde yakıcı güneş ışığına çıktılar. Etraflarında diğer kuleler yükseliyor, günün keskin ışıklarıyla acı çekercesine parıldıyorlardı.

Carding garip bir biçimde diz çöküp temkinlice zemini yokladı. Spelter’a da aynısını yapması için işaret etti.

Spelter taştan daha düzgün bir yüzeye dokundu. Isınmış buzun hissettireceği bir lıis veriyordu ve görüntüsü fildişini andırıyordu. Tam olarak şeffaf olmamakla birlikte, şeffaf olmayı istermiş izlenimi bırakıyordu insanın üzerinde.

Eğer gözlerini kaparsa hiç hissetmeyebilirmiş gibi net bir hisse kapıldı.

Carding’in bakışlarıyla karşılaştı.

“Ee, bana bakma,” dedi. “Ne olduğunu ben de bilmiyorum.”

Başlarını kaldırıp baktıkları Coin, “Büyü,” dedi.

“Evet, lordum, tamam da neden yapılmış?” dedi Carding.

“Büyüden yapıldı. Ham büyüden. Katılaştırılmış. Pıhtılaştırılmış. An be an yenilenen büyüden. Şifacılığın yeni yuvasını inşa etmek için daha iyi bir madde hayal edebilir misiniz?”

Asa bir an bulutlan eriterek alevlendi. Altlarında Diskdünya belirdi, buradan, gerçekten de ortadaki, tanrıların oturduğu Cori Celesti dağıyla gökyüzüne tutturulmuş bir disk olduğu görülebiliyordu. Çember Deniz öyle yakındaydı ki, buradan dalmak mümkün olabilirdi; bakış açısı nedeniyle yamuk görünen engin Klaç kıtası vardı. Dünyanın kenarından akan Kenarşelale parıltılı bir eğriydi.

“Fazla büyük,” dedi Spelter alçak sesle fısıldayarak. Daha önce yaşadığı dünya Üniversite kapılarından daha uzağa açılmazdı ve böyle olmasını tercih ederdi. Bir erkek o boyuttaki bir dünyada rahat edebilirdi. Havada bir kilometre yüksekte, işin aslına bakılacak olsa, orada bulunmayan bir şeyin üzerinde dikilerek rahat edemeyeceği kesindi.

Bu düşünce sarstı kendisini. Büyücüydü ve büyü konusunda endişe duyuyordu.

Geri geri ihtiyatla Carding’e doğm sokuldu. “Tam olarak beklediğim gibi çıkmadı,” dedi Carding.

“Hmm?”

“Buradan çok daha ufak gözüküyor, değil mi."

“Şey, bilmem. Dinle, sana söylemem gereken—’’

“Koçdorukları’na baksana. Neredeyse elini uzatıp dokunabilirsin.”

İki yüz fersah ötelerinde yükselen, pırıltılı ve beyaz ve soğuk dağ sırasına baktılar. Koçdonık-lan’nın gizli vadilerinde merkezyönünde ilerlerseniz Cori Celesti’nin donmuş topraklarının altında, Tanrılar’la son büyük savaşlarından sonra tutsak edilmiş olan Buz Devlerinin gizli ülkesine ulaşabileceğiniz söylenirdi. O günlerde dağlar, büyük bir buz denizindeki adalardan ibarettiler ve üzerlerinde hâlâ buz yaşardı.

Coin altın gülücüğüyle gülümsedi.

“Ne dedin, Carding?” dedi.

“Açık havadan, lordum. Çok da yakın ve ufak görünüyorlar. Neredeyse dokunabileceğim, diyordum yalnızca-’’

Coin işaret ederek susturdu Carding’i. Zayıf kolunu uzattı, üçkâğıt olmaksızın büyü yapılacağını gösteren geleneksel bir hareketle kolunu sıvadı. Uzandı, sonra şüpheye kesinlikle yer bırakmayacak bir şekilde bir avuç dolusu karın etrafına kapatılmış yumruğuyla arkasını döndü.

Kar eriyip zemine damlarken şaşkınlık yüklü bir sessizlik içinde izledi iki büyücü.

Coin güldü.

“O kadar inanılması zor mu geliyor size?” dedi. “En kenar Krull’dan inciler çıkarayım ister misiniz, Büyük Nef’ten kum getireyim? Eski büyücülüğünüz yarısını becerebilir miydi?”

Sesi metalik bir tınıya bürünmüş gibi geldi Spelter’a. Coin maksatlı gözlerle baktı suratlarına.

En nihayet Carding iç geçirdi ve epey kısık bir sesle, “Hayır,” dedi. “Hayatım boyunca büyünün peşinde koştum ve tek bulduğum renkli ışıklar ve ufak numaralar ve eski, sıkıcı kitaplar oldu. Büyücülüğün dünyaya zerre katkısı olmadı.”

“Ya size Emirler’i feshetmeyi ve Üniversite’yi kapatmatı düşündüğümü söylersem? Ancak, elbette kıdemli danışmanlarım hak ettikleri konumlara getirilecekler.”

Carding’in parmak boğumları bembeyaz kesildi, ancak omuz silkti.

“Çok az şey var söylenecek,” dedi. “Gün ortasında ne işe yarar bir mum?”

Coin Spelter'a döndü. Asa da döndü. Telkâri oymalar soğuk soğuk bakıyordu kendisine. Asanın üstüne yakın olan bir tanesi nahoş bir şekilde bir kaşı andırıyordu.

“Çok sessizsin, Spelter. Aynı görüşte değil misin?”

Hayır. Dünyada bir zamanlar şifacılık vardı, ama vazgeçilip büyüde karar kılınmıştı. Büyücülük insanlara göre büyüdür, tanrılara göre değil. Bize uymaz. Birşeyleri yanlıştı, ama ne olduğunu unuttuk. Büyücülüğü severdim. Dünyayı alt üst etmezdi. Uyumluydu. Doğuydu. Olmak istediğim tek şey büyücüydü.

Ayaklarına baktı.

“Evet,” diye fısıldadı.

“Güzel,” dedi Coin, tatmin olmuş bir ses tonuyla. Kulenin kenarına yürüyüp aşağıda, uzaklarda kalan Ankh-Morpork haritasına baktı. Sanat Kulesi aradaki mesafenin onda birine ancak ulaşabiliyordu.

“İnanıyonım ki,” dedi, “İnanıyorum ki, töreni önümüzdeki hafta dolunayda yapacağız.”

“Ee. Üç hafta boyunca dolunay yaşanmayacak,” dedi Carding.

“Önümüzdeki hafta,” diye tekrarladı Coin. “Eğer dolunay olacak diyorsam, tartışma olamaz.” Üniversite’nin maket binalarına bakmaya devam etti ve sonra parmağıyla işaret etti.

“Şu nedir?”

Carding uzandı.

“Şey. Kütüphane. Evet. Kütüphane. Ee.”

Sessizlik o denli boğucuydu ki, Carding kendisinden daha başka birşeyler beklendiğini hissetti. Ne olursa olsun bu, sessizlikten hayırlıydı.

“Kitapları sakladığımız yer, biliyorsunuz. Doksan bin cilt, 'öyle değil mi, Spelter?”

“Hmm? Ah. Evet. Yaklaşık doksan bin, sanırım.”

Coin asaya yaslanıp gözlerini dikti.

“Yakın onları,” dedi. “Hepsini yakın.”

Geceyarısı, siyahını caka satarak Üniversite’nin koridorlarında dolaştırırken Spelter, güvenini daha da yitirmiş bir halde ihtiyatla Kütüpha-ne’nin merhametsiz kapısına sokuldu. Kapıyı çalınca ses boş binada öyle bir gürültüyle yankılandı ki, duvara yaslanıp kalbinin biraz yavaşlamasını beklemek zomnda kaldı.

Bir süre sonra çekilen ağır mobilyayı andıran bir ses duydu.

“Uuuk?”

“Benim.” “Uuuk?”

“Spelter.”

“Uuuk.”

“Bak, dışarı çıkmalısın! Kütüphane’yi yakacak!”

Yanıt gelmedi.

Spelter dizlerinin üzerine çöktü.

“Yapacak da,” diye fısıldadı. Herhalde bana yaptıracak, o asa var ya, ee, olan biten her şeyi biliyor, sorununu bildiğini biliyor... lütfen yardım et bana...”

“Uuuk?”

“Geçen gece, odasına baktım... asa, asa parıldıyordu, odanın ortasında fener gibi dikiliyordu ve çocuk da yatağında ağlıyordu, uzanıp ona öğrettiğini hissedebiliyordum, korkunç şeyler fısıldıyordu, sonra beni fark etti, bana yardım etmek zorundasın, asanın boyunduruğu altında olmayan tek kişi sensin-”

Spelter sustu. Suratı buz kesildi. İstemdışı bir hareketle ağır ağır döndü, çünkü bir şey kendisini yavaşça döndürüyordu.

Üniversite’nin boş olduğunu biliyordu. Bütün sihirbazlar, en alt sınıftaki öğrencinin dahi daha önce hiçbir kıdemli büyücünün kalmadığı ihtişamda bir dairesinin olduğu Yeni Kule’ye taşınmıştı.

Asa bir iki metre ötede havada duruyordu. Hafif bir oktarin ağartısı vardı çevresinde.

Büyük bir dikkatle ayağa kalktı ve sırtını taş duvara dayalı, gözlerini de asanın üzerinde sabit tutarak duvar boyunca koridorun sonuna kadar ihtiyatla ilerledi. Köşede, asanın kıpırdamadığını ama kendisini izlemek üzere ekseni üzerinde döndüğünü fark etti.

Boğuk bir çığlık attı, cüppesinin eteklerini topladı ve tabanları yağladı.

Asa önündeydi. Kayarak durdu ve nefesini toplamaya uğraştı.

“Beni korkutmuyorsun,” diyerek yalan söyledi, topuğu üzerinde dönüp başka bir yöne seğirtti, bu arada ince beyaz bir alevle yanan bir meşale (bii-yiisel kaynağını sadece oktarin yarı-gölgesi açığa vururdu) yaratmak için parmaklarını şıklatıyordu.

Asa bir kere daha önüne geçti. Birden vızlayarak alevlenen ince bir beyaz ateş huzmesi meşalenin ışığını içine çekti ve ışık “pof’ diye kayboldu.

Gözleri mavi izlerle bulanarak bekledi, fakat asa hâlâ oradaysa bile, kendisine saldıracağa benzemiyordu. Gözleri tekrar görmeye başladığında solunda daha karanlık bir gölgeyi seçebildiğim algıladı. Mutfaklara inen merdiven.

Merdivene doğru seğirtip görünmeyen merdivenleri atlayarak bütün ağırlığıyla ve beklenmedik bir şekilde, muntazam olmayan taşlann üzerine indi. Uzaktaki bir mazgaldan içeriye bir parça ay ışığı sızıyordu ve yukarıda bir yerlerde dış dünyaya açılan bir geçit olduğunu biliyordu.

Ağrıyan ayak bilekleriyle biraz da sendeleyerek ve kendi nefesinin sesi, kafasını komple bir deniz kabuğuna dayamışcusmu kulaklarında uğuldar bir halde, Spelter zeminin sonsuz karanlık çölünde yola koyuldu.

Ayağının altında birşeyler tangırdıyordu. Burada artık sıçan kalmamıştı elbette, ancak mutfak son zamanlarda kullanılmıyordu -Üniversite’nin aşçıları dünyanın en iyileriydi, fakat artık her büyücü yemek becerisinin ötesinde yemekler peydalı edebiliyordu. Büyük bakır tencereler duvarda asılı unutulmuşlar, revnakları çoktan kararmıştı ve devasa baca kemerinin altındaki mutfak ocaklarının içinde soğuk külden başka bir şey kalmamıştı...

Asa arka kapıya sürgü gibi serilmişti. Spelter yalpalayarak yaklaşınca dönüp dikildi ve birkaç metre ötede sessiz kötülük saçarak havada duıdu. Sonra da oldukça yumuşak bir hareketle ona doğru kaymaya başladı.

Spelter ayakları yağlı taşlarda kayarak geriledi. Baldırlarının gerisindeki bir takırtı çığlık atmasına neden oldu, fakat arkasına uzanınca bunun bir doğrama tahtası olduğunu anladı.

Eli ümitsiz bir şekilde tahtanın yaralı yüzeyini yokladı ve son çare olarak, tahtaya saplanmış bir satır buldu. İnsanlık tarihi kadar eski, içgüdüsel bir hareketle Spelter’m parmakları satırın sapım kavradı.

Nefes nefeseydi, sabrı, kaçacak yeri ve zamanı tükenmişti ve de neredeyse aklını yitirecek kadar korkmuştu.

Böylece asa önünde süzülürken satırı havaya kaldırıp toplayabildiği bütün güçle...

Ve durakladı. Büyücülük adına içinde ne varsa, böylesi bir gücün, belki şu anda dahi Spelter tarafından kullanılabilecek bu gücün yok edilmesine isyan etti...

Ve asa ekseni doğnıdan Spelter’ı gösterecek şekilde kendi etrafında döndü.

Beş on koridor ötede Kütüphaneci ayakta sırtını Kütüphane* kapısına dayamış, zeminde titreşen mavi beyaz ışıltıları izliyordu. Ani boşalan ham enerjiyi ve alt perdede başlayıp, pençelerini Kütüphanecinin kafasına koymuş duran Wuffles’ın dahi duyamayacağı perde aralıklarında son bulan bir ses duydu.

Ardından, patlayıp eğrilen bir satırın döşeme taşlarına düşerek çıkaracağı sese benzeyen alçak, sıradan bir çıngırtı geldi.

Ardından gelen sessizliği sıcak bir çığ misali gürleten türden bir sesti.

Kütüphaneci etrafındaki sessizliği pelerin gibi üzerine sarıp ayakta dikilerek, her biri kendi büyüsünün ağartısında hafif hafif atan sıra sıra kitaba baktı. Raf üstünde raf da aşağıya, ona bakıyordu*. Duymuşlardı. Korkuyu hissedebiliyordu.

Orangutan beş on dakika heykel gibi kıpırda* Ya da yukarıya veya eğik açıyla. Görünmez Üniversite Kütüphanesi’nin planı topografik bir kâbustu, çünkü bir arada saklanan bu kadar çok büyü, boyutları ve yerçekimini öyle bir spagettiye çeviriyordu ki, M. C. Escher bile gidip sırt üstü uzanır ya da muhtemelen yan yatardı.

M. C. Escher: Maurits Cornelis Escher (1898-1972) HollandalI grafik sanatçısı. (Ç.N.) madan durdu ve sonra bir karar verir gibi oldu. Masasına y^ır^ıytip epey bir karıştırdıktan sonra anahtar dizili ağır bir anahtar halkası çıkardı. Daha sonra geri dönüp döşemenin ortasında durdu ve maksatlı bir, “Uuuk,” dedi.

Kitaplar raflarında öne eğildiler. Şimdi bütün dikkatlerini üzerine toplamıştı.

“Burası da ne böyle?” dedi Conina.

Rincewind etrafına bakıp tahmin yürüttü.

Hâlâ El-Khali’nin göbeğindeydiler. Duvarların ötesindeki uğultusunu duyabiliyordu şehrin. Fakat kaynayan şehrin orta yerinde birileri büyük bir alanı açmış, duvarlarla ayırmış ve öyle romantik doğallıkta bir bahçe yetiştirmişti ki, jelibon bir domuzcuk kadar gerçek görünüyordu.

“Birileri şehir merkezinin yirmi kilometresini alıp duvar ve kulelerle çevirmiş gibi görünüyor,” diyerek fikir yürüttü.

“Ne tuhaf bir fikir,” dedi Conina.

“Şey, buradaki dinlerin bazıları -ee, ölünce, bilirsin, böyle müzikler ve ve,” diye sefil bir sesle devam etti, “şerbet ve ve -genç kadınların olduğu bir tür bahçeye gidileceğini düşünürler.”

Conina duvarla çevrili bahçenin tavuskuşları-nın, tuhaf kemerlerinin ve hafif hırıltılı fıskiyelerinin ihtişamında gezdirdi gözlerini. Boylu boyunca uzanmış on kadar kadın da duygusuz gözlerle ona baktılar. Görülemeyen bir yaylılar oı-kestrası kafa karıştırıcı Klaçya bong müziği çalıyordu.

“Ölü değilim,” dedi. “Ölsem eminim hatırlardım. Üstelik benim cennet anlayışım bu değil.” Eleştiren gözlerle uzanmış kadınlara bakıp ekledi, “Saçlarını kim yapıyor acaba?”

Bir kılıcın ucu sırtını dürttü ve ikili, etrafı zeytin ağaçlarıyla çevrili, ufak, kubbeli bir köşke giden süslü patikada yürümeye koyuldular. Conina kaşlarını çattı.

“Zaten şerbet sevmem.”

Rincewind yorum yapmadı. Harala gürele kendi akıl durumunu inceliyordu ve gördüklerinden hiç hoşnut olmamıştı. Âşık olduğuna dair korkunç bir his vardı içinde.

Bütün belirtileri taşıdığından adı gibi emindi. Avuç içleri terliyor ve midesinde sıcaklık hissediyordu, bir de genel olarak göğüs derisinin sert lastikli kumaştan yapılmış olduğu hissi vardı. Conina her konuştuğunda birileri omurgasından aşağıya kızgın çelik döküyormuş hissi de vardı tabii.

Ağır adımlarla metanetli bir şekilde yanı başında yürüyen Sandık’a baktı ve aynı belirtileri gördü.

“Olamaz, sen de mi?” dedi.

Belki de Sandık’ın yıpranmış kapağına vuran güneş ışığının bir oyunuydu, ama bir anlığına her zamankinden daha kırmızı görünmüştü sanki.

Tabii, akıllı armut ağacının tuhaf bir tür zihinsel bağı vardı sahibiyle... Rincewind kafasını salladı. Yine de niye her zamanki mikropluklarını yapmadığını açıklamaya yetiyordu bu.

“Kesinlikle yürümez,” dedi. “Yani, o bir dişi, sen de, şey, sen de bir-” Durakladı. “Yani, her ne isen, tahta mizaçlısın sen. Kesinlikle yürümez. İnsanlar konuşa konuşa anlaşırlar.”

Dönüp arkasındaki siyah cüppeli nöbetçilere baktı.

“Neye baktığını anlamıyorum,” dedi sert bir sesle.

Sandık Conina’ya sokuldu, onu öyle yakından izliyordu ki, kadın ayak bileğini Sandık’a çarptı küt diye.

“Çekilsene,” diye hırladı ve bu defa kasıtlı bir tekme patlattı.

Sandık, bir ifade takınabileceği kadarıyla, ihanete uğramışlığın şaşkınlığıyla baktı Conina’ya.

İlerilerindeki köşk, dön sütun üzerinde duran, kıymetli taş kakmalı, soğan biçiminde süslü bir kubbeydi. İçerisi, üzerinde etrafında üç genç kadın olan oldukça şişman orta yaşlı bir adamın yattığı bir minder deryasıydı. Adamın üzerinde altın simle dokunmuş mor bir cüppe vardı. Rin-cewind’in anladığı kadarıyla, altı tane ufak tava kapağı ve birkaç metre örme perdeyle ne kadar yol alınabileceğini gösteriyorlardı, ancak -Rincewind üıperdi- yeterince uzak da sayılmazdı.

Adam bir şey yazıyor gibiydi. Başını kaldırıp onlara baktı.

“Herhalde ‘seçenek’ sözcüğü için iyi bir kafiye bilmiyorsunuzdur?” dedi huysuz bir sesle.

Rincewind ve Conina birbirlerine baktılar. “Direk?” dedi Rincewind. “Ödenek?”

“İnek?” önersinde bulundu Conina, zorlama bir zekâ kıvraklığıyla.

Adam kararsız kaldı. “İnek hoşuma gitti,” dedi. “İnek olasılıklara açık bir sözcük. İnek, aslında, işe yarayabilir. Bu arada, buyurun bir minder çekin. Biraz şerbet için. Niye orada öyle dikiliyorsunuz?”

“Bu ipler nedeniyle,” dedi Conina.

“Soğuk çeliğe alerjim var da,” diye ekledi Rincewind.

“Gerçekten mi, ne kadar can sıkıcı,” dedi şişman adam ve ellerini şaklattı, ama elleri yüzüklerden o kadar ağırlaşmıştı ki, çıkan ses daha çok bir çangırtıydı. İki nöbetçi şık bir hareketle öne çıkıp ipleri kestiler ve bütün bölük bir anda kayboldu, yine de Rincewind etraftaki yeşillikten bir düzine karanlık gözün kendilerini izlediğinin fevkalade bilincindeydi. Hayvan içgüdüsü, adam ve Conina ile yalnız görünseler de, kendi adına herhangi saldırgan bir hareketin dünyayı bir anda keskin ve acılı bir yere çevireceğini söylüyordu. Sakinlik ve mutlak dostluk havası yaymaya çalıştı. Söylenecek bir şey bulmaya uğraştı.

“Ee,” diye atağa kalktı, duvarlara asılı brokar-lı kumaşlara, yakut kakmalı sütunlara ve altın tel-kâıili minderlere bakarak, “burayı gayet güzel döşemişsiniz. Gerçekten de-” tasvire müsait bir sözcük arandı- “nadir bir zevkle mucize yaratmışsınız.”

“İnsan sadelik istiyor,” diye iç geçirdi, hararetle yazmaya devam ederek. “Neden buradasınız? İlham perisine öğrenci arkadaşlarımızla tanışmak daima bir zevktir elbette.”

“Buraya getirildik,” dedi Conina.

“Kılıçlı adamlar,” diye ekledi Rincewind.

“Sevgili arkadaşlarım, pek de severler pratik yapmayı. Bunlardan birini alır mıydınız?”

Parmaklarından birini kızlardan birine şıklattı.

“Hayır, ee, şimdi değil,” diye söze girdi Rincewind, ama kız altın rengi çubukların durduğu bir tabağı alıp ağır başlı bir şekilde ona doğnı uzattı. Bir tane denedi. Lezzetliydi, içinde bir parça balla tatlı bir çıtır tadı vardı. İki tane daha aldı.

“Afedeısiniz,” dedi Conina, “ama siz kimsiniz? Ve burası neresi?”

“Benim adım Creosote, El Khali Şerifi,” dedi şişman adam, “ve bu da benim Yabanim. İnsan elinden geleni yapıyor.”

Rincewind ballı çubuğuna öksürdü.

“ ‘Creosote kadar zengin’ deki Creosote değil herhalde?” dedi.

“Sevgili babamdı o. Aslında ben, daha zenginim. İnsanın çok parası olunca sadeliği yakalamak biraz zor oluyor, korkarım. İnsan elinden geleni yapıyor.” İç geçirdi.

“Dağıtmayı deneyebilirsiniz,” dedi Conina.

Adam tekrar iç geçirdi. “O da kolay değil, yani. Hayır, insan bollukla çok azı başarmalı.”

“Hayır, hayır, ama bakın,” dedi Rincewind, ağzından çubuk parçalan saçarak, “Tanrı aşkına, dokunduğunuz her şey altına dönermiş, diyorlar, yani.”

“Tuvalet ziyaretlerini biraz zorlaştırabilir bu,” dedi Conina, kıvrak bir zekâyla. “Pardon.”

“İnsan kendisi hakkında böyle hikâyeler duyabiliyor,” dedi Creosote, duymamış taklidi yaparak. “Öyle bıktırıcı ki. Sanki zenginlik önemliymiş gibi. Gerçek zenginlik edebiyatın hazine dairelerinde yatar.”

“Benim duyduğum Creosote,” dedi Conina üstüne basarak, “bir çetenin, ee, manyak katiller çetesinin reisiydi. Merkezyönü Klaç’m her yerine korku salmış, doğma büyüme Kiralık Katiller. Sözüm meclisten dışarı.”

“Ah, evet, sevgili babam,” dedi küçük Creosote. Haşişimle’. Ne orijinal bir fikir-.* Fakat gerçekte pek etkili değildi. Onun için de Eşkıya kiralı* Haşişimle’, isimlerini büyük miktarda tükettikleri haşhaştan alırlardı ve hem ölümcül olmalarıyla, hem de kıkırdama eğilimleriyle ve ışık ve gölgenin korkunç hançerlerinin bıçaklarında yarattığı ilginç şekillere dalıp, bazı olağanüstü durumlarda, yere yuvarlanmalarıyla acımasız katiller arasın-yorduk.”

“Ha. Dinî bir mezhepten alırlar adlarını,” dedi Conina, bilmiş bilmiş.

Creosote onu uzun uzadıya süzdü. “Hayır,” dedi yavaşça, “katılmıyorum. Sanırım insanların suratlarını enselerinden çıkardıkları için bu ismi biz verdik onlara. Dehşet verici, gerçekten de.”

Üzerine yazmakta olduğu parşömeni eline alıp devam etti. “Daha ussal bir hayat arzuluyorum, onun için de şehir merkezini Yaban Bahçe’ye çevirdim. Zillin akışına çok daha faydalı. İnsan elinden geleni yapıyor. Size okuyabilir miyim en son eserimi?”

“Katmer mi?” dedi konuşmayı izlemeyen Rincewind.

Creosote tıknaz bir elini havaya kaldırıp döktürmeye başladı:

“Ağaç dalının altında bir yaz köşkü,

Bir maşrapa şarap, bir somun ekmek, biraz kuzu etli kuskus

kabaklı, tavusktışu dili rosto, kebaplar, buzlu şerbet, tezgâhtan seçme lokumlar ve bir seçenek de Siz,

Beyaban’da yanı başımda şarkılar söyleyen,

O Beyaban ki-”

Sustu ve kalemini düşünceli bir şekilde eline aldı.

“Galiba inek o kadar iyi bir fikir değil,“ dedi.

“Şimdi bakıyorum da-”

Rincewind manikürlü yeşilliğe, özenle dizilmiş kayalara ve etraftaki yüksek duvarlara baktı. Seçeneklerden biri kendisine göz kırptı.

“Bu mu YabanBalıçe?” dedi.

“Çevre düzenlemeci bahçıvanlarım gerekli bütün özellikleri bir araya getirdiler, düşüncesindeyim. Derecikleri dolambaçlı yapmak için çok zaman harcadılar. Güvenilir kaynaklardan edindiğim bilgilere göre, kaba ihtişam ve büyüleyici doğal güzelliğin görüntüsünü bir arada bulunduruyor.”

“”Ve akrepleri,” dedi Rincewind, bir tane daha ballı çubuk alırken.

“Onu bilemem,” dedi şair. “Akrepler bana gayri-şiirsel gelirler. Her ne kadar böcekler konusunda zevk sahibi olduğumu söyleyemeyeceksem de, şiirsel öğretilere bakılacak olursa yaban balı ve çekirgeler daha uygun düşüyor.”

“Vahşi doğada insanların yediği çekirge türünün bir tür ağacın meyvası olduğunu düşünmüşümdür daima,” dedi Conina. “Babam epey lezzetli olduklanm söylerdi.”

“Böcek değil mi?” dedi Creosote.

“Hayır, sanmam.”

Şerif başıyla Rincewind’e işaret etti. “Madem öyle, bitir hepsini,” dedi. “Edepsiz çıtırdaklar, kastettiğinizi anlayamadım.”

“Nankörlük etmek istemem,” dedi Conina, Rincewind’in delice öksürüşünü bastırarak. “Ancak bizi niye getirdiniz buraya?”

“Güzel soru.” Creosote neden orada bulunduklarını hatırlamaya çalışırcasına boş gözlerle Conina’ya baktı.

“Gerçekten de müthiş çekici bir kadınsınız,” dedi. “Kanun çalabiliyor musunuz, acaba?”

“Kaç bıçaklı?” dedi Conina.

“Yazık,” dedi Şerif, “özel olarak bir tane ithal ettirmiştim.”

“Babam mızıka çalmayı öğretmişti,” diye atıldı.

Bu düşünceyi evirip çeviren Creosote’nin dudakları sesizce kıpırdadı.

“İşe yaramaz,” eedi. “Şiire aykırı. Yine de eksik olma.” Ona bir kere daha düşünceli baktı. “Biliyor musun, gerçekten çok çekicisin. Boynunun fildişi bir kuleye benzediğini söyleyen oldu mu sana?”

“Asla,” dedi Conina.

“Yazık,” dedi bir kere daha Creosote. Yastıklarını yoklayıp minik bir zil çıkardı ve çaldı.

Bir süre sonra asık suratlı bir figür belirdi çadırın arkasından. Eğilip büktilmeksizin bir tirbuşonun içinden düşünceleriyle geçebilecek biri gibi görünüyordu ve ortalama kudurmuş bir sürüngeni cesareti kırılmış bir halde uzaklaştıracak bir şey vardı gözlerinde.

Adamın her yerinde Baş Vezir yazılı, denebilirdi. Dulları dolandırmak ya da hassas delikanlıları mücevherden olduğu söylenen mağaralara hapsetmek konusunda eline kimse su dökemez. Konu pis işler olunca, herhalde kitabını yazmış ya da daha büyük olasılıkla birinden çalmıştı.

Kafasında, içinden sivri uçlu bir şapka çıkan bir türban vardı. Kaytan gibi, uzun bir de bıyığı vardı, tabii.

“Alı, Abıim,” dedi Creosote.

“Ekselansları?”

“Baş Vezir’im,” dedi Şerif.

-öyle düşünmüştüm-, dedi Rincewind kendi kendine.

“Bu insanları niçin getirtmiştik buraya?”

Vezir bıyığını burdu, muhtemelen bir düzine ipoteğe daha el koyuyordu.

“Şapka, ekselanslanı,” dedi. “Şapka, 11X1111151-nız.”

“A, evet. Harikûlude. Neneye koymuştuk?” “Durun bakalım,” dedi Rincewind, telaşla.

“Şu şupku... üstünde bir sürü ıvır zıvır olun, yıpranmış, sivri uçlu bir şapka olabilir mi? Dantel gibi ıvır zıvır filan ve ve-” tereddüt etti- “kimse takmaya çalışmadı, değil mi?”

“Şapka bizi takmamamız için özellikle uyardı,” dedi Creosote, “onun için de Abrim bir köleye denettirdi, elbette. Başını ağrıttığını söyledi köle.”

“Kısa sürede burada olacağınızı da söyledi bize,” dedi vezir, Rincewind’e doğru hafifçe eğilerek, “bu yüzden de ben, yani, Şerif, bize bu harika sanat eseri hakkında daha çok şey anlatabileceğinizi düşündüler?”

Sorgulayıcı diye bilinen bir ses tonu vardır ve vezir de onu kullanıyordu; sözlerindeki belli belirsiz bir tını, şapka hakkında hemen daha fazla bilgi edinmezse aklına, içinde “kızıl-koı” ve “bıçaklar” olan başka çeşitli faaliyetlerin geleceğini söylüyordu. Şüphesiz, bütün Baş Vezirler hep böyle konuşurlar. Herhalde bir yerlerde bir okulu falan var bunun.

“Vay anasını, bulduğunuza sevindim,” dedi Rincewind, “O şapka gngngnh-”

“Anlayamadım?” dedi Abıim, pusudaki birkaç nöbetçiye öne çıkmalarını işaret ederek. “Genç hanım-” Conina’ya doğru hafifçe eğildi- “kulağına dirseği vurduktan sonraki bölümü kaçırdım da.”

“Sanırım,” dedi Conina, kibarca ama kesin bir sesle, “bizi onu görmeye götürseniz iyi olacak.”

Beş dakika sonra, Şerifin hazine odasındaki sehpanın üzerindeki istiıahatgâhından, Sonunda, dedi şapka. Nerede kaldınız?

İşte böyle bir zamanda, Rincewind ve Conina hunharca bir cinayete manız kalmak üzerelerken ve Coin toplaşmış ve ödü bokuna karışan büyücülere ihanet konusunda hitap edecekken ve tam da Disk, bin büyü diktatörlüğünün sultası altına girmek üzereyken, şiir ve ilham konularından bahsetmeye değer.

Mesela, zarif yabanbahçeciğinde Şerif, şiir defterini karıştırıp aşağıdaki satırları tekrar gözden geçilmektedir:

“Kalk! Günün fincanına sabah vakti,

bıraktı yıldızları korkutup kaçıran kaşığı”

-ve iç geçirir, çünkü hayalgücünü dağlayıp geçen kor-beyaz satırlar bir türlü istediği gibi çıkmamaktadır.

Aslında, çıkmaları mümkün görünmemektedir.

Ne yazık ki, bu tün şeyler hep olun.

Büyük keşiflerin çoğunun kısa bin ilham anında yapıldığı, çoklu-evrenin çok boyutlu dünyalarında bilinen ve otunmuş bin gerçektir. Başta bolca kürek sallamak gerekir, elbette, ancak bütün olayı perçinleyen şey, sözgelimi, düşen bin elmanın, fokurdayan bin çaydanlığın ya da küvetin kenarından taşan suyun görülmesidir. Gözlemcinin kafasında bir şey tık eder ve her şey yenli yerine oturur. DNA’nın şeklinin, keşfini, bilimcinin beyni tam da doğru alıcı sıcaklıktayken tesadüfen gördüğü spiral bir merdivene borçlu olduğu söylenir. Asansörü kullanmış olsaydı, bütün genetik bilimi çok farklı olabilirdi.1

Her nasılsa harika olduğu düşünülür bunun. Değildir. Trajiktir. En yoğun maddenin içinden, bir nötrinonun bir keten helva yığınından geçtiği şekilde geçen minik ilham parçacıkları evrende sürekli olarak sulusepken yağarlar ve çoğu da hedefi tutturamaz.

Daha da beteri, doğru beyinsel hedefi bulanların çoğu da yanlış hedefi vururlar.

Mesela, doğru beyinde kontrollü yerçekimsel elektrik üretiminin (ucuz, tükenmez ve bütünüyle çevre dostu bir güç kaynağıdır ki, söz konusu dünya yüzyıllardır bunun peşindeydi ve yokluğu yüzünden korkunç ve anlamsız bir savaşa girmişti) icadı için katalizör olabilecek, bin beş yüz metre irtifadaki kurşundan bir simitle ilgili tuhaf rüyayı, gerçekte ufak ve şaşkın bir ördek görmüştü.

Bir diğer kötü şans eseri de şu: Bir yaban sümbülü tarlasından dörtnala geçen bir beyaz at sürüsü, mücadeleci bir besteciyi milyonlarca nı-hun imdadına yetişip derdine merhem olabilecek meşhur Uçan Tanrı Süiti’ni yazmaya iterdi, zona hastalığına yakalanmış, evde yatıyor olmasaydı. O yüzden de ilham yakınlardaki bir kurbağaya düştü, ki kendisi sesli şiire ahım şahım bir katkıda bulunabilecek dunımda hiç değildi.

Birçok medeniyet bu şok edici ziyanın bilincine varmış ve engel olmak için çeşitli yöntemler denememişti. Çoğu, egzotik otlar ya da mayalı ürünler kullanarak beyni doğru dalgaboyuna ayarlamak için keyifli fakat yasadışı girişimleri içerirdi. Doğru dürüst işe yaradığı hiç görülmemiştir.

Ve işte yaşam ve düşün ve de her ikisinin de bir şarap kadehinin dibinden bakıldığında daha güzel görünüşü konusunda sıkı bir şiir için ilhamın hayalini kurmuş olan Creosote bu konuda kesinlikle hiçbin şey yapamıyordu, çünkü şairlik yeteneği ancak bir sırtlanınki kadardı.

Bu tür bin şeyin sünüp gitmesine tanrılar neden izin veninler, orası muammadır işte.

Aslında, bunu net olarak ve eksiksiz biçimde açıklamak için gerekli ilham şimşeği çakmıştı, ancak onu alan yaratık -ufak, dişi bir mavi göğüslü sençe- süt şişelerinin tepesinde hummalı bir şekilde gönderilen şifreli iletilerle dahi dunı-mu açıklığa kavuşturamamıştı. Tuhaf bir rastlantı eseni, aym gizem yüzünden uykusuz gecelen geçiren bir düşünür, o sabah kafasında, kuş masalarından fıstık çalma konusunda harika bir fikirle uyandı.

Ki bu da bizi gayet güzelce büyü konusuna getirmektedir.

Uzaklarda, yıldızlararası boşluğun karanlık sularında, tek bir ilham parçacığı kaderinden habersiz, koşuşturmaktadır, ki böylesi yeğdir, çünkü kaderi, birkaç saat içinde Rincewind’in beynindeki minik bir bölgeyi vurmaktır.

Rincewind’in yaratıcı yumrusu makul bir büyüklükte dahi olsa, parçacığın karması kendisine, beş altı yüz ışık yılı mesafeden minik bir kuru üzüm boyutundaki bir hedefi vunma sorunsalını sunmuşsa, buna da mâkus talih denirdi. Kocaman bir evrendeki minicik atom-altı bir parçacık için hayat gerçekten de zor olabilmektedir.

Ne var ki, başarırsa, Rincewind felsefi bir fikir sahibi olacak. Eğer başaramazsa, yakındaki bir tuğla, kesinlikle altından kalkamayacağı önemli bir içgörü kazanacak.

Efsanede Rhoxie diye bilinen Şerif’in sarayı, El Khalinin merkezinde yaban bahçesinin işgal etmediği bölgenin çoğunu kaplıyordu. Creosote ile ilgili çoğu şey mitolojide nam salmıştı ve kemerli, kubbeli, çok-sütunlu sarayın hiçbir insanın sayamadığı kadar çok odası olduğu söyleniyordu. Rincewind kaç numarada olduğunu bilmiyordu.

“Sihirli, değil mi?” dedi vezir Abrim.

Rincewind’in kaburgalarını dürttü.

“Siz büyücüsünüz,” dedi. “Ne yapar, söyleyin bana.”

“Nereden biliyorsunuz büyücü olduğumu?” dedi Rincewind, umutsuzca.

“Şapkanızda yazılı,” dedi vezir.

“Ha.”

“Şapka ile beraber teknedeydiniz. Adamlarım görmüş sizi.”

“Şerif köle tacirlerini mi çalıştırıyor:?’’ diye atıldı Conina. “Bu pek sade gelmiyor kulağa!"

“Ha, köle tacirlerine ben iş veriyorum. Ne de olsa vezirim ben,” dedi Abrim. “Benden kesinlikle beklenin.”

Düşünce içinde kıza baktı, sonra birkaç nöbetçiye başıyla şaret etti.

“Şimdiki Şerifin görüşleri epey edebî,” dedi. “Oysa ben değilim. Kızı hareme götürün, ancak,” gözlerini döndürüp sinirlice iç geçirdi, “eminim orada kendsini bekleyen tek kader can sıkıntısı ve belki boğaz ağrısı olacaktır.”

Rincewind’e döndü.

“Sakın bir şey söylemeyin,” dedi. “Ellerinizi oynatmayın. Sakın ani bir büyü numarası yapmaya kalkmayın. Acayip ve kudretli muskalarla efsunluyum.”

“Biraz durun bakalım—” diye başladı Rincewind ve Conina, “Pekâlâ. Harem nasıldır, hep merak etmişimdir,” dedi.

Rincewind’in ağzı açılıp kapanmaya devam etti, ama sesi çıkmıyordu. Sonunda, “Merak mı ettin?” dedi.

Conina bin kaşını salladı Rincewind’e. Herhalde bir tür işaretti. Rincewind işareti unlumusı gerektiğini hissetti, ancak benliğinin derinliklerinde tuhaf ihtiraslar ayaklanıyordu. Onu cesaretlendirecekleri yoktu, fakat kızdırıyorlardı. Hızlandırılmış haliyle gözlerinin gerisindeki konuşma şöyle gelişti:

Uff.

Kimsin?

Vicdanın. Berbat hissediyorum kendimi. Bak, onu hareme götürüyorlar zorla.

Beni götüreceklerine onu götürsünler, diye düşündü Rincewind, pek inanmaksızın.

Birşeyler yap!

Fazla nöbetçi var! Öldürürler beni! Öldürsünler, dünyanın sonu değil ya.

Benim için öyle, diye düşündü Rincewind zalimce.

Fakat sonraki hayatında ne kadar iyi hissedeceğini bir düşünsene-

Bak, çenemi kapayayım, tamam mı? Canıma yettim.

Abrim Rincewind’in yanma geldi ve merakla ona baktı.

“Kimle konuşuyorsunuz?” dedi..

“Sizi uyanyonım,” dedi Rincewind, sıkılmış dişlerin arasından, “bacakları olan sihirli bir kutum var, saldırganlara kesinlikle merhamet göstermez, tek kelime etmem yeter-”

“Çok etkilendim,” dedi Abrim. “Görünmez midir pekiyi?”

Rincewind vezirin arkasına bakma riskine girdi.

“İçeri girdiğimde yanımdaydı, eminim,” dedi ve omuzları çöktü.

Sandık’ın görünmez bir yerde olduğunu söylemek yanlış olurdu. Görülebilecek bir yerdeydi, ne var ki, Rincewind’in yakınında bir yerde değildi.

Abrim bıyığını burarak ağır ağır, üzerinde şapkanın durduğu sehpanın etrafında dolandı.

“Bir kere daha,” dedi, “size soruyorum: Kudretli bir eser bu, hissediyorum, ne yapabildiğini söylemelisiniz bana.”

“Niye kendisine sormuyorsunuz?” dedi Rincewind.

“Bana söylemeyi reddediyor.”

“Şey, niye öğrenmek istiyorsunuz?”

Abrim güldü. Hoş bir ses değildi. Sanki kahkaha kendisine ağır ağır ve tekrar tekrar anlatılmış da, fakat daha önce kimsenin güldüğünü duymumıscusma çıkmıştı sesi.

“Siz bin büyücüsünüz,” dedi. “Büyü güç işidir. Bendeniz de büyüyle ilgilenmekteyim. Yeteneğim var, yani.” Vezir baston yutmuş gibi dikildi. “Ah, evet. Fakat beni Üniversite’nize almıyorlar. Dengesiz olduğumu söylediler, buna inanabiliyor musunuz?”

“Hayır,” dedi Rincewind, yürekten. Görün-mez’deki büyücülerin çoğu biraz kufudun kontak

gibi görünmüştü hep Rincewind’e. Abrim gayet normal bir büyücü hamuruydu.

Abrim teşvik eder bir gülümsemeyle baktı.

Rincewind yan gözlerle baktı şapkaya. Hiçbir şey söylemedi şapka. Tekrar vezire baktı. Eğer kahkaha tuhaf geldiyse, gülümsemenin yanında kuş ötüşü kadar normal kalırdı. Vezir gülümsemeyi şemalardan öğrenmiş gibi görünüyordu.

“Vahşi atlar dahi size yardım etmeye ikna edemez beni,” dedi.

“Ha,” dedi vezir. “Meydan okumaca." En yakındaki nöbetçiye işaret etti.

“Ahırlarda vahşi atımız var mı?”

“Epey öfkelileri var, sahip.”

“Dört tanesini kızdırın ve dönmeyönü avlusuna çıkartın. Ha, uzun zincir de getirin.”

“Hemen, sahip.”

“Eem. Bakın,” dedi Rincewind.

“Evet?” dedi Abrim.

“Şey, madem öyle diyorsunuz...”

“Bir noktayı açıklığa mı kavuşturmak istemiştiniz?”

“O Başrektör’ün şapkası, bilmeniz gerekiyorsa,” dedi Rincewind. “Büyücülüğün sembolüdür.”

“Güçlü müdür?”

Rincewind üıperdi. “Çok,” dedi.

“Niye Başrektör’ün şapkası diyorlar?”

“Başrektör en kıdemli büyücüdür. Önderdir.

Fakat, bakın-”

Abrinı şapkayı eline aldı ve evirip çevirdi.

“İktidar sembolüdür, denebilir mi?”

“Kesinlikle, ama bakın, eğer takarsanız, sizi uyarmam gerekir ki-”

Kapa çeneni.

Abrim geriye sıçradı, şapka yere düştü.

Büyücü hiçbir şey bilmiyor. Gönderin onu. Pazarlık etmemiz gerekiyor.

Vezir eğilip şapkanın etrafında parıldayan ok-tarinlere baktı.

“Ben pazarlık mı yapacağım? Bir kıyafet parçasıyla mı?”

Doğru kafaya sunulacak çok şeyim var.

Rincewind’in ağzı açık kalmıştı. Sadece bazı ufak kemirgenlerde bulunan bir tehlike içgüdüsü olduğu daha önce belirtilmişti ve şu anda bu içgüdü, başka bir yere kaçıp saklanabilmek için kafatasının yan tarafını tekmeleyip duruyordu..

“Dinlemeyin!” diye haykırdı.

Kafana tak beni, dedi'şapka, akıl çelen ve konuşanın ağzı keçeyle doluymuş hissi uyandıran antik bir sesle.

Eğer vezirler için gerçekten bir okul varsa, Abrim okulu birincilikle bitirmişti.

“Önce konuşalım,” dedi.. Nöbetçilere başıyla işaret etti ve parmağıyla Rincewind ' gösterdi.

“Götürün onu ve örümcek tankına atın, ” dedi.

“Hayır, her şeyin üstüne bir de örümcekler olamaz!” diye sızlandı Rincewind.

Nöbetçilerin amiri öne çıkıp sayılı bir selam çaktı elini alnına götürerek.

“Örümceğimiz bitti, sahip,” dedi.

“Ah.” Vezir bir an boş boş baktı. “Öyleyse, kaplan kafesine kapatın.”

Nöbetçi, yambaşındaki ani inleme patlamasını duymazdan gelerek durakladı. “Kaplan hastalandı, sahip. Bütün gece bir o yana bir bu yana dönüp duruyor.”

“Öyleyse bu sümüklü ödleği ebedî ateş kuyusuna atın!”

Nöbetçilerin birkaçı, şimdi dizlerinin üzerine çökmüş olan Rincewind’in kafasının üzerinden birbirlerine baktılar-.

“Aa. Bu biraz zaman alacak, sahip-”

“-yani, ateşi canlandırmak.”

Vezirin yumruğu sert bir şekilde masaya indi. Nöbetçilerin amiri dehşetle dikkat kesildi.

“Yılan çukuru var, sahip,” dedi. Diğer nöbetçiler başlarıyla doğaıladılar. Yılan çukuru daima hazırdı.

Dört kafa, ayağa kalkıp dizlerindeki kumu silkeleyen Rincewind’e doğnı döndü.

“Yılanlarla aranız nasıl?” dedi nöbetçilerden biri.

“Yılanlar mı? Yılanlardan pek hoşlanmam-”

“Yılan çukuru," dedi Abrim.

“Tamam. Yılan çukunr,” diye doğruladı nöbetçiler.

“-yani, bazı yılanlar iyidir—” diye devam etti Rincewind, iki nöbetçi dirseklerinden tutarken.

Aslında sadece bir tane aşırı temkinli yılan vardı ve ısrarla gölgeli çukurun bir köşesine çöreklenmiş, bir ihtimal kendisine firavun faresini anımsattığı için kuşkulu gözlerle Rincewind’i süzüyordu.

“Selam,” dedi nihayet. “Büyücü müsünüz?”

Yılan konuşması olanak bu cümle normal tıslama evriminde hatını sayılın bir ilerlemeydi, fakat Rincewind merakla zaman harcamayacak kadar bedbin durumdaydı, onun için de basitçe, “Şapkamda yazılı, okuyamıyor musun?” diyerek yanıt verdi.

“Aslen on yedi dilde okuyabiliyorum. Kendim öğrendim.”

“Gerçekten mi?”

“Derslere mektupla katılıyordum. Fakat okumamaya çalışryomm. Karakterimde yok.”

“Sanırım yoktun.” Rincewind’in hayatında duyduğu en kültürlü yılan konuşması olduğu kesindi.

“Sanırım seste de aynı dunum söz konusu, korkarım,” diye ekledi yılan. “Şu anda sizinle konuşmamam gerekir. En azından bu tarzda. Sanırım biraz hırıldayabilirim. Aslında sizi öldürmeye çalışmam gerekir.”

“İlginç ve alışılmadık güçlerim vardır,” dedi Rincewind. Yalan değil, diye düşündü, herhangi bir büyü türünü becerebilme konusunda neredeyse sıfır yetenek bir büyücü için oldukça alışılmadık bir durumdur ve zaten bir yılana yalan söylemenin ne önemi var ki.

“Vay. Yani, burada uzun süre kalmayacaksınız herhalde.”

“Hmm?”

“Herhalde çok geçmeden yükselerek kurşun gibi ayrılacaksınız buradan.”

Rincewind başını kaldınp yılan çukurunun beş metre derinlikteki duvarlarına baktı ve çürümüş yerlerini ovaladı.

“Olabilir,” dedi ihtiyatla.

“O halde, mahzum yoksa ben de sizinle gelebilir miyim?”

“Ha?”

“Biliyomım, çok şey istiyorum, ama bu çukur, şey, cehennem.”

“Sizi götürmek mi? Ama siz bir yılansınız, bu sizin çukurunuz. Plana göre siz burada kalırsınız, insanlar size gelir. Yani, bilirim ben bu işleri.”

Yılanın arkasından bir gölge belirdi ve ayağa kalktı.

“Bu birine söylenecek oldukça tatsız bir şey,” dedi.

Öne, aydınlığa çıktı siluet.

Rincewind’den uzun bir delikanlıydı. Yani, Rincewind oturuyordu, fakat ayakta olsaydı bile, çocuk ondan daha uzun kalırdı.

Çocuğun zayıf olduğunu söylemek, “bir deri bir kemik” deyimini kullanmak için mükemmel bir fırsatı kaçırmak olurdu. Kızanmış ekmek kabı ve şezlong, soy ağacında boy göstermiş gibi görünüyordu ve bu kadar belirgin olmasının nedeni de elbiseleriydi.

Rincewind bir kere daha baktı.

İlk defa haklı çıkıyordu.

Önündeki düz saçlı figür, barbar kahramanların günlük geleneksel kıyafetlerini giyiyordu -birkaç tane çivili deri şerit, büyük kürklü çizmeler, küçük deri bir çanta ve diken diken olmuş tüyler. Bunlarda sıradışı bir yan yoktu, Ankh-Morpork’un herhangi bir sokağında benzer giyinmiş yirmi tane maceracı görebilirdiniz, ancak bin şey daha vardı ki, üzeninde, öylesini asla göremezdiniz-

Delikanlı Rincewind’in bakışlarını izleyip aşağıya baktı ve omuz silkti.

“Elimde değil,” dedi. “Anneme söz verdim.”

“ Yün don mu?”

O gece El Khali’de garip şeyler oluyordu. Denizden gelen bir gümüşîlik vardı ve şehrin gökbilimcilerini şaşırtıyordu, fakat en acayip olanı bu değildi. Statik elektrik misali keskin köşelerden boşalan ham büyünün minik ışıkları yanıp sönüyordu, ancak en tuhaf olan bu da değildi.

En garip şey, dur durak bilmeyen rüzgârın sır kaplanmamış her pencereden çöl kokusu estirdiği şehrin kenar mahallelerinden birinde bir meyhaneye girdi ve döşemenin ortasına oturdu.

Müşteriler, çöl oraHı katılmış kahvelerini yudumlayarak bir süre onu izlediler. Kaktüs suyu ve akrep zehirinden yapılan bu içki evrendeki en öldürücü alkolik içkilerden biridir, fakat çöl göçebeleri onu sarhoş edici özelliği için içmiyordu. Onu içerler, çünkü Klaçya kahvesinin etkisini azaltacak bir şeye ihtiyaç duyarlar.

Kahve çatı sızdırmazlığında kullanılabileceğinden değil. Alışkın olmayan mide zarından yumuşak tereyağına atılmış kızgın rulman gibi geçtiğinden değil. Yaptığı daha da kötüydü.

İnsanı knurd ediyordu.*

Çölün evlatları kuşkuyla yüksük büyüklüğündeki kahve fincanlarına bakıp acaba orakı fazla mı kaçırdık, diye merak ettiler. Hepsi de aynı şe-

* Gerçekten büyülü bir evrende her şeyin bir zıttı vardır. Örneğin, karşı-ışık vardır. Karanlıkla aynı şey değildir, çünkü karanlık yalnızca ışığın yokluğudur. Kaışı-ışık, karanlığın içinden geçip diğer taraftan çıktığında bulduğun şeydir. Aynı bağlamda, knurdluk hali ayıklığa benzemez. Kıyaslandığında, ayıklık keten yünü içinde banyo yapmak gibidir. Knurdluk tüm yanılsamalardan, insanların normalde hayatlarını içinde geçirdikleri bütün o rahatlatıcı pembe sisten arındırır ve insanların hayatlarında ilk kez net görüp düşünmelerini sağlar. Ardından, bir parça çığlık attıktan sonra, bir daha asla knıırd olmamaya özen gösterirler.

yi mi görüyordu? Bir yonımda bulunmak salakça mı kaçardı? Eğer derin çölün çelik bakışlı bir evladı olarak karizmanı sürdürmek istersen, işte böyle şeyleri dent etmek gerekil. Titrek bir parmağını sallayıp, “Hey, baksanıza, yüzlerce minik bacağının üzerinde yürüyen bir kutu girdi içeriye, acayip bir şey değil mi?” demek korkunç ve muhtemelen de ölümcül bir maçoluk eksikliğine işaret ederdi.

İçenler, Sandık kayarak uzak duvara dayalı orak kavanozlarına sokulurken dahi birbirleriyle göz göze gelmemeye çalıştılar. Sandık kımıldamadan öyle bir duruyordu ki, bir şekilde hareket edişini izlemekten çok daha berbattı. Sonunda biri konuştu, “Sanırım içki istiyor.”

Uzun bir sesizlik oldu ve diğerlerinden biri öldürücü bir hamle yapan bir satranç Büyük Usta-sı’na özgü bin şaşmazlıkla, “Neymiş o isteyen?” dedi.

İçkicilerin geri kalanları duygusuz gözlerle kadehlerine baktılar.

Bir süre, terleyen tavanda gezinen bir kertenkelenin ayaklarının çıkardığı Hop-hoplardan başka bir ses duyulmadı.

İlk içkici, “Şu anda tam arkana sokulmuş olan iblisten bahsediyorum, ey kumlanın kardeşi,” dedi.

O yılın El-Wadi Soğukkanlılık Şampiyonu anlamsızca gülümsüyordu ki, cüppesinin çekiştiıil-eliğini hissetti. Gülümseme olduğu yerde kaldı, ama suratının geri kalan bölümü gülümsemeyle bir ilgisi olsun istemiyor gibiydi.

Sandık, kendini aşkta hayal kırıklığına uğramış hissediyordu ve bu şartlar altında her aklı başında kişinin yapacağı şeyi yapıyordu, ki o da sarhoş olmaktı. Parası ve ne istediğini anlatabilmesinin bir yolu yoktu, fakat her nasılsa Sandık meramını anlatmakta pek zorluk çekmiyordu.

Meyhaneci, bir çanağa orak doldurarak çok uzun yalnız bir gece geçirdi, ta ki Sandık epey yalpalayarak duvarların birinin içinden geçip dışarıya çıkana dek.

Çöl ıssızdı. Normalde ıssız olmazdı. Normalde cırcırböceği cırıltılarıyla, sivrisinek vızıltılarıyla, serinleyen kumların üzerini tarayan avcı kanatların ıslığı ve fısıltısıyla cıvıl cıvıl olurdu. Fakat bu gece, çadırlarını katlayıp oradan cehennem olan düzinelerce göçebenin yoğun, hareketli sessizliğiyle ıpıssızdı.

“Anneme söz verdim,” dedi çocuk. “Üşütürüm de biraz.”

“Belki de, ee, daha çok şey giymelisin?"

“Ha, onu yapamam işte. Bütün bu deri şeyleri giymek zorundasın.”

“Pek bütün denemez ya,” dedi Rincewind. “Yeterince yok ki bütün diyebilesin. Neden giymen gerekiyormuş?”

“İnsanlar barbar bir kahraman olduğumu anlasınlar diye, tabii ki."

Rincewind sırtını yılan çukurunun kokmuş duvarlarına verdi ve gözlerini çocuğa dikti.

Kaynamış üzümü andıran iki göze, kabarık, zencefil rengi saçlara ve yenli lekelerle korkunç istilacı çil güçleri arasında savaş alanına dönmüş bir surata baktı.

Rincewind böyle zamanlardan epey keyif alırdı. Böyle zamanlarda deli olmadığına ikna olurdu, çünkü kendisi deli ise, karşılaştığı bazı insanları tanımlayacak söz kalmıyordu geriye.

“Barbar kahraman,” diye mırıldandı.

“Güzel ama, değil mi? Bütün bu deri şeyler anasının nikâhı gibi pahalıydı.”

“Evet, ama bak -adın neydi senin, delikanlı?” “Niiel-”

“Bak, Nijel-”

“Mahvedici Nijel,” diye ekledi Nijel.

“Bak, Nijıslı-”

“-Mahvedici-”

“Tamam, Mahvedici-’’ dedi Rincewind çaresiz.

“-Zahire Tüccarı Harebut’un oğlu-”

“Ne?”

“Birinin oğlu olmak zomndasm,” diye açıkladı Nijel. “Burada bir yerlerde öyle söylüyor-” Yarım dönerek kürklü pis bir çantanın içini karıştırıp nihayet ince, yırtık ve pis bir kitap çıkardı.

“Adını seçme konusunda bir bölüm var burada,” diye mırıldandı.

“Peki bu çukura nasıl düştün?”

“Creosote’un hâzinesinden birşeyler çalmaya niyetleniyordum, ama astım nöbetine tutuldum,” dedi Nijel, çıtırdayan sayfaları karıştırmaya devam ederek.

Rincewind, hâlâ herkesten uzak durmaya çalışan yılana baktı. Çukurda düzenini kurmuştu ve belayı görünce gözünden tanıyordu. Kimseyi tedhiş etmeye niyeti yoktu. Karşılık olarak o da gözlerini Rincewind’e dikti ve omuz silkti; omuzları olmayan bir sürüngen için epey zekiceydi bu.

“Ne zamandır barbar bir kahramansın?”

“Yeni başlıyorum. Hep barbar bir kahraman olmak istemişimdir ve ee, zamanla öğrenirim, dedim.” Nijel miyop miyop Rincewind’e baktı. “İyi bir şey, değil mi?”

“Nereden bakarsan bak, sefil bir hayat, derim,” yorumunu yaptı Rincewind.

“Önümüzdeki elli yıl boyunca manavlık yapmanın nasıl bir şey olabileceğini düşündün mü hiç?" diye söylendi Nijel karanlık bir tonla.

Rincewind düşündü.

“İşin içinde marul da var mı?” dedi.

“Ah, evet,” dedi Nijel, gizemli kitabı çantaya geri tıkarak. Ardından çukur duvarlarını dikkatle incelemeye koyuldu.

Rincewind iç geçirdi. Marulu severdi. İnanılmaz sıkıcıydı marul. Yıllarca sıkıntıyı aramış ve asla bulamamıştı. Tam eline geçirdiğini sandığında mahşer günü senaryosuna dönüşüyordu. Biri-lerinin kendi istekleriyle elli yıllık sıkıntıdan vaz-geçebilmeleri zayıf hissettirdi Rincewind’i. Önünde elli yılla can sıkıntısını sanat mertebesine ulaştırabileceğini düşündü. Yapmayacağı şeylerin haddi hesabı olmazdı.

“Hiç lamba fitili fıkrası bilir misin?” dedi, kuma iyice yerleşerek.

“Hiç sanmıyorum,” dedi Nijel kibarca, yassı bir taşa hafifçe vurarak.

“Yüzlercesini bilirim. Komiktirler. Mesela, bir lamba fitilini değiştirmek için kaç ifrit gerekir, bilir misin?”

“Bu taş hareket ediyor,” dedi Nijel. “Bak, bir çeşit kapı. Yardım etsene bana.”

Hevesle itti. Pazıları kurşun kaleme dizilmiş bezelyeler gibi duruyordu.

“Gizli bir geçit, sanırım,” diye ekledi. “Haydi, biraz büyü kullansana. Sıkışmış.”

“Fıkranın gerisini duymak istemiyor musun?” dedi Rincewind, acılı bir sesle. Burası, yılanı saymazsak, ki onun da varlığıyla yokluğu birdi, sıcak ve kuruydu. Bazı insanlar asla memnun olmuyorlardı.

“Sanırım şu anda değil,” dedi Nijel. “Sanırım bir parça büyü yardımını tercih ederim.”

“Pek iyi değilimdir,” dedi Rincewind. “Bir türlü ısınamadım, anlayacağın, parmağını uzatıp ‘Kazam’ demekle iş bitmiyo-”

Ağır, yassı bir taş bloğa çakan ve onu binlerce saçışkan, ak-kor şarapnel parçasına ayıran yoğun bir oktarin şimşeğine benzer bir ses çıktı ve hiç de şaşkınlık yaratmadı bu.

Bin süre sonra Nijel ayakları üzerine doğruldu ve yeleğindeki ufak ateşleri silkeledi.

“Evet,” dedi, özkontroiünü yitirmek istemeyen birinin sesiyle. “Evet. Harika. Biraz bırakalım da serinlesin, değil mi? Sonra da, sonra da, yola koyulabiliriz pekâlâ.”

Bir parça boğazını temizledi.

“Nnh,” dedi Rincewind. Sabit gözlerle, daha uzun kollan olmayışına hayıflanıyormuş gibi bir tarzda kolunu uzatmış halde, parmağının ucuna baktı.

Nijel için için yanmaya devam eden deliğe baktı.

“Bin tür odaya açılıyor gibi,” dedi.

“Nnh.”

“Önden buyurun,” dedi Nijel. Rincewind’i hafifçe itti.

Rincewind yalpalayarak ilerledi, kafasını taşa çarptı ve fank etmemiş gibi deliğin içine zıpladı.

Nijel eliyle duvara hafifçe vurdu ve alnı kırıştı. “Bir şey hissedebiliyor musun?” dedi. “Taşın titremesi normal mi?”

“Nnlı."

“İyi misin?”

“Nnh.”

Nijel kulağını taşlara dayadı. “Çok tuhaf bir ses var,” dedi. “Bir tür uğultu.” Bir fiske toz, harçtan kurtulup aşağıya indi.

Sonra birkaç parça çok daha ağır taş dans ederek cehennemin duvarlarından kurtulup gürültüyle kumun üzerine indi.

Rincewind küçük hayret sesleri çıkararak ve kendisini milim farkıyla ıskalayan ve bazı durumlarda kilo farkıyla vuran taşlara aldınş etmeksizin sendeleyerek çoktan tünele dalmıştı.

Eğer fark edecek halde olsaydı, ne olduğunu anlardı. Hava yağlanmış, yanmış teneke gibi kokuyordu. Bütün uç ve kenarlan soluk gökkuşakları kaplamıştı. Çok yakınlarında bir büyü yükü birikiyor ve kendini topraklamaya uğraşıyordu.

El altındaki bir büyücü, Rincewind kadar beceriksiz olanı dahi, bakırdan bir deniz feneri sayılırdı.

Nijel kızarmış ve gümbürdeyen tozun arasında beceriksizce ilerleyip diğer bir mağarada etrafı oktarin bir haleyle sarılı halde dikilen Rincewind’e tosladı.

Rincewind korkunç görünüyordu. Creosote olsa, çakmak çakmak gözlerini ve uçuşan saçlarını dikkatinden kaçırmazdı.

Az önce bir avuç beyin epifizi yemiş ve yanında yarım litre adrenokrom içmiş birine benziyordu. Öyle kafası kıyak görünüyordu ki, kıtalararası televizyon yayını yapılabilirdi kendisiyle.

Kafasındaki bütün saç telleri dikilmiş, uçlarından minik kıvılcımlar çıkıyordu. Kendi derisi bile ondan uzaklaşmak istermiş gibiydi. Gözleri yatay eksende fır dönüyordu âdeta, ağzını açtığında naneli kıvılcımlar çakıyordu dişlerinden. Ayağını bastığı yendeki taşlar eriyor veya kulakları çıkıyor ya da ufak, pullu, mor bir şeye dönüşerek uçup kaçıyordu.

“Baksana,” dedi Nijel, “sen iyi misin?”

“Nnh,” dedi Rincewind ve çıkardığı hece büyük bir simite dönüştü.

“İyi görünmüyorsun sen,” dedi Nijel, bu şartlarda keskin zekâ denilebilecek bin kıvraklıkla.

“Nnh.”

“Niye bizi buradan çıkarmayı denemiyorsun?” dedi Nijel ve akıllıca davranıp yüzükoyun yere attı kendini. Rincewind kafasını kukla gibi sallayıp iyice yüklenmiş parmağını tavana tuttu. Tavan lav silahı tutulmuş buz misali eridi.

Gümbürtü, kulak-delen melodilerini sarayda dans ettirerek devam ediyordu. Paniğe neden olan dalgaboyları ve yüz kızartıcı idrar tutamama hallerine yol açan dalgaboyları olduğu iyi bilinen bir gerçeğimsidir, ancak titreyen kayalar öyle bir dalguboyunda titreşiyordu ki, gerçekliği eritiyor ve köşelerden kaçırtıyordu.

Nijel damlayan tavanı süzdü ve ihtiyatla tadına baktı.

“Limon kreması,” deyip ekledi, “Merdiven gibi bir seçeneğimiz olamaz herhalde, değil mi?”

Rincewind’in harap olmuş parmaklarından biraz daha ateş harlayıp nerdeyse kusursuz bir yürüyen merdiven oluşturdu, ancak herhalde evrendeki başka hiçbir yürüyen merdivenin zemini timsah derisiyle kaplanmamıştır.

Nijel ağır ağır dönen büyücüyü yakalayıp merdivene atladı.

Şanslarına, büyü çok ani bir biçimde yok olmadan hemen önce tepeye ulaşmışlardı.

El Khali’deki bütün binalardan daha yüksek beyaz bir kule, antik bir kaldırımdan yükselen bir mantar misali çatıları yararak sarayın ortasından bitti.

Kulenin zemininde büyük kanatlı kapılar açıldı ve içlerinden babalarının malıymışçasına yürüyen onlarca büyücü çıktı. Rincewind bazı yüzleri tanıyabildiğini düşündü, Üniversite içinde ders anfilerinde sarsakça iş gören ya da dünyaya dostane gözlerle bakan yüzlerdi. Kötülük yapmak üzere tasarlanmış yüzler değillerdi. Aralarında zehirli bir diş yoktu. Ancak yüz ifadeleri arasında öyle bir ortak payda vardı ki, düşünceli bir insanı dehşete düşürebilirdi.

Nijel yakındaki bir duvarın ardına çekildi. Kendini Rincewind’in endişeli gözlerine bakar-ken buldu.

“Hey, büyüydü bu!”

“Biliyorum,” dedi Rincewind, “Doğru değil!” Nijel kıvılcımlar saçan kuleye baktı.

“Ama-”

“Yanlış geliyor bana,” dedi Rincewind. “Nedenini sorma.”

Şerifin nöbetçilerinden bir düzinesi kemerli bir koridordan ok gibi fırlayıp büyücülere doğru daldılar, ürkütücü savaş sessizlikleri kufu-önde saldınşlurını daha da sinsi kılıyordu. Kılıçları bir anlığına güneş ışığında parıldadılar, sonra birkaç tane büyücü dönüp ellerini uzattılar ve-

Nijel bakışlarını kaçırdı.

“Irgh,” dedi.

Birkaç tane eğrilmiş kılıç taşların üstüne düştü.

“Sanırım sessizce sıvışsak iyi olacak, ” dedi Rincewind.

“Ama onları neye çevirdiklerini görmedin mi?”

“Cesede çevirdiler,” dedi Rincewind. “Bilmiyorum. Bu konuyu düşünmek istemiyorum.”

Nijel aklından hiç çıkmayacağını düşünüyordu, özellikle de rüzgârlı gecelerde sabahın üçünde. Büyüyle öldürülmenin önemi, mesela kılıçla öldürülmekten çok daha yaratıcı oluşunda yatıyordu; ölünecek bir sürü ilginç yöntem vardı ve oktanin ateşi dalgası merhametle hepsini yutmadan önce bir anlığına görmüş olduğu şekilleri aklından çıkaramıyordu.

“Büyücülerin böyle olduğunu bilmezdim,” dedi bir geçitte koşarlarken. “Uğursuzdan ziyade, şey, komik olduklarını düşünürdüm. Eğlencelik adamlar, yani.”

“O zaman gülüp geç, gitsin,” diye söylendi Rincewind.

“Ama gözlerini bile kırpmadan öldürdüler-”

“Şunu artık kessen diyonım. Ben de gördüm her şeyi.”

Nijel geri çekildi. Gözleri kısıldı.

“Sen de büyücüsün,” dedi suçlarcasına.

“O tür değilim, hayır efendim,” dedi Rincewind uzatmadan.

“Ne türsün, öyleyse?”

“Öldürmeyen tür.”

“Sanki hiç önemi yokmuş gibi baktılar ya onlara-’’ dedi Nijel, kafasını sallayarak. “En kötü yanı da bu.”

“Evet.”

Rincewind bu çift heceyi bütün ağırlığıyla Ni-jel’in düşünce akışının önüne bıraktı bir ağaç gövdesi misali. Çocuk ürperdi, ama en azından çenesini kapatmıştı. Aslında Rincewind çocuğa acımaya başlıyordu, ki bu hiç de alışıldık bir du-mm değildi -nonnalde acınmayı sadece kendinin hak ettiğini düşünürdü.

“İlk defa mı birinin öldürüldüğünü görüyorsun?” dedi.

“Evet.”

“Tam olarak ne kadar oldıı barbar bir kahraman olalı?”

“Iı. Hangi yıldayız?”

Rincewind bir köşeden etrafı kolaçan etti, fakat etrafta dikey konumda bulunan insanlar kendileriyle uğraşamayacak kadar paniklemiş durumdaydılar.

“Şimdi de yola mı koyuluyoruz?” dedi usulca. “Zaman kavramını mı yitirdin? Nasıl olduğunu bilirim. Sırtlanın Yılı’ndayız.”

“Ha. Öyleyse, yaklaşık-’’ Nijel’ın dudakları ses çıkarmadan kımıldadı- “yaklaşık üç gündün. Bak," dedi telaşla, “insanlar nasıl öldürebiliyor öyle? Hiç düşünmeden?”

“Bilmiyorum,” dedi Rincewind, bu konuyu düşündüğünü düşündüren bir ses tonuyla.

“Yani vezir bile beni yılan çukuruna attırdı, en azından alaka gösteriyor gibiydi.”

“Güzel. Henkes alaka göstermeli.”

“Yani, güldü bile.”

“Ha. Mizah anlayışı da olmalı herkesin.”

Rincewind geleceğini, bir uçurumdan düşen bir adamın yeri gördüğü gibi kristal berraklığıyla ve de aynı sebepten ötürü, görebildiğini hissetti. Onun için de Nijel, “Sadece punnuklannı uzattılar vc-” dediğinde Rincewind harladı: “Kapa çeneni, tamam mı? Bu konuda ben ne hissediyo-mm, sanıyorsun? Ben de büyücüyüm!”

“Evet, şey, sana bir şey olmaz, o zaman,” diye mırıldandı Nijel.

Ağır bir darbe değildi, çünkü öfke anlarında bile Rincewind’in kasları tapyoka bitkisi gibi olurdu, fakat Nijel’ın kafasının yan tarafına rastladı ve gerçek enerjisinden çok şaşırtma özelliğiyle yıktı yere.

“Evet, büyücüyüm, tamam,” diye tısladı Rincewind. “Büyü konusunda pek işe yaramayan bir büyücü! Şu ana kadar hayatta kaldıysam ölecek kadar önemli olmayışımdandır! Ve bütün büyücülerden nefret edilip de korkulduğunda ne kadar ömrüm kalır sence?”

“Saçmalık bu!”

Nijel kendisine vursa bu kadar şaşıramazdı.

“Ne?”

“Geri zekâlı! Tek yapman gereken o salak cüppeyi çıkarıp şu kaçık şapkayı başından savmak, o zaman kimsenin ruhu bile duymaz büyücü olduğunu!”

Rincewind’in ağzı, tıpkı step dansı kavramını anlamaya çalışan bir süs balığı gibi birkaç kez açılıp kapandı.

“Cüppeyi giymekten vazgeçmek mi?” dedi.

“Kesinlikle. Bütün o ahi gitmiş vahi kalmış pullar ve ıvır zıvır, bütünüyle ele veriyor seni,” dedi Nijel, ayağa kalkarken.

“Şapkayı başımdan savmak mı?”

“Kabul etmek zorundasın ki, üzerinde ‘büy-yücü’ yazısıyla ortada dolanmak biraz fazla reklama kaçıyor.”

Rincewind endişeli bir halde sınıtti ona.

“Afedersin,” dedi, “seni pek takip edemiyorum da-”

“At başından gitsin. Gayet kolay, değil mi? Bir yere fırlat gitsin, sonra şey, şey, her neyse işte ondan olabilirsin. Büyücü olmayan bir şey.”

Sadece uzak kavga sesleriyle bölünen kısa bir sessizlik girdi araya.

“Ee,” dedi Rincewind ve kafasını salladı. “Orada koptum senden...”

“Hay canına, anlamayacak ne var?”

“... demek istediğini anladığımdan pek emin değilim...” diye mırıldandı Rincewind. Suratı terden bulunıklaşmıştı.

“Büyücülük yapmayı bırakabilirsin."

Rincewind’in dudakları hen sözcüğü tek tek ve sonra hepsini birlikte başa alıp dinleyerek ses çıkarmadan oynadı.

“Ne,” dedi ve ardından da, “Huu.”

“Anladın mı? Bir kez daha denemek ister misin?”

Rincewind bedbaht bir hareketle kafasını salladı.

“Anladığını zannetmiyorum. Büyücülük yapılan bin şey değil, olunan bir şeydir. Eğer büyücü olmasaydım, hiçbir şey olmazdım.” Şapkasını çıkartıp sinirle ucundaki gevşek yıldızla oynadı ve birkaç tane ucuz pulun daha ayrılmasına neden oldu.

“Yani, şapkamda büyücü yazıyor,” dedi. “Çok önemlidir-”

Durup şapkaya dikti gözlerini.

“Şapka,” dedi belli belirsiz. Beyninin pencerelerine burnunu dayamış ısrarcı bir hatıranın farkındaydı.

"İyi bir şapka,” dedi Nijel, bir şey söylemesinin beklendiğini hissederek.

“Şapka,” dedi Rincewind yeniden ve ekledi, “şapka! Şapkayı almamız gerekiyor!”

“Şapkan var ya,” diye hatırlattı Nijel.

“Bu şapkayı değil, diğer şapkayı. Ve Coni-na’yı!”

Geçidin birinde rastgele birkaç adım attı, sonra da yan yan geriledi.

“Nerededirler sence?” dedi. “Kimler?”

“Bulmam gereken büyülü bir şapka var. Bir de kız.”

“Neden?”

“Açıklaması biraz zor olabilir. Bir yerlerde bi-rileıi bağırıyor olabilir.”

Nijel’da çene namına pek bir şey yoktu, ama durum gereği dışarı çıkardı.

“Kurtarılması gereken bir kız mı var?” dedi suratsızca.

Rincewind duraksadı. “Muhtemelen biri kur-turılmuyu gereksinim duyacak,” diye kabullendi. “Bu kişi de o olabilir. Ya da en azından onun yakınında.”

“Niye öyle söylemedin? İşte şimdi oldu, beklediğim de buydu. Kahramanlık diye buna derler. Gidelim!”

Bir çatırtı daha koptu ve bağıran insanların sesi duyuldu.

“Nerede?” dedi Rincewind.

“Her yer olabilir!"

Kahramanlann, çok az tanıdıkları un ufak olan saraylarda deli gibi koşuşturup herkesi kurtardıktan sonra bütün saray havaya uçmadan ya da bataklığa gömülmeden önce son anda kaçıp kurtulma yetenekleri vardır. Aslında Nijel ve Rincewind mutfakları, çeşitli taht odalarını, ahırları (iki kere) ve Rincewind’e beş on kilometre gibi gelen bin sürü koridoru ziyaret ettilen. Arada bin, siyahlar giymiş nöbetçiler kendilerine ikinci kez dahi bakmadan hızla yanlarından geçiyorlardı.

“Saçmalık bu,” dedi Nijel. “Neden birine sormuyoruz? İyi misin sen?”

Rincewind yüz kızartıcı kabartmalarla bezenmiş bir sütuna yaslanıp hırıltıyla soludu.

“Nöbetçinin binini yakalayıp işkenceyle öğrenebilirsin,” dedi, hava yutarak. Nijel ona bir tuhaf baktı.

“Burada bekle," dedi ve uzaklaşarak, bir dolabı çalışkan bir biçimde yağmalamakta olan bir uşak bulana dek dolandı.

“Afedersiniz,” dedi, “harem ne tarafta?”

“Sola dön üçüncü kapı,” dedi adam, arkasına bakmadan.

“Tamam.”

Geri dönüp Rincewind’e söyledi.

“Evet, ama ona işkence yaptın mı?”

“Hayır.”

“Hiç de barbarca değil, yakıştı mı sana?”

“Eh, gelişme kaydediyonım,” dedi Nijel. “Demek istediğim, ‘teşekkür ederim’ demedim.”

Otuz saniye sonra boncuklu, ağır bir perdeyi kenara çekip El Khali Şerifinin haremine girdiler.

Altın telkariden kafeslerde muhteşem bülbüller vardı. Şıpırdayan fıskiyeler. Arı kuşlarının ufak, parlak mücevherler misali aralarında gezindiği nadir orkide saksıları vardı. Sessiz bir kitle halinde bir araya toplaşmış, ancak yarım düzinesine yetecek kadar elbise giymiş yirmi genç kadın vardı.

Rincewind’in gözleri bunu görmüyordu. Pembeden geceyarısı siyahına her tonda beş on metrekare kalça ve baldır görmek libidosunun yarıklarının derinlerinde bir takım sıvıları harekete geçirmedi anlamına gelmiyor, fakat ellerinde palalarıyla kendisine doğru dönen dört nöbetçiyi ve gözlerindeki cinaî ışığı görmenin yarattığı çok daha büyük panik seli bütün o sıvıları silip sii-pürdü.

Hiç tereddütsüz, Rincewind bir adım geriledi.

“Sana devrediyorum, dostum," dedi.

“Güzel!”

Nijel kılıcını çekip önünde havaya kaldırdı, harcadığı çabadan kolları titriyordu.

Herkes, şimdi ne olacak, diye beklerken anadan İliç çıt çıkmayan birkaç saniye geçti. Ve ardından, Rincewind’in ömrünün sonuna dek unutmayacağı savaş narasını attı Nijel.

“Ehem,” dedi, “afedersiniz..."

“Biraz utanç verici,” dedi ufak tefek bin büyücü.

Diğerleri konuşmadılar. Hakikaten utanç vericiydi ve aralarında bir tek kişi yoktu ki, suçluluk hissini ta omurgalarında hissetmesin. Fakat ruhun o tuhaf simyasının hep yaptığı gibi, suçluluk onları kibirli ve pervasız yapıyordu.

“Kapa çeneni, tamam mı?” dedi geçici lider. Adı Bcnado Sconner’dı, fakat bu gece havada öyle bir şey var ki, adım hafızaya kaydetmeye değmeyeceğini söylüyor. Hava karanlık, ağır ve de hortlaklarla dolu.

Görünmez Üniversite boş değil, sadece içinde insan yok.

Fakat tabii ki Kütüplıane’yi yakmaya gönderilen altı büyücü hortlaklardan korkmuyorlar, çünkü öyle büyüyle yüklüler ki yürürken vızılda-maktalar, üstlerinde daha önce hiçbir Başrek-tör’iin giymediği denli muhteşem cüppeler var, sivri uçlu şapkaları şimdiye kadar hiçbir şapkanın olmadığı kadar sivri uçlu ve birbirlerine o kadar sokulmalarının nedeni de tamamen tesadüf.

“Çok karanlık burası,” dedi büyücülerin en ufak tefeği.

“Saat geceyarısı,” dedi Sconner haşin bir sesle, “ve buradaki tek tehlikeli şey de biziz. Öyle değil mi, çocuklar?”

Koro halinde mırıltılar yükseldi. Hepsi de saygıyla karışık çekiniyorlardı yapıcı-düşünce alıştırmaları yaptığı söylenen Sconner’dan.

“Birkaç tane eski püskü kitaptan da korkacak değiliz, değil mi beyler?” Dik dik baktı en ufak büyücüye. “Sen korkmuyorsun, değil mi?” dedi haşince.

“Ben mi? Ah. Hayır. Elbette korkmuyorum. Kâğıttan ibaretler, söylediği gibi,” dedi büyücü aceleyle.

“Tamam, öyleyse.”

“Doksan bin tane olduklarını da unutmayalım, hani,” dedi bir başka büyücü.

“Hep saymakla bitmez, derlerdi,” dedi bir diğeri. “Her şey boyut meselesine dayanıyormuş, diye duydum, gördüğümüz yalnızca tepesiymiş de, işte, büyük bölümü suyun altında olan-”

“Su aygın?”

“Timsah?”

“Okyanus?”

“Bakın, kapayın çenelerinizi, hepiniz!" diye bağırdı Sconner. Duraksadı. Karanlık, sesini yutuyor gibiydi. Tüy misali tıkıyordu havayı.

Kendini biıaz toparladı.

“Haydi bakalım,” dedi ve geçit vermez kapılarına yöneldi Kütüphane’nin.

Ellerini havaya kaldırdı, parmaklarının göz sulandırır bir şekilde birbirinin içinden geçen gibi göründüğü birkaç karmaşık hareket yaptı ve kapıları talaşa çevirdi.

Sessizlik, yere düşen kıymıkların sesini bastırarak dalga dalga teknar çöktü.

Kapıların paralandığı kesindi. Dört tane kimsesiz menteşe kapı çerçevesine asılı, titriyordu ve paralanmış bank ve raf yığını enkazın arasında dumyondu. Sconner bile bir parça şaşırmıştı.

“İşte,” dedi. “Bu kadan kolay. Gördünüz mü? Bana hiçbir şey olmadı. Tamam?"

Kalkık burunlu çizmelerin sesi duyuldu. Holün ötesindeki karanlık, güçlü bir büyü alanındaki olasılık parçacıkları gerçeklik hızını aştıkları için, büyüsel ışımanın soluk, göz ağrıtan ağartısıyla boyanmıştı.

“Evet şimdi de," dedi Sconner hevesle, “ateşi yakma onuruna kim nail olmak ister?”

On sessiz saniyenin ardından, “Bu durumda, ben kendim yapacağım,” dedi. “Açıkçası, ha duvarla konuşmuşum, ha sizinle.”

Holü yürüyerek geçip Kütüphane’nin ortasındaki (ancak, Kütüphane’nin net coğrafyası hakkında epey bir tartışılmıştır; şiddetli büyü yoğunlaşmaları zaman ve uzamı eğip büker, dolayısıyla Kütüphane’nin, bırakın ortasını, kenarı dahi olmayabilir) yüksek cam kubbeyi deşerek inen küçük yıldız ışığı parçasına ulaştı tez adımlarla.

Kollarını uzattı.

“İşte. Gördünüz mü? Hiçbir şey olmadı. Girin artık içeriye.”

Diğer büyücüler, büyük bir isteksizlikle ve viraneye dönmüş kemerin altından geçerken sakınmak suretiyle içeri girdiler..

“Pekâlâ,” dedi Sconner, biraz memnun bir halde. “Şimdi, herkes söylendiği gibi kibritlerini getirdi mi? Büyü ateşi bu kitaplarda işe yaramaz, onun için de herkesin-”

“Şurada bir şey kıpırdadı,” dedi en ufak tefek büyücü.

Sconner göz kırptı.

“Ne?”

“Kubbenin orada bir şey kıpırdadı,” dedi büyücü ve açıklama babından ekledi, “gözlerimle gördüm.”

Sconner gözlerini kısıp yukarıya, sersemleten gölgelere baktı ve bir parça otorite kullanmaya karar verdi.

“Saçma,” dedi canlı bir sesle. Bir demet kötü kokan sarı kibrit çıkarıp konuştu, “Şimdi hepinizin kibritleri yığıp-”

“Ama gördüm onu,” dedi ufak büyücü aksi bir sesle.

“Pekâlâ, gördüğün neydi?"

“Şey, tam olarak-”

“Bilmiyorsun, değil mi?” diye hırladı Sconner.

“Bir şey gördüm-"

“Bilmiyorsun!” diye tekrarladı Sconnen. “Gölgeler görüyorsun, otoritemi sarsmaya çalışıyorsun, değil mi?” Sconner duraksadı, gözleri bin an ışıldadı. “Ben sakinim,” dedi üstüne basanak, “Her şey kontrolümde. İzin veremem^”

“Gördüğüm şey-”

“Dinle, bodur, çeneni kapatsan çok iyi olacak, anlaşıldı mı?”

Utancını gizlemek için yukarıya bakmakta olan diğer bir büyücü, boğuk bir sesle tıksırdı.

“Ee, Sconner-”

“Senin için de geçerli!” Sconner bütün azametiyle dikilip kibritleri salladı.

“Söylediğim gibi,” dedi, “kibritleri yakmanızı istiyorum ve -sanırım şu bodur anlasın diye size kibrit yakmayı göstersem iyi olacak- ve pencerenin dışında da değilim ben, bildiğiniz gibi. Hay canına. Bakın bana. Bir kibriti alıp-”

Bir kibrit yaktı, karanlıkta sülfürlü beyaz ışıktan bir çiçek açtı ve Kütüphaneci, İnsanlık’m yeryüzüne inişi misali Sconner’ın tepesine indi.

Hepsi de, aynen insanların duvarları ve döşemeleri ve de hayat sahnesindeki diğer önemsiz fakat gerekli dekorları bildiği kesin ama genel tarzda tanırlardı Kütüphaneciyi. Eğer olur da hatırlıyorlarsa onu, yumuşak ve hareketli bir iç geçiriş gibi olurdu, masasının altında oturmuş kitapları onarırken ya da rafların arasında orangutan tarzı dolanıp gizlice sigara içenleri aranırken. Gizli bir sarmayı içme tehlikesini göze alabilecek kadar aptal olan herhangi bir büyücünün ruhu bile duymazdı, ta ki yumuşak, derimsi bir el uzanıp ev yapımı sigarayı alana kadar, fakat Kütüphaneci asla olayı büyütmez, bu hüzünlü meseleyle ilgili olarak son derece incinmiş ve üzgün görünür ve meseleyi yerdi.

Fakat şu anda büyük bir gayretle Sconner’ın kafasını kulaklarından tutup vida gibi sökmeye çalışan bu şey, geriye büzülmüş dudakları uzun sarı dişlerini ortaya seren, çığlık çığlığa bir kâbustu.

Dehşete kapılmış büyücüler koşmak için dönünce açıklanamaz biçimde koridorları tıkayan raflara çarptılar. Ufak tefek büyücü çığlık atıp üstü atlas dolu bir masanın altına yuvarlandı ve diğer büyücüder kaçmaya uğraşırken korkunç sesleri duymamak için kulaklarını ederiyle tıkayarak yere kapaklandı.

Nihayet sessizlikten başka bir şey kalmadı, fakat bu, başka bir şeyin peşine düşmüş, çok sinsice hareket eden bir şeyin çıkardığı özellikle yö-ğun bir sessizlikti. Ufak tefek büyücü korkudan şapkasının ucunu kemirdi.

Sessiz hareket eden şey onu bacağından yakalayıp yavaşça ama sağlam bir şekilde dışarıya çekti. Gözleri kapalı halde anlaşılmaz birşeyler mırıldanan büyücü korkunç dişler gırtlağına saldırmayınca tehlikeyi göze alıp çabuk bir bakış fırlattı.

Sessiz hareket eden, büyücüyü yakasından tutup bin ayağını yerden keserek düşünceli bir biçimde, insanların nasıl ısınıldığını 11X1’111111 çalışan küçük, yuşlı ve tüyleri tel tel olmuş bir te-riyerden uzakta, havada tutuyordu.

“Ee-” dedi büyücü ve neredeyse düz bir çizgi boyuncu yatuy olarak hole fırlatıldı ve düşmeden önce kapıyı çunptı.

Bir süre sonra yanı başındaki bir gölge, “Eh, bu kadarmış, demek ki. Kaçık Sconner piçini gören vur mı içinizde?”

“Sanırım boynum kırıldı,” dedi diğer yanındaki bir gölge.

“O kim?”

“ O kaçık piç,” dedi gölge, edepsizce.

“Ah. Afedersin, Sconner.”

Sconner ayağı kalktı, bütün vücudunun dış hatları şimdi büyülü bir aurayla sarılıydı. Ellerini kıldırırken öfkeden titriyordu.

“O sefil ilkel yaratığa evrimsel amirlerine saygı göstermeyi öğreteceğim-” diye hırladı.

“Tutun, arkadaşlar!”

Ve Sconner, beş büyücünün ağırlığıyla taşlara yapıştırıldı.

“Kusura bakma, ama-”

“-biliyorsun ki, eğer-”

“-Kütüphane yakınında büyü kullanırsan, içerdeki bütün büyüyle beraber-”

“-bir tek şeyi yanlış yaparsan, kritik bir Kütle oluşur ve sonra da-’’

“GÜM! İyi geceler, dünya!”

Sconner homurdandı. Üzerinde oturan büyücüler şu anda kalkmanın en akıllıca hareket olmadığına karar verdiler.

Nihayet Sconner, “Tamam. Haklısınız,” dedi. “Teşekkür ederim. Öyle sinirlenmekle hata ettim. Kararlanmı bulandırdı. Ateşli davranmamak gerek. Kesinlikle haklısınız. Teşekkürler. Kalkın.”

Tehlikeyi göze aldılar. Sconner doğruldu.

“O maymun,” dedi, “son muzunu yemiş bulunuyor. Bana-”

“Ee. Primat, Sconner,” dedi ufak tefek büyücü, kendine hâkim olamayarak. “Bir primat. Maymun değil...”

Sconner’in dik bakışının altında soldu.

“Kimin umurunda? Primat, maymun, ne farke-der?” dedi Sconner. “Fark nedir, Bay Hayvanbi-limci?”

“Bilmiyorum, Sconner,” dedi büyücü uysal bir sesle. “Tür sorunu, sanırım.”

“Kapa çeneni.”

“Emredersin, Sconner.”

“Seni iğrenç yerden bitme,” dedi Sconner.

Dönüp testere bıçağı gibi düz bir sesle devam etti: “Kesinlikle kontrollüyüm. Beynim kel bir mamutunki kadar serin. Zekâm iş başında. Kafama hanginiz oturdu? Hayır, öfkelenmememi iyim. Öfkeli değilim. Olumlu düşünüyonım. Yetilerimin hepsi yerli yerinde -tartışmak isteyen var mı?”

“Hayır, Sconner,” dediler koro halinde.

“Öyleyse bana on varil yağ ve bulabileceğiniz bütün çırayı getirin! O primat kızaracak!”

Baykuşlara, yarasalara ve diğer şeylere yuva-lık eden Kütüphane’nin çatısının tepesinden zincir şangırtısı ve mümkün olduğunca saygıyla kırılan cam sesi geldi.

“Pek endişeli görünmüyorlar,” dedi Nijel, hafif gücenmiş.

“Nasıl söylesem?” dedi Rincewind. “Dünyanın Büyük Savaş Nar^an'm yazdıklarında, ‘Ehem, afedersiniz’ onlardan biri olmayacak.”

Kenara çıktı. “Ben onunla değilim,” dedi samimi bir sesle, sırıtan bir nöbetçiye. “Yeni tanıştım onunla, bir yerde. Bir çukurda.” Biraz güldü. “Bu tür şeyler hep gelir başıma,” dedi.

Nöbetçiler delici gözlerle baktılar.

“Eem,” dedi.

“Tamam,” dedi.

Yun yan Nijel’u sokuldu.

“O kılıcı kullanabiliyor musun?"

Nijel gözlerini nöbetçilerden ayırmadan bohçasını kurcaladı ve kitabı Rincewind’e uzattı.

“Üçüncü bölümün tamamını bitirdim,” dedi. “Çizimler vun.”

Rincewind. buruşmuş sayfaları çevirdi. Kitap öyle kötü kullanılmıştı ki, iskambil destesi gibi karabilirdiniz, fukat herhalde bir zamanlar kupuk olan şey, tahta kalıpla basılmış kaslı bir adımın resmiydi. Futbol topu doldurulmuş çuvalları andırın kolları vardı, yüzünde kendini beğenmiş bir ifadeyle dizlerine kudur, mecalsiz kadınların ve katledilmiş kurbanların arasına gömülmüş, uyaktı dikiliyordu.

Efsane onun hakkındaydı: Saadece 7 Güün-dee Seni Barbarr bir Kahraman Yapacağım. Onun altında, biraz duha ufak harflerle ismi duruyordu: Barbarr Cohen. Rincewind kuşkuyla bıktı olayı. Colıen’le tanışmıştı ve çıt pıt okuyabiliyor idiyse de, yazma konusunda hiç ustuluş-mumıştı ve imzasını hâlâ “X" ile atıyordu, ki onu du genellikle yanlış yazardı. Diğer yundun, pırı neredeyse oraya yerleşirdi.

Rincewind resme tekrar baktı ve sonra Nijel’u.

“Yedi gün?"

“Şey, yuvuş okunum du.”

“Ha,” dedi Rincewind.

“Altıncı bölüme hiç kafa yormadım, çünkü anneme, doğru kızı bulana dek yağmacılık ve ganimet konusuna yoğunlaşacağıma söz verdim.”

“Ve bu kitap da nasıl kahraman olunacağını mı öğretiyor?”

“Ah, evet. Çok iyi.” Nijel endişeli gözlerle baktı Rincewind’e. “Sıkı bir şey, değil mi? Anasının nikâhı gibi pahalıydı.”

“Şey, ee, madem öyle, devam etsen iyi olur.”

Nijel, daha iyi bir kelime bulunamadığından omuzları denen uzuvlarını dikleştirdi ve kılıcını tekrar salladı.

“Siz dördünüz çok dikkatli olsanız iyi olur,” dedi, “yoksa... bir saniye bekleyin.” Rince-wind’den kitabı alıp sayfalan karıştırdı ve aradığım bulunca konuşmayı sürdürdü, “Evet, yoksa ‘kaderin soğuk rüzgârlan ağarmış iskeletlerinizin arasından esecek/ cehennemin alayları yaşayan ruhlarınızı asitte boğacak’. İşte. Nasıl buldunuz... bir an izin verin... elma?”

. Dört adam kılıçlarını mükemmel bir uyum içinde çekince ahenkli metalik bir ses çıktı.

Nijel’ın kılıcı bulanıklaştı. Havada, önünde karmaşık bir sekiz çizdi, kolunun üzerinde döndü, arkasında elden ele geçti, göğsünün etrafından iki kez geçmiş gibi göründü ve somon balığı gibi havaya zıpladı.

Harem kadınlarının bir iki tanesi anında alkış-ludılun. Nöbetçiler duhi etkilenmişe benziyordu.

“Fazladan Bir Turlu Üçlü Orkhumlesi,” dedi Nijel gururlu. “Öğrenirken çok ayna kırdım. Bak, duruyorlar."

Herhalde hiç böyle bir şey görmemişlerdir,” dedi Rincewind ulçuk sesle, holle arasındaki mesafeyi kestirmeye çalışarak.

“Gönnemişlerdin kesin.”

“Özellikle de kılıcın tavanı saplandığı son bölümü.”

Nijel yukarıyı baktı.

“Tuhaf,” dedi, “bu evde de oluyordu hep. Neyi yanlış yapıyorum ucubu?”

“Ne bileyim.”

“Huy ulluh, kusuru bıkma,” dedi Nijel. Bu ırada nöbetçiler eğlencenin sonu erdiğini unlamışlar, katliam için yaklaşıyorlardı.

“Kendini suçlama-" dedi Rincewind ve Nijel yukarı uzanıp kılıcı kurtarmaya çalıştı, uncuk başaramadı.

“Teşekkürler."

“-ben suçlarım kendimi senin için.”

Rincewind bir sonraki adımını düşündü. Aslında, beş ultı adımı tarttı. Fukat kıpı fazla uzaktaydı ve zaten seslere bakılacuk olursa, dışarıda da durum duhu sağlıklı değildi.

Tek çaresi vardı. Büyü yıpmuyı denemesi gerekecekti.

Bir elini kıldırdı ve iki adım yere yıkıldı. Diğer elini kaldırdı ve diğer ikisi yıkıldı.

Tam buna kafa yormaya başlıyordu ki, Conina aylakça ellerinin yanlarını ovuşturarak narin bir biçimde yüzükoyun yatan vücutların üzerinden geçti.

“Hiç gelmeyeceksin sandım,” dedi. “Arkadaşın da kim?”

Daha önce belirtildiği üzere, Sandık duygularını nadiren belli eder, en azından gözü kararmış hiddet ve nefretten daha muğlak herhangi bir duyguyu açık etmez, o yüzden de El Khali’nin birkaç kilometre dışında, çorak bir vadide ayakları havada ve kapağının üzerinde uyandığındaki duygularını anlamak çok zor.

Şafaktan birkaç dakika sonra dahi hava, bir ocağın nefesi gibiydi. Belli bir miktar sallanmanın ardından Sandık, ayaklarının çoğunun doğru yöne bakmasını sağladı ve karmaşık ve yavaş bir hareketle iki yana sallanarak mümkün olduğunca az ayağını yakıcı kumların üzerinde tutmaya çalıştı.

Kaybolmamıştı. Daima tam olarak nerede olduğunu bilirdi. Bulunduğu yer daima burası idi.

Sadece başka her yer geçici bir süreliğine yanlış yere konmuş olurdu.

Sandık biraz düşündükten sonra döndü ve gayet ağır adımlarla iri bir kaya parçasının içine yöneldi.

Gerileyip oturdu, kafası epey kırışıktı. Kendini içi sıcak tüyle doldurulmuş gibi hissediyordu ve gölgeyle serin bir içeceğin faydalarının huyul meyal uyırdınduydı.

Birkaç hatalı ateşlemeden sonra yakındaki bir kum tepesinin üzerine yürüdü. Kum tepesi, buş-ku hiçbin yerde bulumuyucuğı birkaç yüz tane kum tepesi munzunusı sunuyordu Sandık’u.

Ahşap yüreğinin derinlerinde yaralanmıştı. Tekmelenip defedilmişti. Çekip gitmesi söylenmişti.. Reddedilmişti. Aynı zumundu, ufuk bir ülkeyi zehirlemeye yetecek kudur orukh içmişti.

Eğer bir seyahat aksesuarının her şeyden çok gereksindiği bir şey varsa, o du birine ait olmaktır. Sandık kızgın kumların üzerinde, yüreği umutlu dolu, yulpuluyuruk yolu koyuldu.

“Tanıştırmayla geçinecek zamanımız olduğunu sanmıyorum," dedi Rincewind, suruyın uzak bir bölümü yeri titreten bir gümbürtüyle yıkılırken. “Artık-”

Kendi kendine konuştuğunun farkına vurdı.

Nijel kılıcı bıraktı.

Conina öne çıktı.

“Yo, olumuz,” dedi Rincewind, umu iş işten geçmişti. Dünya birden iki parçaya ayrılıverdi -Nijel ve Coninu’nm bulunduğu parça ve diğer her şeyi içenen parça. Aralarındaki huvu çutııdu-dı. Muhtemelen onların bulunduğu yarımda, uzak bir orkestra çalıyor, mavi kuşlar cıvıldıyor, gökyüzünden minik pembe bulutlar geçiyor ve böyle durumlara özgü diğer şeyler oluyordu. Bu tür şeyler olurken, diğer dünyada saraylar yıkılı-yormuş, ne gam.

“Bakın, belki de tanıştırma faslını çabucak halledebiliriz,’’ dedi Rincewind ümitsizce. “Nijel-”

“-Mahvedici-” dedi Nijel hülyalı bir sesle.

“Pekâlâ, Mahvedici Nijel,” dedi Rincewind ve ekledi, “Harebut’un oğlu-”

“Kudretli Harebut’un,” dedi Nijel. Rincewind’in ağzı hayretten biraz açık kaldı, sonra da omuzlarını silkti.

“Eh, her kimse,” diye bağladı. “Her neyse, bu Conina. Büyük bir tesadüf, çünkü bunu öğrenince ilgileneceksin, babası hmmph.”

Conina bakışlarını çevirmeksızin bir elini uzatmış, Rincewind’in suratım yumuşak bir hareketle kavramıştı, parmaklarının basıncını hafiften artırsa, kafasını bowling topuna çevirebilirdi.

“Ne var ki, yanılmış olabilirim,” diye ekledi, Conina elini çekince. “Kim bilebilir? Kimin umurunda? Ne önemi var ki?”

Hiç ilgilenmediler.

“Gidip bakayım, şapkayı bulabilecek miyim?” dedi.

“İyi fikir,” diye mırıldandı Conina.

“Sanırım katledilirim, umu mahzuru yok,” dedi Rincewind.

“Guyet hoş,” dedi Nijel.

“Gittiğimi kimsenin funk edeceğini sanmam,” dedi Rincewind.

“Güzel, güzel,” dedi Coninu.

1

 Ne var ki, herhalde, daha hızlı olurdu. Ruhsatı da sadece on dört kişi taşımasına izin verirdi.


“Herhalde beni kuşbaşı doğrarlar,” dedi Rincewind, kapıyı doğru cun çekişen salyangoz hızıyla ilerlerken.

Conina göz kırptı.

“Ne şapkası?” dedi ve ardından, “Hu, o şapka.”

“Herhalde siz ikinizden yırdım almamın hiç yolu yok?” diye yokladı Rincewind.

Coninu ve Nijel’ın mahrem dünyasında bir yenlerde muvi kuşlar tiinemeye gittiler, minik pembe bulutlar uçup uzaklaştı ve orkestra enstrümanlarını toplayıp bir yerlerdeki bin gece kulübünde özel bir konser vermek için sıvıştılar. Bir pırçu gerçeklik hissettirdi kendini.

Coninu hayran bakışlarını Nijel’ın kendinden geçmiş suratından alıp Rincewind’e çevirdi ve bakışları hafif serinledi.

Yan yan ilerleyip büyücüyü kolundan yakaladı.

“Bık,” dedi, “onu gerçekten kim olduğumu anlatmayıcıksın, değil mi? Erkekler fırklı düşüncelere kapılıyor ve de -yani, her neyse, eğer ın-lıtırsan, bütün kemiklerini bizzıt kırarım-”

“Başımı kaşıyacak zamanım olacak mı ki,” dedi Rincewind, “sen şapkayı bulmama yardım ederken falan. Onda ne bulduğunu anlıyorum da diyemem ya,” diye ekledi, kendini beğenmiş bir ifadeyle.

“İyi kalpli o. İyi kalpli fazla insanla tanışmıyorum, sanki.”

“Evet, yani-”

“Bize bakıyor!”

“Ne olmuş bakıyorsa? Ondan korkmuyorsun, değil mi?”

“Ya benimle konuşursa!”

Rincewind bön bön baktı. Kendisini sollayıp geçen bütün bir insan deneyimi alanının farkına ilk kez varmıyordu hayatında, eğer alanlar insanı sollayıp geçebilirlerse, tabii. Belki de kendisi onları sollayıp geçmişti. Omuzlarını silkti.

“Niye mücadele etmeksizin seni hareme götürmelerine izin verdin?” dedi.

“Haremde neler olup biter, hep merak ederdim.”

Kısa bir sessizlik oldu. “Ee?” dedi Rincewind.

“Şey, hepimiz toplanıp oturduk, bir süre sonra Şerif girdi içeriye, beni yanına çağırıp yeni olduğum için sıranın bende olduğunu söyledi ve sonra, benden ne yapmamı istediğini hayatta tahmin edemezsin. Kızlar tek ilgilendiği konunun bu olduğunu söylediler.

“Eem.”

“İyi misin?"

“İyiyim, iyiyim," dedi Rincewind, mırıltıyla.

“Yüzün pırlıklıştı.”

“Yo, iyiyim, iyiyim."

“Kendisine öykü anlatmamı istedi."

“Ne konuda?" dedi Rincewind kuşkuyla.

“Tavşanlı öyküleri tercih ettiğini söylemişti diğer kızlan.”

“Ha. Tavşanlı.”

“Ufak, beyaz tüylü olanlardan. Fukat bildiğim tek öyküler babamın küçükken öğrettikleri ve uygun olduklarını da hiç zannetmiyorum."

“Pek tavşan mı yoktu içlerinde?"

“Kesilip koparılan bir sürü tıvşın bucağı vardı," dedi Coninu ve derin bir nefes aldı. “Bu yüzden de ona benden buhsetmemelisin, unladın mı? Normal bin huyıt için biçilmiş kaftan sayılmam.”

“Hanemde öykü unlutmunın neresi normal?" dedi Rincewind. “Modı olma şansı sıfır.”

“Yine bize bakıyor!" Coninu Rincewind’in kolunu yakaladı.

Silkinip çekti kolunu Rincewind. “Üstüme iyilik sağlık,” deyip hızlı Nijel’ın yunma gitti, Nijel dı diğer kolunu yakaladı.

“Onu benden bahsetmiyordun, inşallah!" dedi. “Barbar kahraman olmayı yeni öğrendiğimi onu unluttıysun mümkün değil onunla-"

“Yoyoyo. Sadece bize yardım etmeni istiyor..

Bir tür macera.”

Nijel’m gözleri parıldadı.

“Yani bir kaız mı?” dedi.

“Ne?”

“Kitapta yazıyor. Doğru dürüst bir kahraman olmak için kaız altında ter dökmek gerektiğini söylüyor.”

Rincewind’in alm kırıştı. “Bir çeşit kuş mu?”

“Sanırım daha çok bir zorunluluk ya da öyle bir şey,” dedi Nijel, fakat pek emin değildi.

“Bana daha çok bir çeşit kuş gibi geliyor,” dedi Rincewind. “Bir hayvan hikâyeleri kitabında okumuştum, eminim. Kocaman. Uçamıyor. Büyük pembe bacaklıydı.” Kulakları dudaklarından dökülenleri sindirirken suratı ifadesizleşti.

Beş saniye sonra dört tane serilmiş nöbetçiyi ve öykü anlatmaya koyulmuş harem hatunlarını geride bırakarak odadan çıktılar.

El Khalinin kenaryönü çölünü ikiye ayıran, efsane ve yalanlarıyla ünlü Tsort nehri, kahverengi manzaranın içinden, imla işaretlerini kum kıyılarının koyduğu uzun, rutubetli bir tanım pasajı misali sinsice ilerlemektedir. Ve her kıyı, güneşte pişmiş kütüklerle kaplıdır, çoğu kütük, dişleri olan türdendir ve kütüklerin çoğu bir gözünü aylakça, nehrin yukarısından gelen uzak şıpırtı seslerine açtılar ve birden çoğu kütükte bacak-lur pörtledi. Bir düzine pullıı vücut bulanık sulara daldılar ve sular tekrır yıkadı bedenlerini. Karanlık sular, birkaç tane önemsiz V biçimindeki ufuk dalgı dışında pürüzsüzdü.

Sandık uyaklarını kıpırdatarak yavaşça ilerliyordu ıkıntıyla. Su bir purçu kendine getiriyordu. Suyun yüzeyinde hızlı huneket eden beş on tane gizemli, minik girdabın odağındı, zuyıf akıntıyla usulca dönüyordu.

Dalgacıklar odakta buluştular.

Sandık irkildi. Kapağı hızla açıldı. Kısa, ümitsiz bir gıcırtıyla suyun altına gömüldü.

Tsort’un çukulutu renkli sulını tekrar çekildiler. Bu işte iyice uzmanlaşıyorlardı.

Ve şifucılığın kulesi El Khali üzeninde engin ve muhteşem bir muntur misali yükseldi, kitaplarda yanında küçük kafatası ve çapraz kemik sembolleriyle görülen türdendi.

Şerifin korumaları kurşı koymuştu uncuk şu unda bir sürü sersemlemiş kurbuğu ve semender kulenin zemininde dolanmaktaydı ve onlar şanslılarıydı. Nasıl olduysa, kolları ve bucuklunı yerin-deydi ve gerekli ongunlarının çoğu içlerindeydi. Şehin şifucılığın egemenliğinde, ilimin sıkı yönetimindeydi.

Kulenin altına yakın binaların bazıları çoktun büyücülerin açıkça tercih ettiği parlak beyız mermere dönüşmeye başlamıştı.

Üçlü, saray duvarındaki bir delikten dışarı bakıyordu.

“Çok etkileyici,” dedi Conina eleştirmen edasıyla. “Senin büyücüler düşündüğümden daha kudretliler.”

“Benim, büyücülerim değiller,” dedi Rincewind. “Kimin büyücüleri olduklarını bilmiyorum. Hoşuma gitmiyor. Benim tanıdığım büyücülerin hepsi bir araya gelse bir tuğlayı diğerine öıemez-di.”

“Büyücülerin herkesi yönetmesi fikrinden hoşlanmıyorum,” dedi Nijel. “Elbette, bir kahraman olarak düşünsel bağlamda büyücülük düşüncesine karşıyım zaten. Zaman gelecek ki,” bir yerde görmüş olduğu bir şeyi hatırlamaya uğraşı-yormuşcasma gözleri hafifçe parladı, “zaman gelecek ki, bütün büyücülük dünya yüzünden silinecek ve kahramanların çocukları, çocukları -her neyse, hepimiz de biraz daha pratik orabili-riz,” diye ekledi kıt kanaat.

“Kitapta okumuştun, öyle değil mi?” dedi Rincewind ters bir sesle. “İçinde kaız da var mıydı?”

“Doğru bir noktaya parmak bastı,” dedi Conina. “Büyücülerle bir alıp veremediğim yok, ama pek işe yaradıkları da yok. Bir çeşit süsler, aslına bakılacak olursa. Şimdiye kadar öyleydiler.”

Rincewind şapkasını çıkardı. Harap olmuş, lekelenmiş, kaya tozuyla kaplanmıştı, lime lime sıyrılmış, ucu delinmiş, yıldızından pulları çiçek tozu misıli döküyordu, fakat “Büyyiicü" kelimesi kirin altındın hâlâ okunabiliyordu.

“Bunu görüyor musunuz?" dedi, kıpkırmızı bir suratlı. “Görüyor musunuz? Hı? Size ne unlı-tıyor?"

“İmlanın zayıf olduğunu?” dedi Nijel.

“Ne? Hayır! Büyücü olduğumu söylüyor, işte anlamı bu! Asanın peşinde yinmi sene ve de gururla! Çilesini çekmişim! Onlunca sınıvı geçmiş -girmişim! Eğer okuduğum tılsımlını üst üste koysak burudan... ee... bir sürü tılsım eder!”

“Evet, umu,” diye söze girdi Coninu.

“ Evet?"

“Pek de beceremiyorsun tılsımlını, öyle değil mi?”

Rincewind delici bakışlarla baktı Coninı’yu. Ne söyleyeceğini düşünmeye çalıştı ve izlediği yol bin trilyon rıstgele olıy tarafından eğilip kaydırılmış bin ilham pınçucığı, atmosferi çığlık çığlığa geçerek sessizce tım hedefi vurduğu undu, beyninde ufuk bir alıcı bölge açıldı.

“Yetenek yaptığın şeyi tunımlır,” dedi. “Ne olduğunu belirlemez. Derinde, unlayacağınız. Ne olduğunu bilinsen, yapamayacağın şey yoktur.”

Binuz daha düşünüp ekledi, “İşte şifucılırı bu kıdun güçlü kılan dı bu. Önemli olun-gençekten ne olduğunu bilmektir.”

Felsefe dolu bir sessizlik oldu.

“Rincewind?" dedi Coninu, nazikçe.

“Hmm?” dedi Rincewind, sözcüklerin kafasına nasıl girdiğini merak etmekle meşgûldü.

“Gerçekten geri zekâlısın sen. Bunu biliyor musun?”

"Hepiniz kıpırdamadan duracaksınız."

Viran olmuş bir kemeryohından vezir Abrim çıktı. Başrektör’ün şapkası kafasındaydı.

Çöl, güneşin aleviyle kavruluyordu. Çalıntı bir volkan denli kızgın, kafatası denli kupkuruydu ve titreşen hava dışında hiçbir şey kıpırdamıyordu.

Bir şahmaran, bir kayanın kavurucu gölgesinde uzanmış, ağzından çürütücü sarı salya akıtarak güçlükle nefes alıyordu. Kulakları son beş dakikadır kumların üzerinde yalpalayarak ilerleyen yüzlerce minik bacağın belli belirsiz gümbürtüsünü algılıyordu, bu da akşam yemeğinin yolda olduğunu gösteriyordu.

Efsanevî gözlerini kırptı ve yedi metrelik aç bedenini çöreklendiği konumdan açarak sıvı ölüm misali kumların üzerine yayıldı.

Sandık sendeleyerek durdu ve tehditkâr bir biçimde kapağını kaldırdı. Şahmaran tısladı, fakat biraz tereddütlendi, çünkü daha önce yürüyen bir kutu görmemişti, kapağına bir sürü timsah dişi sıkışmış olanını hiç görmemişti. Sanki bir el çantası fabrikasında bir kavgaya karışmış gibi delimsi post parçalan da yapışmıştı kapağa ve şah-maranın konuşabilseydi dahi anlatamayacağı bir tarzda ateş püsküren gözlerle bakıyordu.

Pekâlâ, diye düşündü sürüngen, madem böyle oynamak istiyorsun.

Elmas matkabı gibi bir bakış fırlattı Sandık’a, dik-bakanın gözbebeklerinden ısırıkla giren ve beynini içerden haşlayan, ruhun pencerelerindeki narin örme perdeleri parçalayan bir bakıştı ve de-

Şalımaran birşeylerin yolunda gitmediğini anladı. Tabak şekilli gözlerinin tam arkasında tamamen yeni ve istenmedik bir his uyanmaya başladı. Sırttaki birkaç santimetrekarelik bölgedeki, ne kadar kıvranırsan kıvran kaşıyamayacağın ufak bir kaşıntı misali küçükten başladı ve büyüyerek akkor, ikinci bir iç-güneşe dönüştü.

Şahmaran göz kırpmak için korkunç, ezici ve karşı konulmaz bir istek duyuyordu...

İnanılmaz salakça bir şey yaptı.

Gözlerini kırptı.

“Şapkasından konuşuyor,” ded Rincewind.

“Ha?” dedi Nijel. Barbar kahramanın dünyasının, yaptığı en heyecanlı şeyin kereviz dizmek olduğu günlerde hayalini kurduğu temiz ve basit diyar olmadığını anlamaya başlıyordu.

“Şapka onun aracılığıyla konuşuyor, demek istiyorsun,” dedi Conina ve dehşet huzurundaki insanın yapacağı üzere, o da geriledi.

“Ha?”

"Size zarar vermeyeceğim. Biraz hizmette bulundunuz,” dedi Abrim, ellerini uzatmış, öne çıkarak. "Fakat haklısınız. Beni takarak kudretle-nebileceğini düşündü. Tabii, işler tam. tersine. Son derece hilekâr ve zeki bir beyin"

“Demek ki, uyacak mı diye kafasını denedin?” dedi Rincewind. Ürperdi. Şapkayı kendisi de takmıştı. Belli ki, kendi beyni doğru beyin değildi. Abrim’de doğru beyin vardı ve şimdi gözleri gri ve renksizdi, derisi solgundu ve bedeni kafasından asılıymış gibi yürüyordu.

Nijel kitabım çıkartmış, hararetle sayfalan karıştırıyordu.

“Ne yapıyorsun sen, öyle?” dedi Conina, ür-künç şeyden gözlerini ayırmaksızın.

“Yürüyen Canavarlar Fihristi’ne bakıyomm,” dedi Nijel. “Yürüyen Ölü mü sizce? Öldürmesi son derece zordur, sarmısak bulmanız gerekir ve de-”

“Bunu orada bulamazsın,” dedi Rincewind ağır ağır. “Bu -bir vampir şapka.”

“Tabii, bir Zombi olabilir,” dedi Nijel, panma-ğını bir sayfada gezdirerek. “Burada kara biber ve deniz tuzu bulmak gerektiği yazıyor, ama-”

“Uğursuz şeylerle dövüşmek gerekir, onları yemek değil,” dedi Conina.

“Kullanabileceğim, bir beyin bu," dedi şapka. “Artık mücadele edebilirim.. Büyücülüğü rapt-ü-zapta alacağını. Bu dünyada yalnızca bir tek büyüye yer var, onun da temsilcisi benim.. Şifacı-lık, kolla kendini"

“Yo, hayır,” dedi Rincewind, alçak sesle.

“Büyücülük son yirmi yüzyılda çok şey öğrendi. Bu sonradan görmeyle başa çıkılabilir. Siz üçünüz beni izleyin."

Bu bir rica değildi. Emir bile değildi. Bir çeşit öngörüydü. Şapkanın sesi bilinçle uğraşmaya hiç tenezzül etmeksizin doğrudan art-beyine ulaşıyordu ve Rincewind’in bacakları kendiliğinden hareket etmeye başladılar.

Diğer ikisi de öne atıldılar; onların da görünmez iplere bağlı olduğunu hatırlatan tuhaf, kuk-lamsı ani hareketlerle yürüyorlardı.

“Yo, hayır, dedirten nedir?” dedi Conina, Yani, genel anlamıyla ‘Yo,hayır’ı anlayabilirim, ama özel bir nedeni var mıydı?”

“Şansımız olursa kaçmalıyız,” dedi Rincewind.

“Akimda belli bir yer var mıydı?”

“Muhtemelen fark etmeyecektir. Her durumda boku yemişiz.”

“Neden?” dedi Nijel.

“Şey,” dedi Rincewind, “Müneccim Savaşlarını duymuş muydun?”

Kaynağım Müneccim Savaşları’na borçlu olan bir sürü şey vardı Disk’te. Akıllı armut ağacı onlardan biriydi.

Özgün ağaç büyük olasılıkla gayet normaldi ve günlerini yersuyu içerek ve güneş ışığı yiyerek mutlu bir boşvermişlik içinde geçirmekteydi ve sonra etrafında büyü savaşları patlak verdi ve ağacın genlerini keskin bir zekâ bombardımanına tuttu.

Aynı zamanda, köklerine de sanki huysuzluk tohumu ekti. Fakat akıllı armut ağacı ucuz kurtulmuştu.

Bir zamanlar, Disk’teki geri-plan büyü seviyesi genç ve yüksekken ve dünyaya patlamak için her türlü fırsatı varken, bütün büyücüler şifacılar kadar kudretliydiler ve her tepeye kulelerini dikerlerdi. Eğer kudretli bir büyücünün tahammül edemediği bir şey varsa, o da başka bir büyücüdür. İçgüdüsel diploması yaklaşımı, ‘ağarana dek nazarını değdir, sonra da karanlıkta lanetle’dir.

Bunun bir tek anlamı vardı. Tamam, iki tane. Üç tane.

Kıyasıya. Büyü. Savaşı.

Elbette ittifak, taraf, anlaşma, merhamet, ateşkes yoktu. Gökler eğrilip büğrüldii, denizler kaynadı. Ateş toplarının çığlık ve cızırtıları geceyi gündüze çevirmişti, ancak bunun sakıncası yoktu, çünkü toplanan kara duman bulutları da gündüzü geceye çevirmişti. Toprak balayı düeti gibi inip çıkıyordu ve uzayın dokusuna çok-boyutlu düğümler atılmış, Zaman nehrinin yakınlarında düz bir taşın üzerinde dövülmüştü. Söz gelimi, Pelepel’in Cismanî Sıkıştırıcı tılsımı o günlerde yaygındı, bir keresinde tılsım, dev bir sürüngenler ırkını yalnızca iki dakika içerisinde yaratmış, evrim geçirtmiş, dört bir tarafa dağıtmış, geliştirmiş ve sonra da ortadan yok ederek sadece kemiklerini toprağa bırakıp sonraki nesilleri tamamen yanılgıya sevketmişti. Ağaçlar uçmuş, balıklar yürümüş, dağlar bir paket sigara almaya bakkala gitmişlerdi ve varoluşun değişkenliği öyle bir hal almıştı ki, tedbirli her insanın sabah uyanınca yaptığı ilk iş kollarını ve bacaklarını saymaktı.

Aslında sorun da buydu. Bütün büyücüler üç aşağı beş yukarı eşit kudretteydi ve zaten tılsımlarla korunan yüksek kulelerde yaşıyorlardı, böy-lece bütün büyü silahları sekip, geçici bir süre toprak denilebilecek şeyden dürüstçe geçinmeye uğraşan ve sıradan, nezih (ama oldukça kısa) hayatlar sürdüren sıradan insanların üzerine iniyordu.

Fakat savaş sürüyor, düzenli evrenin yapısını harap ediyor, gerçekliğin duvarlarını zayıflatıyor ve zaman ve mekânın raşitik binasını olduğu gibi Zindan Boyutları’nın karanlığına garketmekle tehdit ediyordu...

Bir rivayete göre tanrılar müdahale etttiler, fakat tanrılar, eğlenceli bulmadıkça insanların işlerine burunlarını sokmazlar. Başka bir hikâye ise -ki bunu büyücülerin kendileri anlatırlardı ve ki-laplarına yazmışlardı -büyücülerin bir araya gelip anlaşmazlıklarım insanlık yararına dostane bir biçimde çözdükleriydi. Her ne kadar gerçek olma olasılığı kurşundan bir can kemeri kadarsa da, bu yorum genel olarak kabul görmüştü.

Gerçek kolayca nakşedilmez bir sayfaya. Tarihin küvetinde gerçeği tutmak, sabunu tutmaktan ve de bulmaktan çok daha zordur...

“Sonra ne oldu?” dedi Conina.

“Önemi yok,” dedi Rincewind, hazin bir biçimde. “Sil baştan tekrar başlayacak. Bunu hissedebiliyorum. İçgüdüm sayesinde. Aşın miktarda büyü akıyor dünyaya. Korkunç bir savaş çıkacak. Hepsi de kaçınılmaz. Bu kez Disk, dayanamayacak kadar yaşlı. Her şey aşınıp lif lif oldu. Kötü kader, karanlık ve yıkım geliyor üzerimize. Kıyamet yakındır.”

“Ölüm halkın arasına karışmış, kol geziyor,” diye ekledi Nijel, yardım babından.

“Ne?” diye hırladı Rincewind. Lafının bölünmesine kızmıştı.

“Ölüm halkın arasına karışmış, kol geziyor, dedim,” dedi Nijel.

“Halkın arasındaymış, beni germez,” dedi Rincewind. “Hepsi de yabancılar. Benim rastlamaya can atmadığım, bu civarda dolaşan Ölüm.”

“Yalnızca bir mecaz,” dedi Conina.

“Senin bildiğin öyle. Ben karşılaştım kendisiyle.

“Neye benziyordu?” dedi Nijel.

“Şöyle ifade edeyim-”

“Evet?”

“Kuaföre ihtiyacı yoktu.”

Şimdi güneş, gökyüzüne çivilenmiş bir alev lambasına dönüşmüştü ve kumla kızgın kül arasındaki tek fark renkleriydi.

Sandık, binbir güçlükle kararsız bir halde yanan kumlarda ilerliyordu. Birkaç tane sarı salya izi kapağında hızla kurumaktaydı.

Ateş tuğlası şeklindeki ve sıcaklığındaki taş bir doruğun üzerinden, ateş püsküren bir canavar1, minik, yalnız dikdörtgeni izlemekteydi. Canavar çok nadir bulunan bir türdü ve bu canavarın da meseleyi kolaylaştıracak bir şey yapmaya hiç niyeti yoktu.

Saldırı anını dikkatle seçip pençeleriyle kendini fırlatarak havalandı, kayış gibi kanatlarını kısıp kurbanının üzerine doğru ok gibi inişe geçti.

Canavarın tekniği aniden avının üzerine alçalıp alev nefesiyle hafifçe haşlamak, sonra da dönüp yemeğini dişleriyle parçalamaktı. Ateş bölü-münii başardı, fakat ardından, deneyimin yaratığa yaralı ve dehşete kapılmış kurbanını bulacağını söylediği noktada, kendini yerde, dağlanmış ve hiddetlenmiş Sandık’ın geçtiği yolda buldu.

Sandık’ın akkor olmuş tek yanı hiddetiydi. Sanki bütün dünya üzerine çullamyormuş gibi gelen birkaç saat boyunca başağrısı çekmişti. Artık canına yetmişti.

Talihsiz canavarı kumun üstünde ezip yağlı bir ezmeye çevirdiğinde bir anlığına durdu, belli ki geleceğini düşünüyordu. Kimseye ait olmamanın, beklediğinden çok daha zor olduğu anlaşılıyordu. Keyifli hizmet ve benim diyebileceği, giysi dolabı anılan belli belirsiz canlandı kafasında.

Ağır ağır etrafında döndü, kapağını açmak için sık sık duruyordu. Havayı kokluyor olabilirdi, burnu varsa. Nihayet kararını vermişti, karar verebiliyorsa.

Şapka ve şapkayı takan da amaçlı adımlarla bir zamanların efsanevî Rhoxie’si olan moloz yığınında ilerleyip arkalarından gönülsüzce izleyen maiyetleriyle birlikte şifacılık kulesinin ayağına ulaştılar.

Kulenin ayağında kapılar vardı. Görünmez Ünivcrsite’ninklrcrin aksine, ki genellikle ardına kadar açık olurlardı, sımsıkı kapalıydılar. Âdeta parlıyorlardı.

‘'Siz üçünüz burada bulunma ayrıcalığına sahipsiniz" dedi şapka, Abrim’in yayvan ağzıyla. “Bu, büyücülüğün kaçmayı bırakıp” utandıran bir bakış fırlattı Rincewind’e, mücadele etmeye başladığı andır. Hayatlarınızın geri kalan bölümünde hep hatırlayacaksınız."

“Ne yani? Öğle yemeğine kadar mı?” dedi Rincewind alçak sesle.

“Dikkatle izle," dedi Abrim. Ellerini uzattı.

“Fırsat bulursak,” diye fısıldadı Rincewind Ni-jel’a, “kaçıyoruz, tamam mı?”

“Nereye?”

“Buradan,” dedi Rincewind, “önemli sözcük buradan."

“Bu adama güvenmiyorum,” dedi Nijel. “İlk izlenimlerle yargılamamaya çalışıyorum, fakat kesinlikle ondan hayır gelmeyeceğini düştinüyo-mm.”

“Yılan çukuruna attırmıştı seni!”

“Belki de bundan anlamam gerekirdi.”

Vezir mırıldandı. Az sayıdaki yeteneğinin arasında lisan becerisi bulunan Rincewind dahi söylediklerini tanımadı, fakat sesi özellikle mırıldanılsın diye tasarlanmış türden bir dili çağrıştırıyordu. Sözcükler ayak bileği hizasında, karanlık ve kızıl ve de merhametsiz, kıvrılıyorlardı. Havada karmaşık girdaplar oluşturup yumuşak hareketlerle kulenin kapılarına doğm süzüldüler.

Dokundukları yerde beyaz mermer kararıp ufalanıyordu.

Geri kalanlar yere süzülürken bir büyücü kapılardan geçip Abrim’i tepeden tırnağa süzdü.

Rincewind büyücülerin gösterişli giyim tarzına alışıktı, ancak bu gerçekten çarpıcıydı. Cüppesi fantastik kıvrımlar ve çizgilerle öylesine vatkalan-mış, öylesine mazgaUanmış ve öylesine payanda-lanmıştı ki, muhtemelen bir mimar tarafından tasarlanmıştı. Bir örnek şapkası, bir noel ağacıyla samimi bir biçimde çarpışmış bir nikâh pastasını andırıyordu.

Barok yaka ile şapkanın telkârili kenar ucu arasındaki aralıktan görünen surat ise bir parça hayal kırıklığı yaratıyordu. Geçmişte bir ara, kaytan gibi dökük saçık bir bıyığın, görüntüsünü iyileştireceğini düşünmüştü. Yanılmıştı.

“Bizim kahrolası kapımızdı o!” dedi surat. “Gerçekten pişman olacaksın! ”

Abrim kollarını kavuşturdu.

Büyücüyü âdeta hiddetlendirmişti bu. Kolarını birden kaldırıp enerini yenlerindeki dantellerden kurtardı ve aralarındaki boşluğu cazırdayarak kate-den bir alev gönderdi.

Abrim’in göğsüne çarpan alev akkor bir katre halinde geri sekti, fakat mavi ardıl-görüntüler Rincewind’in görmesine izin verdiğinde Abrim’in zarar görmemiş olduğunu gördü.

Rakibi kendi giysilerindeki küçük ateşlerin sonuncusunu deli gibi eliyle vurarak söndürdüğünde, başını kaldırıp gözlerinde cinayetle baktı.

“Anlıyor gibi görünmüyorsun,” diye gırladı. “Şu anda şifacılıkla karşı karşıyasın. Şifacılıkla başa çıkamazsın.”

“Şifacılığı kullanabilirim, ” dedi Abrim.

Büyücü hırlayıp bir ateş-topu aşketti, fakat top Abrim’in korkunç sırıtışına santimler kala patlayıp dağıldı.

Diğerinin suratından keskin bir şaşkınlık ifadesi geçti. Tekrar deneyip Abrim’in göğsüne doğnı sonsuzluktan ok gibi fırlayıp gelen mavi-kor büyü şeritleri gönderdi. Abrim elinin tersiyle savuşturdu.

“Seçeneğin basit" dedi Abrim. “Bana katılabilir ya da ölebilirsin."

İşte bu noktada Rincewind, kulağının yakınındaki düzenli bir gıcırtının farkına vardı. Nahoş, madenî bir tınısı vardı.

Yarı döndü, etrafında Zaman’m ağırlaştığına dair diken gibi batan, tanıdık ve rahatsız edici bir hisse kapıldı.

Ölüm, tırpanının kenarını bileği taşıyla bileyler-ken dunıp iki profesyonel arasında olacağı üzere, Rincewind’e başıyla bir tanıma selamı verdi.

Kemikli parmağını dudaklarına koydu veya daha çok, olsaydı dudaklarının duracağı yere.

Bütün büyücüler Ölüm’ü görebilirler, tabii bu, görmek istedikleri anlamına gelmez.

Rincewind’in kulakları pıt etti ve sanrı yok oldu.

Abrim ve rakip büyücünün etrafları rastgele dağılmış büyüden bir haleyle çevriliydi ve Abrim’in hiç etkilenmediği besbelliydi. Rincewind yaşayanların dünyasına tam zamanında dönerek adamın kolunu uzatıp büyücüyü zevksiz yakasından yaka-layışını gördü.

“Beni yenemezsiıı,” dedi şapkanın sesiyle. “İki bin yıldır gücü kendi amaçlanma hizmet edecek hale getirmişim.. Kendi gücümü senin gücünden türetebilirim. Bana boyun eğ, yoksa pişmanlık için dahi zamanın olmayacak."

Büyücü mücadele etti ve maalesef tedbirliliği gururuna yenik düştü.

“Asla!” dedi.

“Öl" buyurdu Abrim.

Rincewind hayatında bir sürü tuhaf şey görmüştü, çoğunda da son derece isteksiz bir seyirci olmuştu, ama büyüyle öldürülen birini hiç görmemişti.

Büyücüler sıradan insanları öldürmezlerdi çünkü a) onları nadiren fark ederlerdi, b) sportmence olmadığına inanılırdı, c) üstüne üstlük, sonra yemekleri kim pişirir, kim yetiştirir ve kotarırdı. Ve kardeş bir büyücüyü büyüyle öldürmek, her tedbirli büyücünün sürekli etrafında bulundurduğu koruyucu tılsım katmanları nedeniyle neredeyse imkânsızdı.2 Genç bir büyücünün Görünmez Üni-verşite’de ilk öğrendiği şey -konyağının yeri ile tuvaletin yönü dışında— kendini her zaman korumak zorunda olduğudur.

Bazıları bunun paranoya olduğunu düşünürler, ama değildir. Paranoyaklar sadece herkesin kendilerinin peşinde olduğunu sanırlar. Büyücülerse bundan emindirler.

Ufak tefek büyücü, bir metre su verilmiş çeliğin nıhsal dengiyle donanmıştı ve alev lambasının altındaki tereyağı misali eriyordu. Kalkanı böylece akıp gitti, yok oldu.

Ardından büyücüye olanları tarif edebilecek sözcükler varsa, bunlar Görünmez Üniversite Kütüphanesinde vahşi bir eş anlamlılar sözlüğünde hapsedilmişlerdir. Belki de en iyisi bu işi imgeleme bırakmaktır, elbette Rincewind’in, yok olmak suretiyle acıdan kurtulmadan önce birkaç saniye acı içinde kıvrandığını gördüğü şekli hayalinde canlandırabilecek biri varsa uzun kol seçeneği olan meşhur beyaz keten ceketi giymeye adaydır.

“Boyu bosu devrile tüm düşmanların" dedi Abrim.

Yüzünü kulenin tepesine çevirdi.

“Meydan okuyorum,” dedi. “İlim’e göre, benimle yuzU^meyenlerin peşimden gelmeleri zorunludur."

Pürdikkat dinleyen bir çok insanın yarattığı uzun, kalın bir sessizlik oldu. Nihayet, kulenin tepesinden bir ses merakla sordu, “İlim’in ne taraflarında?”

“İlim’i ben temsil ediyorum"

Uzaktan fısıltılar duyuldu ve aynı ses yine seslendi, “İlim öldü. Şifacılık İlim’den üstün-’’

Cümle bir çığlıkla son buldu, çünkü Abrim sol elini havaya kaldırıp ince bir yeşil ışık huzmesini tam konuşanın bulunduğu noktaya göndermişti.

İşte yaklaşık olarak bu anda Rincewind de kendi uzuvlarını kendisinin hareket ettirebildiğini fark etti. Şapka onlara ilgisini geçici olarak yitirmişti. Yan yan Conina’ya baktı. Hemen, konuş-maksızın anlaşarak Nijel’ın birer kolunu kavrayıp döndüler ve kuleyle aralarına beş on tane duvar koyana kadar koştular. Rincewind, bir şeyin ensesine vurmasını bekleyerek koştu. Muhtemelen dünya olurdu bu şey.

Üçlü moloza çöktü ve nefes nefese serildiler.

“Bunu yapmana gerek yoktu,” diye mırıldandı Nijel. “Tam kendisiyle ciddi bir şekilde ilgilenmeye hazırlanıyordum. Acaba hiç-”

Arkalarında bir patlama oldu ve kafalarının üzerinden çığlık çığlığa çok-renkli ateş mızrakları geçti ve taş duvarlardan kıvılcımlar çıkardı. Ardından, küçük bir şişeden çekilip çıkarılan dev bir mantarı andıran bir ses ve her nedense pek komik olmayan, gök gürlemesi misali bir kahkaha duyuldu. Yer sarsıldı.

“Neler oluyor?” dedi Conina.

“Büyü savaşı,” dedi Rincewind.

“Hayra mı alamet?”

“Hayır.”

“Fakat herhalde büyücülüğün kazanmasını is-tiyorsunduı?” dedi Nijel.

Rincewind omuz silkti ve görünmez, kocaman bir şey kafalarının üzerinde keklik gibi bir ses çıkarınca yere yapıştı.

“Büyücülerin dövüştüğünü hiç görmemiştim,” dedi Nijel. Molozun üzerinde doğrulmaya başlamıştı ki, Conina bacağından yakalayınca çığlığı bastı.

“Bunun iyi bir fikir olduğunu sanmıyorum,” dedi Conina. “Rincewind?”

Büyücü iç karartıcı bir şekilde kafasını salladı ve yerden bir çakıltaşı aldı. Harap olmuş duvarın yukarısına fırlattı ve taş orada ufak, mavi bir demliğe dönüştü. Yere çarpınca parçalandı.

“Tılsımlar birbirleriyle etkleşirler,” dedi. “Ne yapacakları belli olmaz.”

“Ama bu duvarın arkasında emniyetteyiz?” dedi Conina.

Rincewind bir parça neşelendi. “Emniyette miyiz?” dedi.

“Sana soruyordum.”

“Yo. Hayır. Sanmam. Bildiğin taş işte. Doğnı tılsımı bulursa... fııyyt.”

“Fııyyt mı?”

“Evet.”

“Tekrar koşsak mı?”

“Denemeye değer.”

Rastgele tüküren bir sarı alev topu uzandıkları yere inip zemini berbat bir şeye çevirmeden birkaç saniye önce ayaktaki bir diğer duvara ulaştılar. Kulenin etrafındaki alanın tamamında kasırga misali kıvılcımlar saçıyordu hava.

“Plan yapmamız lazım,” dedi Nijel.

“Tekrar koşmayı deneyebiliriz,” dedi Rincewind.

“Hiçbir şeyi çözmüyor ama!”

“Çoğu şeyi çözüyor,” dedi Rincewind.

“Güvende olmak için ne kadar uzaklaşmamız gerekiyor?” dedi Conina.

Rincewind riske girip duvarın etrafına bakındı.

“İlginç bir felsefî som,” dedi. “Uzakta kalmışımdır, ama asla güvende olmadım.”

Conina iç geçirip yakındaki bir moloz yığınına dikti gözlerini. Sonra tekrar baktı moloz yığınına. Bir tuhaflık vardı ama adını koyamıyordu.

“Üzerlerine saldırabilirim,” dedi Nijel, belli belirsiz. Özlemle Conina’nm sırtına baktı.

“İşe yaramaz,” dedi Rincewind. “Büyüye karşı hiçbir şey işe yaramaz. Daha kuvvetli büyü hariç. Daha kuvvetli büyüyü yenecek tek şey de daha da kuvvetli büyüdür. Sonra da bir bakarsın...”

“Fııyyt?” dedi Nijel.

“Daha önce oldu,” dedi Rincewind. “Binlerce yıl devam etti, ta ki hiçbir-”

“Şu taş yığınının nesi tuhaf, biliyor musunuz?” dedi Conina.

Rincewind şöyle bir baktı taşlara. Gözlerini ovuşturdu.

“Ne, bacakları dışında mı?” dedi.

Şerifi taşların altından çıkarmak beş on dakika sürdü. Elinde hâlâ neredeyse boşalmış bir şarap şişesi vardı ve üçüne de bir parça anımsayan gözlerle baktı.

“Sıkı,” dedi ve sonra bir parça gayretle ekledi, “meretmiş, bu şarap. Sanki,” diyerek konuşmayı sürdürdü, “bütün saray üzerime yıkılmış gibi hissettim.”

“Yıkıldı,” dedi Rincewind.

“Ha. Demek ondanmış.” Creosote Conina’ya yoğunlaştı, birkaç denemeden soma ve tekrar geriye doğru sallandı. “Vay canına,” dedi, “yine o genç hanım. Çok etkileyici.”

“Hop-” diyecek oldu Nijel.

“Saçlarınız,” dedi Şerif, tekrar ağır ağır öne kaykılarak, “Gebra Dağı’nın yamacında otlayan bir, bir keçi sürüsünü andırıyor.”

“Buraya baksana-”

“Göğüslerin, göğüslerin aynen,” Şerif iki yanına doğru biraz kaykılıp boş şişeye kısa bir süre hüzünlü gözlerle baktı, “aynen şafağın öyküleşti-rilmiş bahçelerindeki mücevherli kavunlar gibi.”

Conina’mn gözleri faltaşı gibi açıldı. “Öyleler mi?” dedi.

“Hayır,” dedi Şerif, “kuşkularım var. Mücevherli kavun görünce tanırım. Su kenarı çayırlarındaki beyaz güvercinler misali kalçaların, ki-”

“Ehem, pardon-’’ dedi Nijel, kötü niyetle boğazını temizleyerek.

Creosote ondan yana kaykıldı.

“Hmm?” dedi.

“Benim geldiğim yerde,” dedi Nijel kaya gibi sert, “bayanlarla böyle konuşmayız.”

Nijel korurcasına önüne geçince Conina iç geçirdi. Kesinlikle doğmı, diye düşündü.

“Aslında,” diyerek devam ederken Çenesini olabildiğince öne çıkardı, fakat hâlâ sivilce gibi görünüyordu, “Hakikaten içimden-’’

“Tartışmaya açık,” dedi Rincewind öne çıkarak. “Ee, efendim, efendiler, dışarı çıkmamız gerekiyor. Herhalde yolu bilmiyorsunuzdur?”

“Binlerce oda,” dedi Şerif, “yani burada. Yıllardır dışarı çıkmadım.” Hıçkırdı. “Onyıllardır. Asırlardır. Aslında hiç çıkmadım.” Dizeleri derlerken suratı değişti. “Zaman’ın kuşunun, ee, az bir yolu var yürünecek, behey! Kuş ayaklarının üzerinde...”

“Bir kaız,” diye mırıldandı Rincewind.

Creosote ondan yana kaykıldı. “Bütün idare Abrim’de. Korkunç zor iş.”

“Şu anda,” dedi Rincewind, “pek becerdiği

söylenemez.”

“Biz de kaçmak istiyoruz da,” dedi, aklında hâlâ keçilerle ilgili cümleyi evirip çeviren Conina.

“Ve bende de şu kaız var,” dedi Nijel, yakıcı gözlerle Rincewind’e bakarak.

Creosote koluna vurdu yavaşça.

“Güzel,” dedi. “Herkes hayvan beslemeli.”

“Eğer ahırlarınız olup olmadığım biliyorsanız...” diyerek hatırlattı Rincewind.

“Yüzlerce,” dedi Creosote. “Dünyanın en iyi, en... en iyi atlarına sahibim.” Alm kırıştı. “Söylediklerine bakılırsa.”

“Fakat yerlerini bilmiyorsunuz?”

“Pek sayılmaz,” diyerek kabullendi Şerif. Rast-gele bir büyü serpintisi yakındaki duvarı arsenik kremasına çevirdi.

“Herhalde yılan çukurunda kalsak daha iyi durumda olurduk,” dedi Rincewind, başka tarafa dönerek.

Creosote boş şarap şişesine hüzünlü bir bakış daha fırlattı.

“Sihirli halının durduğu yeri biliyorum,” dedi.

“Hayır,” dedi Rincewind, ellerini korunmak için kaldırarak. “Kesinlikle olmaz. Aklınızdan bile-”

“Dedemindi-”

“Gerçek bir uçan halı mı?” dedi Nijel.

“Dinleyin,” dedi Rincewind, telaşla. “Yüksek hikâyeleri dinlemek bile başımı döndürür benim.”

“Ha, oldukçâ,” yavaşça geğirdi Şerif, “orijinal. Çok hoş desen.” Şaşı gözlerle tekrar şişeye baktı ve iç geçirdi. “Harika bir maviydi rengi,” diye ekledi.

“Yerini bilme olasılığınız var mı?” dedi Conina usulca, her an ürkebilecek vahşi bir hayvana sürünerek yaklaşan birinin edasıyla.

“Hazine dairesinde. Oranın yolunu biliyorum. Ee, son derece zenginimdir. Ya da bana söyledikleri bu.” Sesini alçalttı ve Conina’ya göz kırpmaya çalıştı, sonunda iki gözünü birden kırpmayı başardı. “Üzerine oturabiliriz,” dedi birden ter boşaltarak. “Sen de bana hikâye anlatabilirsin...”

Rincewind sıktığı dişlerinin arasından çığlık atmaya çalışıyordu. Ayak bilekleri şimdiden terlemeye başlamıştı.

•“Uçan halıya binmeyeceğim!” diye tısladı. “Yerden korkarım!”

“Yükseklikten, demek istiyorsun,” dedi Conina. “Saçmalamayı da bırak.”

“Ne dediğimi biliyorum ben! Yere çarpınca ölüyorsun!”

El Khali savaşı çekiç başlı bir buluttu, bulanık derinliklerinde tuhaf şekiller duyulabiliyor ve acayip sesler görülebiliyordu. Arada bir hedefini bulmayanlar şehri dağlayıp geçiyordu. İndikleri yerlerde olaylar . .. farklıydı.

Örneğin, Sukun büyük bir bölümü dev sarı mantarlardan oluşan geçit vermez bir ormana dönüşmüştü. Yaşayanlar üzerinde ne etkisi olduğunu kimse bilmiyordu, kaldı ki, hiç fark etmemiş de olabilirlerdi.

Şehrin hami tanrısı Timsah Tanrı Offler’ın tapmağı, şu anda, beş boyutta inşa edilmiş oldukça çirkin şekerli bir şeydi. Bu da sorun değildi, çünkü dev bir karıncalar sürüsü tapınağı kemirmekle meşguldü.

Diğer taraftan, denetimsiz kentsel değişime karşı verilen bu mesajı takdir edecek fazla insan kalmamıştı. Bereketli tarlalarda sel gibi akarak kaçıyorlardı. Bazıları teknelere sığınmıştı, ancak liman bölgesinin büyük bir bölümü, içinde birkaç tane ufak pembe filin belirli bir sebep olmaksızın yuva inşa etmekte olduğu bir bataklığa dönüştüğünden, bu kaçış yönteminden vazgeçilmişti.

Yollardaki paniğin altında Sandık, kenarları sazlık olan bir kanalizasyon hendeğinden yukarı ağır adımlarla çıkıyordu. Biraz ileride küçük timsahlar, sıçanlar ve büyük kaplumbağalardan oluşan hareketli bir dalga suyun dışına dökülüyor, belirsiz ancak kesinlikle şaşmaz bir hayvan içgüdüsüyle deli gibi kıyıya tırmanmaya çalışıyordu.

Sandık’ın kapağına yavuz bir kararlılık ifadesi hâkimdi. Diğer bütün canlı türlerinin toptan soyunun tükenmesi dışında fazla bir şey beklemiyordu hayattan, fakat şu anda her şeyden çok sahibine ihtiyacı vardı.

İnanılmaz boşluğundan, odanın hazine odası olduğunu anlamak kolaydı. Kapılar kancalara asılmıştı. Demir çubuklu kameriyeler paralanmış-tı. Kırılıp parçalanmış bir sürü sandık vardı ortalıkta, bu da Rincewind’i suçlulukla kıvrandırdı ve iki saniye kadar Sandık’ın nereye kaybolduğunu merak etti.

Büyük miktarlarda para göçtüğünde her zaman olduğu üzere saygılı bir sessizlik oldu. Nijel uzaklaşmış, Onbirinci Bölüm’deki talimatlara uygun biçimde, ümitsiz bir arayışla bazı sandıkları yoklayıp gizli çekmece arıyordu.

Conina eğilip yerden ufak bir bakır para aldı.

“Ne kadar korkunç,” dedi Rincewind nihayet. “Hâzinesi olmayan bir hazine odası.”

Şerif ayağa kalkıp neşelendi.

“Endişe gereksiz,” dedi.

“Ama bütün paranız çalınmış!” dedi Conina.

“Uşaklardır herhalde,” dedi Creosote. “Çok hainlermiş.”

Rincewind bir tuhaf baktı ona. “Sizi endişelendirmiyor mu bu?”

“Pek değil. Zaten hiç para harcamazdım. Yoksulluğun nasıl bir şey olduğunu hep merak etmi-

şimdin’’

“Öğrenmek için büyük bir fırsatınız olacak.’’

“Staj yapmam gerekecek mi?”

“Kendiliğinden gelir,” dedi Rincewind. “Yol boyunca öğreniyorsun.” Uzak bir patlama duyuldu ve tavanın bir bölümü ezmeye dönüştü.

“Eem, afedersiniz,” dedi Nijel, “bu halı...”

“Evet,” dedi Conina, “halı.”

Creosote iyiliksever, hafif çakırkeyif bir gülümsemeyle gülümsedi onlara.

“A, evet. Halı. Arkandaki heykelin burnuna bastır, çöl şafağının şeftali-popolu mücevheri.”

Utançtan kızaran Conina, bu ufak çaplı dine küfür eylemini Timsah Tanrı Offler’ın büyük yeşil bir heykelinde uyguladı.

Hiçbir şey olmadı. Gizli bölmeler, açılmamaya gayret gösterdiler.

“Eem. Sol eli dene.”

Deneme babından bir çevirdi. Creosote kafasını kaşıdı.

“Belki de sağ eliydi...”

O da işe yaramayınca, “Yerinizde olsam hatırlamaya çalışırdım,” dedi Conina dik bir sesle. “Çekebileceğim fazla bir yeri kalmadı.”

“Şurdaki şey ne öyle?” dedi Rincewind.

“Eğer kuyruk değilse duyacağın çok şey var,” dedi Conina ve bir tekme patlattı.

Acı çeken bir tavayı andıran, uzak, madeni bir homurtu duyuldu. Heykel sarsıldı. Ardından, dıı-varın içinde bir yerlerden birkaç tane tok tlonk sesi geldi ve Timsah Tanrı Offler gıcırdayarak düşünceli bir biçimde kenara çekildi. Arkasında bir tünel vardı.

“Dedem daha ilginç hâzinelerimiz için yaptırmıştı,” dedi Creosote. “Çok-” can havliyle bir sözcük arandı- “marifetliydi.”

“Oraya adımımı atacağımı sanıyorsanız-” diye söze girdi Rincewind.

“Kenara çekilin,” dedi Nijel, çalımlı bir edayla. “İlk ben girerim.”

“Tuzak olabilir-” dedi Conina kuşkuyla. Şerife bir bakış attı.

“Aa, muhtemelen, Ey Cennet’in ceylanı,” dedi. “Altı yaşımdan beri oraya girmedim. Üzerine basılmaması gereken taşlar vardı, sanırım.”

“Onu merak etmeyin,” dedi Nijel, gözlerini kısıp tünelin karanlığına göz gezdirerek. “Benim bulamayacağım bir bubi tuzağı olacağını hiç sanmam.”

“Bu konuda epey bir deneyimin var galiba?” dedi Rincewind alaycı bir ifadeyle.

“Evet, Ondördüncü Bölümü ezbere biliyorum, Çizimlerle gösteriyordu,” dedi Nijel ve eğilip gölgelere daldı.

Birkaç dakika, tünelden gelen boğuk homurtular ve arada bir duyulan gümlemeler olmasa dehşetli denebilecek bir sessizlik içinde beklediler. En nihayet uzaktan Nijel’ın yankılanan sesi ulaştı.

“Kesinlikle hiçbir şey yok,” dedi. “Her şeyi denedim. Kaya gibi sakin. Her şey birbirine yapışmış herhalde.”

Rincewind ve Conina bakıştılar.

“Tuzaklarla ilgili ilk kuralı bilmiyor,” dedi Conina. “Ben beş yaşındayken, babam beni kendi kurduğu bir geçitten geçirtmişti, sırf ben öğreneyim diye-”

“Nijel geçti ama, değil mi?” dedi Rincewind.

Cama sürtülen ıslak bir parmağı andıran, fakat milyar kat güçlendirilmiş, bir ses duyuldu ve zemin sarsıldı.

“Her neyse, fazla bir seçeneğimiz yok,” diye ekledi ve eğilerek tünele daldı. Diğer ikisi onu izlediler. Rincewind’i tanımış olan çoğu insan ona iki bacaklı madenci kanaryası* muamelesi yapa-gelmiştir ve eğer Rincewind halen ayaktaysa ve koşmuyorsa, bir parça umut olduğunu farzetme eğilimindedirler.

“Bu eğlenceli,” dedi Creosote. “Ben, kendi hâzinemi soyuyomm. Eğer kendimi yakalarsam yılan çukumna attırabilirim.’’

“Ama kendi merhametinize sığınabilirsiniz,” dedi Conina, tozlu taşları paranoyak gözlerle inceleyerek.

“Yo, hayır. Sanırım kendime bir ders vermem gerekirdi, örnek alayım diye.”

* Tamam, tamam. Yine de genel olarak anladınız.

Kafalarının üzerinde bir tıkırtı oldu. Ufak bir kalıp taş kenara kaydı ve paslı metal bir kanca sarsılarak ağır ağır aşağıya indi. Başka bir çubuk çıkırdayarak duvardan çıktı ve Rincewind’in omzuna hafifçe dokundu. Arkasını dönünce ilk kanca sırtına sararmış bir ilan astı ve çatıdaki yerine geri çekildi.

“Ne yaptı? Ne yaptı?” diye bağıran Rincewind kendi kürek kemiklerini okumaya çalışıyordu.

“Beni Tekmele, yazıyor,” dedi Conina.

Duvarın bir bölümü taş kesilmiş büyücünün yanı başında yukarı kaydı. Karmaşık bir metal eklemler dizisinin ucundaki kocaman bir çizme gönülsüzce sarsıldı ve bütün düzenek diz bölümünden birden tekme savurdu.

Üçü de ses çıkarmadan alete baktılar. Sonra Conina konuştu, “Belli ki sapkın bir beyinle uğraşıyoruz burada.”

Rincewind ilanı dikkatle kancasından tutup çıkardı. Conina onu iterek yanından geçti ve geçitte öfkeli bir ihtiyat edasıyla ilerledi ve metal bir el bir yayın ucunda uzanıp dostane bir hareketle sallandığında eli sıkmadı, onun yerine kabuğu dökülen kablosunu büyük cam bir kavanozun içindeki iki tane çürümüş elektroda kadar izledi.

“Esprili bir adammış dedeniz?” dedi.

“Ah, evet. Kıkırdamayı daima severdi,” dedi Creosote.

“Ha, güzel," dedi Conina. Rincewind’e emsallerinden hiç de farklı görünmeyen yassı bir taşı yokladı dikkatle. Boyası dökülmüş tüylü bir tozluk çok hafif, zavallı bir yay sesi çıkarıp titreyerek koltuk altı yüksekliğinde duvardan çıktı.

“Eski Şerifle tanışmayı gerçekten isterdim, sa-nıyomm,” dedi sıktığı dişlerinin arasından, “ama elini sıkmak için olmazdı, elbette. Beni biraz kal-dırsan iyi olacak, büyücü.”

“Pardon?”

Conina sinirli bir hareketle biraz ilerilerindeki bir kapı aralığını işaret etti.

“Yukarıya bakmak istiyorum da,” dedi. “Ellerini birlestiriver de üstüne basayım, tamam mı? Bu kadar faydasız olmayı nasıl beceriyorsun?”

“Faydalı olmak başımı hep derde sokuyor,” diye mırıldandı Rincewind, burnuna dokunan sıcak teni hissetmezden gelmeye çalışarak.

Rincewind kızın kapının üzerindeki keşif çalışmasını duyabiliyordu.

“Düşündüğüm gibi,” dedi Conina.

“Nedir o? Düşmek üzere bekleyen şeytan dişi keskinliğinde mızraklar mı?”

“Hayır.”

“Şişe geçirmeye hazır sivri uçlu ızgara-?” “Badana. Bol miktarda eski, kummuş badana.” Conina yere atladı.

“Dede dediğin böyle olacak işte,” dedi Creosote. “Bir an bile sıkılmayacaksın.”

“Eee, artık yetti ama,” dedi Conina sert bir sesle ve tünelin uzak ucunu gösterdi. “Hadisenize, siz ikiniz.”

Uzak uca bir metre kalmıştı ki, Rincewind kafasının üzerinde, havada bir kıpırtı hissetti. Conina Rincewind’in sırtına vurup ilerdeki odaya itti. Yere düşünce yuvarlandı ve ayağı bir şeye takılır takılmaz büyük bir gümbürtü kulaklarını sağır etti.

Tavanın tamamı, bir metre kalınlığında taş blok, tünele düşmüştü.

Rincewind toz bulutlarının arasında sürünerek ilerledi ve titreyen bir parmağını taş bloğun yan tarafındaki harflerde gezdirdi.

“Buna Gül Bakalım,” dedi.

Doğrulup oturdu.

“Büyükbabam işte,” dedi Creosote neşeli bir sesle, “her zaman-”

Bakışları Conina’nın kurşun boru gücündeki bakışlarına taklınca akıllılık edip çenesini kapattı.

Nijel öksürerek bulutların arasında belirdi.

“Baksanıza, ne oldu?” dedi. “Herkes iyi mi? Ben geçtiğimde böyle yapmamıştı."

Rincewind bir yanıt aradı, “Yapmadı mı?” demekten daha iyi bir şey bulamadı.

Tavana yakın minik parmaklıklı pencerelerden derin odaya ışık vuruyordu. Tüneli tıkayan beş altı yüz ton taşın içinden yürüyerek geçmek dışında bir çıkış yoktu veya başka bir deyişle, ki Rincewind böyle düşünüyordu, kapana kısıldıkları kesindi. Biraz rahatladı.

En azından uçan halı konusunda kuşku yoktu. Odanın ortasında ayaklı bir taş bloğun üstünde rulo halinde duruyordu. Hemen yanında ufak, zarif bir gaz lambası ve -Rincewind görebilmek için eğildi- küçük bir altın yüzük vardı. Homurdandı. Üçünün de üzerinde büyülü olduklarını gösteren soluk bir oktarin halesi vardı.

Conina halıyı açınca yere birkaç tane ufak eşya döküldü, içlerinde pirinçten bir ringa, tahta bir kulak, birkaç tane iri kare şeklinde pul ve içinde saklanmış bir sabun köpüğü bulunan kurşun bir kutu vardı.

“Onlar da ne öyle?” dedi Nijel.

“Ee," dedi Rincewind, “herhalde o halıyı yemeye çalışmadan önce güveymişler.”

“Vay canına.”

“İşte siz insanların anlamadığı da bu,” dedi Rincewind, bıkkın bir sesle. “Büyüyü canınız istediğinde alıp kullanabileceğiniz bir şey sanıyorsunuz, bir, bir-”

“Kereviz?” dedi Nijel.

“Şarap şişesi?” dedi Şerif.

“Onun gibi bir şey,” dedi Rincewind temkinle, fakat biraz telaşla devam etti, “Fakat gerçek, ee-”

“Farklı mı?”

“Daha çok şarap şişesini mi andırıyor?” dedi

Şerif umutla.

“Büyü kullanır insanları," dedi Rincewind telaşla. “Siz onu ne kadar etkiliyorsanız, o da sizi o kadar etkiler, gibi bir şey. Etkilenmeksizin büyü işleriyle uğraşamazsınız. Sizi uyarsam iyi olur, dedim.”

“Şarap şişesi misali,” dedi Creosote, “insanı-”

“-içer lıkır lıkır.” dedi Rincewind. “Onun için de öncelikle elinizdeki o lambayla yüzüğü bırakabilirsiniz ve ne olursunuz hiçbir şeyi ovalamayın.”

“Dedem aile servetini bunlarla büyüttü,” dedi Creosote özlem dolu bir sesle. “Kötü amcası onu bir mağaraya kapattı. Elinde olanla yola çıkmak zorunda kaldı. Dünyada bir uçan halı, bir sihirli lamba, bir sihirli yüzük ve bir mağara dolusu çeşitli mücevherden başka bir şeyi yoktu.”

“Dişini tırnağına takıp başarmış, değil mi?” dedi Rincewind.

Conina halıyı yere yaydı. Mavi bir geri plan üzerine altın ejderlerden karmaşık bir deseni vardı. Uzun sakallı, kulaklı ve kanatlı son derece karmaşık ejderlerdi, bir halden diğerine dönüşürken hareket halinde yakalanıp donmuş gibiydiler, bu da akla onları dokuyan tezgâhın, alışılagelmiş üç boyuttan çok daha fazla boyutu olduğunu getiriyordu; fakat en kötü tarafı ise, yeterince uzun bakarsanız desen, altın bir geri plan üzerinde mavi ejderlere dönüşüyordu ve eğer iki tip ejderi aynı anda görmeye çalışırsanız beyninizin kulaklarınızdan akıp gideceğine dair korkunç bir hisse kapılıyordunuz.

Başka bir patlama binayı sarstığında Rincewind bakışlarını yırtarcasına güçlükle kaçırabildi ejderlerden.

“Nasıl çalışıyor?” dedi.

Creosote omuzlarını silkti. “Hiç kullanmadım ki,” dedi. “Herhalde ‘yukarı’ ya da ‘aşağı’ gibi şeyler söylüyorsunuzdur.”

“ ‘Duvarın içinden uçarak geç’e ne dersiniz?” dedi Rincewind.

Üçü de başlarım kaldırıp odanın yüksek, karanlık ve de her şeyden önemlisi, katı duvarlarına baktılar-.

“Üstüne oturup ‘yüksel’ demeyi deneyebiliriz,” önerisinde bulundu Nijel. ”Ve sonra, tavana vurmadan önce, ee, ‘dur’ diyebiliriz.” bunu biraz düşünüp ekledi, “Eğer doğru kelime oysa.”

“Ya da ‘düş’,” dedi Rincewind, “veya ‘alçal’, ‘dalışa geç’, ‘in’, ‘bat’. Veya ‘kafa üstü’.”

“’Külçe gibi düş’,” dedi Conina karamsarca.

“Tabii,” dedi Nijel, “ortalıkta bu kadar vahşi büyü uçuşurken birazını kullanmayı deneyebilirsin.”

“Ha-” dedi Rincewind ve “Ee-”

“Şapkanda ‘büyyücü’ yazıyor,” dedi Creosote.

“Herkes şapkasına birşeyler yazabilir,” dedi Conina. “Okuduğun her şeye inanacak değilsin.”

“Durun bakalım biraz,” dedi Rincewind ateşlice.

Durdular biraz.

Bir on beş saniye daha durdular.

“Bakın, düşündüğünüzden çok daha zor,” dedi.

“Ne demiştim size?” dedi Conina. “Haydi, tırnaklarımızla kazıyıp çıkaralım harcı.”

Rincewind eliyle işaret edip Conina’yı susturdu, şapkasını çıkarttı, üstüne basa basa yıldızın üstündeki tözü üfledi, tekrar kafasına geçirdi, kenarını ayarladı, kollarım sıvadı, parmaklarını esnetti ve panikledi.

Yapılacak daha iyi bir şey bulamamaktan muzdaıip, taşa yaslandı.

Taş titriyordu. Başkası sarsmıyordu; taşın içinden titrediği hiseddiliyordu.

Şifacının gelişinden hemen önce Üniversi-te’de hissettiği titremeyi çok andırıyordu. Kesinlikle bir şeye fena halde bozulmuştu taş.

Duvar boyunca yan yan ilerleyip daha küçük, duvarın bir açısına uysun diye kesilmiş kama biçimindeki sıradaki taşa kulağım dayadı. Büyük, özel bir taş değildi, bütün duvarın yararına görevini sabırla yapan ufak bir taştı bu. O da titriyordu.

“Şş!” dedi Conina.

“Hiçbir şey duyamıyorum,” dedi Nijel yüksek sesle. Nijel, “sakın bakma şimdi" dediğinizde bir pikap tablasının üzerindeki bir baykuş gibi kafasını çevirecek türden insanlardan biriydi. Bunlar, mesela, yanı başlarındaki sıradışı bir çiğdem çiçeğine işaret ettiğinizde amaçsızca dönüp hüzünlü minik bir vışk sesiyle çiçeği ezen insanlardır aynı zamanda. Bunları yol-iz bulunmayan bir çölde bulmak isterseniz, kumun üzerinde bir yere nesillerdir ailenizde bulunan eski, değerli bir çay fincanı türünden bir şeyi bırakıp şangırtıyı duyar duymaz telaşla geri dönmeniz yeterli olur.

Her neyse.

“İşte mesele bu! Savaş ne oldu?”

Minik bir harç çağlayanı tavandan kopup Rincewind’in şapkasının üzerine indi.

“Bir şey taşları etkiliyor,” dedi alçak sesle. “Kopmaya çalışıyorlar.”

“Bir yığın taşın tam altında bulunuyoruz,” yorumunda bulundu Creosote.

Üstlerinde bir gıcırtı oldu ve güneş ışığı şimşek gibi indi aşağıya. Aynı anda ezilerek aniden ölmediklerine şaşırdı Rincewind. Bir silikon gıcırtısı daha duyuldu ve delik büyüdü. Taşlar kopuyor ve yukarıya düşüyorlardı.

“Sanırım,” dedi, “bu noktada halıyı bir denemeye değer.”

Yanındaki duvar köpek gibi titreyip ayrıldı, süzülerek uzaklaşırken taşları birkaç şiddetli darbeyle .Rincewind’e çarptı.

Dörtlü, uçan kaya fırtınası altında mavi ve altın rengi halının üzerine indiler.

“Buradan çıkmalıyız," dedi Nijel, keskin gözlem konusundaki şöhretini yeni bir boyuta taşıyarak.

“Sıkı tutunun," dedi Rincewind. “Ben kelimeyi-”

“Söylemeyeceksin,” diye atıldı Conina, yanma diz çökerek. “Ben söyleyeceğim, sana güvenmiyorum.”

“Ama sen-”

“Kapa çeneni,” dedi Conina. Halıyı yavaşça okşadı.

“Halı -yüksel,” komutunu verdi.

Sessizlik oldu.

“Yukarı.”

“Belki de dilimizi anlamıyordur,” dedi Nijel.

“Kalk. Havalan. Uç.”

“Veya belki de, sözgelimi, özel bir sese duyar-lıdır-”

“Konuşma. Havaya.”

“Havaya demeyi denedin,” dedi Nijel. “Yükseli dene.”

“Ya da tırman,” dedi Creosote. Tonlarca kalıp taş kafasının iki santim yanından geçti.

“Eğer bunlara tepki verecek olsa verirdi, değil mi?” dedi Conina. Etrafındaki hava uçan taşların birbirine sürtünmesinden yoğun tozla kaplanmıştı. Yumruğuyla vurdu halıya.

“Kalksana, lanet paspas! Aahh!”

Geniş bir silme omzuna çarptı. Canı yanarak yarayı ovuşturdu ve dizleri çenesinin altında, şapkasını kafasına çekmiş oturan Rincewind’e döndü.

“Niye işe yaramıyor?” dedi,

“Doğru sözcükleri söylemiyorsun da ondan,” dedi Rincewind.

“Dili anlamıyor olabilir mi?”

“Dille ilgisi yok. Temel bir şeyi gözardı ediyorsun.”

“Yani?”

“Yani ne?” dedi Rincewind burnundan konuşarak..

“Bak, asalet taslamanın sırası değil!”

“Denemeye devam et, sana engel olmayayım.”

“Uçur şunu!”

Rincewind şapkasıyla kulaklarını daha da kapattı.

“Lütfen?” dedi Conina.

Şapka biraz kalktı.

“Acayip ezik kalırız yani,” dedi Nijel.

“Çok ayıp,” dedi Creosote.

Şapka biraz daha yükseldi. “Emin misiniz?” dedi Rincewind.

“Evet!”

Rincewind boğazını temizledi.

“Aşağı,” komutunu verdi.

Halı yerden kalkıp tozun bir iki metre üzerinde süzüldü.

“Nasıl oldu da-" diye söze girdi Conina, ama Nijel onu böldü.

“Büyücüler saklı bilgilere ulaşabilirler, herhalde açıklaması budur,” dedi. “Muhtemelen halının üzerinde, söylenenin aksini yaptıran bir kaız var. Daha da yükseltebilir misin?”

“Evet, ama yükseltmeyeceğim,” dedi Rincewind. Halı hafifçe öne kaydı ve böyle durumlarda gayet sık olduğu üzere, yuvarlanarak gelen bir taş duvar parçası tam da halının kalktığı yerin üzerine indi.

Bir an soma açık havaya çıktılar ve taş yağmurunu arkalarında bıraktılar.

Saray kendini parçalarına ayırıyordu ve parçalar tersine bir volkan patlaması biçiminde havaya baca gibi yükseliyordu. Şifacı kulesi tamamen yok olmuştu, fakat taşlar onun bulunduğu yere doğru raksediyorlardı ve...

“Başka bir kule yapıyorlar!” dedi Nijel.

“Hem de benim sarayımdan,” dedi Creosote.

“Şapka kazandı,” dedi Rincewind. “İşte o yüzden kendi kulesini inşa ediyor. Bir tür tepki bu. Büyücüler daima kendi etraflarına bir kule inşa ederlerdi aynı şu... nehirlerin dibinde bulunan şu şeylere ne deniyor?”

“Kurbağa.”

“Taş.”

“Başarısız gangsterler.”

“Dört kanatlı böcekleri kastediyordum,” dedi Rincewind. “Bir büyücü dövüşmeye karar verdi miydi, ilk yaptığı şey, daima bir kule inşa etmek olurdu.”

“Çok büyük,” dedi Nijel.

Rincewind suratsız bir şekilde kafasıyla doğruladı.

“Nereye gidiyoruz?” dedi Conina.

Rincewind omuz silkti.

“Uzağa,” dedi.

Sarayın dış duvarı hemen altlarında uzaklaşıyordu. Üzerinden geçerlerken sarsılmaya başladı ve küçük tuğlalar, yeni kulenin etrafında vınlayarak tur atan uçan kaya kasırgasına katıldılar.

Nihayet Conina, “Tamam,” dedi. “Halıyı uçurtmayı nasıl başardın? Gerçeekten de söylenenin tersini mi yapıyor?”

“Hayır. Yalnızca tabakasal ve uzamsal düzenlemelerin bir takım temel ayrıntılarına dikkat ettim.”

“İşte orada beni kaybettin,” diye kabullendi Conina.

“Gayri-biiyücü ağzıyla anlatmamı ister misin?” “Evet."

“Halıyı yere ters yaydın,” dedi Rincewind.

Conina bir süre hiç ses çıkarmadı. Sonra, “Bunun çok rahat olduğunu söylemeliyim. Bir halının üstünde ilk kez uçuyorum.”

“Ben de ilk kez uçuruyorum,” dedi Rincewind belli belirsiz.

“Çok iyi beceriyorsun,” dedi kız.

“Sağ ol.”

“Yüksekten korkarım, demiştin.”

“Ödüm kopar.”

“Göstermiyorsun. ” “Düşünmüyorum.”

Rincewind dönüp arkalarındaki kuleye baktı. Son bir dakika içinde, bir kuleler ve burçlar silsilesi şeklinde biçimlenerek epeyce büyümüştü. Üzerinde bir kiremit sürüsü dolanıyor, tek tek kiremitler bombalama saldırısına geçmiş seramik arılar misali alçalıp takırdayarak yerlerini buluyorlardı. Akıl almaz bir yüksekliğe ulaşmıştı -aralarında çatırdayan büyü olmasa dipteki taşlar un ufak olurdu.

Eh, organize büyücülükten bu kadardı. İki bin yıllık barışçı büyü tarihe karışmış, kuleler yine yükseliyordu ve ortalıkta dolaşan bu kadar ham büyü varken, bir şeyin canı fenâ halde yanacaktı. Herhalde evren olurdu bu. Aşın miktarda büyü zaman ve uzamı kendi etrafına dolardı, bu da sebep türünden şeyleri izleyen sonuçlara alışmış insanlar için pek iyi haber sayılmazdı.

Ve de tabii ki, olanları yanındakilere anlatmak imkânsız olacaktı. Fikirleri gerektiği gibi kavrayamıyorlardı, daha özele inecek olursak, kıyamet düşüncesini kafaları almıyordu. Bir hal çaresi bulunabileceğine dair korkunç bir yanılsamadan muzdariplerc^i. Dünyayı istedikleri hale getirmeye ve bu uğurda ölmeye hazırdılar âdeta ve bu uğurda ölmekle ilgili sorun da bu uğurda ölün-mesiydi.

Eski Üniversite kuruluşunun gayesi, büyücülerin bir çuvalın içindeki kediler gibi birbirleriyle anlaştıkları bir tür barış ortamını sağlamaktı ve artık kimsenin eldiveni yoktu ve elini sokan herkes feci halde tırmaranucaktı. Disk’in alışkın olduğu eski, yumuşak mizaçlı, gayet saçma büyü bu değildi; büyü savaşıydı bu, akkordu ve dağlıyordu.

İleriyi görme konusunda pek iyi sayılmazdı Rincewind; aslında içinde bulunduğu anı dahi zor seçerdi. Fakat usanmış bir kesinlikle biliyordu ki, çok yakın bir gelecekte, otuz saniye içinde, birisi çıkıp, “Yapabileceğimiz bir şey vardır mutlaka?” diyecekti.

Batmakta olan güneşin alçalmış ışınlarıyla yanan çölün üzerinden geçiyorlardı.

“Fazla yıldız yok,” dedi Nijel. “Belki de çıkmaya korkuyorlardır.”

Rincewind yukarıya baktı. Havada gümüşî bir pus vardı.

“Atmosferin dışına yerleşen ham büyü bu,” dedi. “Doymuş dunımda.”

Yirmi yedi, yirmi sekiz, yirmi-

“Yapabileceğimiz bir şey-” diyecek oldu Conina.

“Yok,” dedi Rincewind basitçe, sesinde bir nebze tatmin de yok değildi. “Tek galip kalana dek birbirleriyle didişecek büyücüler. Başka hiç kimsenin yapabileceği bir şey yok.”

“Bir içki fena olmazdı,” dedi Creosote. “Herhalde bir han satın alabileceğim bir yerde duramayız?”

“Neyle?” dedi Nijel. “Sen fakirsin, unuttun mu?"

“Fakirlik koymuyor da," dedi Şerif. “Ayıklık zor geliyor."

Conina yavaşça Rincewind’in kaburgalarım dürttü.

“Bu halıyı yönlendiriyor musun?” dedi.

“Hayır.”

“Öyleyse nereye gidiyor?”

Nijel aşağıya baktı.

“Görünüşe bakılacak olursa,” dedi, “merkez-yönünde gidiyor. Çember Deniz’e doğru.”

“Biri yönlendiriyor olmalı.”

Selam, dedi dostane bir ses Rincewind’in kafasında.

Yine vicdanım değilsin, değil mi? diye düşündü Rincewind.

Kendimi çok kötü hissediyorum.

Ee, kusura bakma, diye düşündü Rincewind, ama hiçbiri benim suçum değil. Yalnızca koşulların kurbanıyım ben. Suçu niye üstleneyim ki.

Evet, ama bu konuda bir şey yapabilirsin.

Ne gibi?

Şifacıyı yok edebilirsin. O zaman bütün bunlar bozulur..

En ufak bir şansım olamaz.

Öyleyse en azından bu uğurda örebirirsin. Büyü savaşlarının başlamasına göz yummaya yeğdir.

“Bak, kapa çeneni, tamam mı?” dedi Rincewind.

“Ne?” dedi Conina.

“Hımm,” dedi Rincewind, dalgın bir sesle. Boş gözlerle altındaki mavi-altın desene baktı ve ekledi, “Bu halıyı sen uçuruyorsun, öyle değil mi? Beni kullanarak! Hinoğlu hin!”

“Neden bahsediyorsun sen?”

“Ha. Özür dilerim. Kendi kendime konuşuyo-nım.”

“Sanırım, insek iyi olacak,” dedi Conina.

Çölün denize kavuştuğu hilal şeklindeki bir kumsala doğm süzülerek alçaldılar. Normal ışıkta milyarlarca minik kabuk parçasından oluşan kumuyla kör edici beyazlıkta olurdu, fakat günün bu saatinde kan kırmızısı ve iptidaiydi. Dalgaların yontup denizin çitilediği odun ve kereste parçaları, tarih öncesi balıkların kılçıkları ya da evrenin en büyük çiçek sanatı aksesuarı tezgâhı misali yığılmıştı kıyıya. Dalgaların dışında hiçbir şey kımıldamıyordu. Etrafta birkaç kaya parçası vardı, ama ateş tuğlası misali kızgınlardı ve hiçbir denizkabuklusuna ya da yosuna ev sahipliği yapmıyorlardı.

Deniz dahi kıraç görünüyordu. Karada ve suda yaşayan en ilkel canlıların herhangi biri böyle bir kumsala çıksa hemen oracıkta vazgeçip suya döner ve bütün sülalesine bacak meselesini unutmalarını, buna değmeyeceğini söylerdi. Hava, çorapta pişirilmiş gibiydi.

Durum böyleyken dahi Nijel ateş yakma konusunda ısrar etti.

“Daha sıcak bir ortam olur,” dedi. “Üstelik etrafta canavar olabilir.”

Yarı gönüllü bir çabayla denizden çıkmaya çalışarak plaja yuvarlanan yağlı dalgacıklara baktı Conina.

“Bunun içinde mi?” dedi.

“Hiç belli olmaz.”

Rincewind kıyıda aylak aylak dolaşıyor, dalgın bir halde yerden taş alıp denize fırlatıyordu. Bir iki tanesi geri geldi.

Bir süre sonra Conina bir ateş yaktı ve kemik kumluğunda, tuza doymuş odunlar, bir kıvılcım fıskiyesinin altında mavi-yeşil alevlerle kükrüyordu. Büyücü gidip rakseden gölgelerde oturdu ve sırtını beyazlaşmş bir odun yığınına verdi. Öylesine görülmez bir karanlık bulutu sarmıştı ki etrafını, Creosote bile susuzluktan şikâyet etmeyi bırakıp çenesini kapatmıştı.

Conina geceyarısından sonra uyandı. Ay ufukta hilal şeklindeydi ve ince, buz gibi bir sis kaplamıştı kumları. Creosote sırt üstü horluyor-du. Hesapta nöbet tutan Nijel, kütük gibi uyuyordu.

Conina kımıldamadan durmuş, bütün duyularıyla kendisini uyandıran şeyi anlamaya çalışıyordu.

Sonunda sesi tekrar duydu. Denizin yumuşak şıpırtısından güçlükle duyulabilen minik, mah-çup bir tıkırtıydı.

Ayağa kalktı ya da daha ziyade denizanası ke-miksizliğiyle dikeye geçti ve Nijel’ın itirazsız elinden kılıcını kapıverdi. Sonra da siste fazladan bir girdap yaratmaksızın yan yan ilerledi.

Ateş küllere iyiden iyiye gömülmüştü. Bir süre sonra Conina geri döndü ve diğer ikisini uyandırdı.

“Nonıyo?”

“Bence bunu görseniz iyi olacak,” diye tısladı. “Sanırım önemli olabilir.”

“Gözlerimi bir saniyeliğine kapatmıştım-” diye söylendi Nijel.

“Bırak şimdi onu. Haydi.”

Creosote gözlerini kısarak derme çatma kamp alanının etrafına göz gezdirdi.

“Büyücü arkadaş nerde?”

“Göreceksiniz. Sakın ses çıkarmayın. Tehlikeli olabilir.”

Conina’nm arkasından dizlerine kadar su buharına batmış halde yıkıla dökiile ilerlediler-.

En nihayet Nijel konuştu: “Niye tehlikeli-”

“Hişşt! Duydunuz mu?”

Nijel kulak verdi.

“Çınlama gibi bir ses mi?”

“Bakın...”

Rincewind iri, yuvarlak bir kayayı iki eliyle taşıyarak ani hareketlerle kumsaldan yukarıya yürüyordu. Tek kelime etmeksizin yanlarından geçti, gözleri dimdik ileriye bakıyordu.

Kum tepelerinin arasında çıplak bir bölgeye ulaşana dek soğuk kumsalda onu izlediler. Rincewind durdu ve bir çamaşır askısının tüm zera-fetiyle hareket etmeyi sürdürerek kayayı bıraktı. Kaya bir tıkırtı çıkardı.

Diğer taşlar geniş bir çember oluşturmuştu. Çok azı bir diğerinin üzerinde kalmıştı.

Üçlü yere eğilip onu izledi.

“Uykuda mı?” dedi Creosote.

Conina başıyla doğruladı.

“Ne yapmaya çalışıyor?”

“Sanırım bir kule yapmaya çalışıyor.”

Rincewind sallanarak taş çemberine tekrar girdi ve büyük bir özenle başka bir kayayı boşluğa bıraktı. Kaya düştü.

“Pek beceremiyor, öyle değil mi?” dedi Nijel.

“Çok üzücü,” dedi Creosote.

“Belki de onu uyandırsak iyi olur,” dedi Conina. “Ne var ki, duyduğuma göre uyurgezerleri uyandırırsan bacakları koparmış, filan. Ne dersiniz?"

“Konu büyücüler olunca riskli olabilir,” buyurdu Nijel.

Soğuk kumun üzerinde rahat etmeye uğraştılar.

“Oldukça acınası bir durum, değil mi?” dedi Creosote. “Doğru dürüst bir büyücüye benzemiyor.”

Conina ve Nijel birbirlerine bakmamaya çalışıyorlardı. Nihayet delikanlı öksürdü ve, “Biliyor musun, ben barbar bir kahraman sayılmam. Fark etmiş olabilirsin,” dedi.

Bir süre Rincewind’in didinişini izlediler, sonra Conina, “Mesele buysa, sanıyorum benim de kuaförlük konusunda belli bir eksikliğim olduğu söylenebilir.”

İkisi de ortak utançtan kızarmış ve kendi düşüncelerine dalmış halde, sabit gözlerle uyurgezeri izlediler..

Creosote boğazını temizledi.

“Eğer iyi hissetmenize yardımı olacaksa,” dedi, “bazen şiirimin epey kuşum olduğunu fark ediyorum.”

Rincewind dikkatle büyük bir kaya parçasını ufak bir çakıltaşının üzerinde dengelemeye çalıştı. Kaya düştü, ama sonuçtan memnun olmuş gibiydi.

“Bir şair olarak,” dedi Conina dikkatle, “bu duruma ne diyorsunuz?”

Creosote huzursuzca kıpırdandı. “Tuhaf şey şu hayat,” dedi.

“Epey zekice.”

Nijel sırt üstü uzanıp puslu yıldızlara baktı. Sonra kurşun gibi doğruldu.

Şunu gördün mü?” dedi.

“Neyi?”

“Yanıp sönen bir şeydi, bir tür-”

Merkezyönündeki ufuk sesiz bir renk çiçeği halinde patladı ve parlak oktarine dönmeden önce klasik renk tayfının bütün tonlarına yayıldı. Sönüp gitmeden önce kendisini gözbebeklerine kazıdı.

Bir süre sonra uzak bir gümbürtü duyuldu.

“Bir çeşit büyü silahı,” dedi Conina, gözlerini kırpıştırarak. Bir sıcak hava dalgası sisi önüne katıp hızla önlerinden savurdu.

“Boş ver bunu,” dedi Nijel, ayakları üstünde doğularak. “Onu taşımak zonında kalsak bile uyandıracağım. ”

Tam Rincewind’in omzuna uzandığı anda çok yukarılardan, nitro takmış bir kaz sürüsü gibi ses çıkaran bir şey geçti. Arkalarında çölde kayboldu. Soma takma dişleri dahi dehşete düşürecek bir ses çıktı, yeşil bir ışık yanıp söndü ve bir gümbürtü duyuldu.

“Ben onu uyandırayım,” dedi Conina. “Sen de halıyı al.”

Kaya çemberinin üzerinden aşıp uyuyan büyücüyü yavaşça kolundan tuttu. Rincewind taşıdığı kayayı ayağına düşüımeseydi, mükemmel bir uyurgezer uyandırma olacaktı.

Rincewind gözlerini açtı.

“Neredeyim?” dedi.

“Kumsaldasın. Ee... rüya görüyordun da.”

Rincewind gözlerini kırpıştırarak sise, gökyüzüne, kaya çemberine, Conina’ya, tekrar kaya çemberine ve son olarak da gökyüzüne baktı.

“Neler oluyor?” dedi.

“Bir çeşit büyülü havai fişek gösterisi.”

“Ha. Başladı, öyleyse.”

Conina’ya belki de henüz tam anlamıyla uyanmamış olduğunu düşündüren bir şekilde yalpalayarak çemberden çıktı ve sendeleyerek ateşin kalıntılarına doğru ilerledi. Birkaç adım attı, sonra bir şey hatırlar gibi oldu.

Ayağına baktı ve, “Aah,” dedi.

Son tılsım patlaması onlara ulaştığında neredeyse ateşin başına gelmişti. Otuz kilometre uzaktaki El Khalideki kuleye nişan alınmıştı ve kıyıya yakın dalgalar darmadağın olmuştu çoktan. Hafif bir emiş sesiyle kum tepelerinin üzerinde kabardığında nesnelerin doğasını pek etkilediği söylenemezdi, ateş kızıl ve bir anlığına yeşil yandı ve Nijel’ın sandaletlerinden biri ufak, sinirli bir porsuğa dönüştü ve Şerifin türbanından bir güvercin çıktı.

Sonra geçti ve denizin üzerinde açıkta kaynadı.

“O da neydi?” dedi Nijel. Ayağını koklayan porsuğa tekme attı.

“Hmm?” dedi Rincewind.

“O!”

“Ha, o mu,” dedi Rincewind. “Sadece bir tılsımın yan ürünü. Herhalde El Khali’deki kuleyi vu-ruyorlardır.”

“Burada bizi etkilediğine göre epey büyük olmalı.”

“Muhtemelen öyleydi.”

“Hey, benim sarayımdı o,” dedi Creosote alçak bir sesle. “Yani, biliyomm çok şeydi, ama sahip olduğum tek şeydi.”

“Üzgünüm.”

“Ama şehirde insanlar vardı!”

“Herhalde iyilerdir,” dedi Rincewind. “Güzel.”

“Her ne iseler artık.”

“Ne?”

Conina kolundan tuttu. “Ona bağınma,” dedi. “Kendinde değil.”

“Ha,” dedi Creosote aksi bir sesle, “demek ki gelişme var.”

“Ama biraz haksızlık oluyor,” diye eleştirdi Nijel. “Yani, beni yılan çukurundan çıkardı ve bilgisi de çok-”

“Evet, büyücüler yalnızca kendilerinin sokabileceği beladan kurtarmakta çok iyilerdir insanı,” dedi Creosote. “Sonra da kendilerine teşekkür etmeni beklerler.”

“Aa, bence-”

“Söylenmesi gerekiyor,” dedi Creosote, ellerini ters bir şekilde sallayarak. Eziyet çeken gökyüzünden geçen başka bir tılsımın ışığıyla kısa bir süre aydınlandı.

“Şuna bak!” dedi heyecanla. “Ha, niyeti iyiymiş. Hepsinin niyeti iyi. Herhalde hepsi de kendileri başta olsalar Disk’in daha iyi bir yer olacağını düşünüyorlardır. Size söyleyeyim, dünyaya iyilik yapmaya kalkışan birinden daha korkunç bir şey olamaz. Büyücüler! Her şey söylenip bittiğinde- ne işe yararlar? Yani, bana büyücülerin yaptığı adam gibi bir tek şey söyleyebilir misiniz?”

“Bence bu biraz zalimce,” dedi Conina, fakat sesinde, bu konuda ikna edilmeye açık olduğunu söyleyen bir yan vardı.

“Yani, midemi bulandırıyorlar,” diye mırıldandı Creosote. Buz gibi ayıktı ve bu durumdan da hiç memnun değildi.

“Sanırım biraz daha uyursak hepimiz kendimizi daha iyi hissederiz,” dedi Nijel diplomatik bir edayla. “Gün ışığında hayat hep daha güzel görünür. Yani hemen hemen hep.”

“Ağzım da korkunç durumda,” diye mırıldandı Creosote; hiddetinin kalıntılarına tutunmaya

kararlıydı.

Conina tekrar ateşe döndü ve manzarada bir boşluk olduğunu fark etti. Boşluk Rincewind-şeklindeydi.

“Gitmiş!”

Aslında Rincewind denizin üstünde bir kilometre yol almıştı bile. Öfkeli bir buda misali halının üstünde bağdaş kurmuştu ve beyni, hakaretle terbiye edilmiş hiddet, aşağılanma ve gazap çorbasına dönmüştü.

Fazla bir şey istememişti hayattan. Hiç beceremediği halde büyücülükte karar kılmış, daima elinden gelenin en iyisini yapmıştı ve şimdi bütün dünya kendisine karşı birleşip karşısına dikilmişti. Eh, onlara günlerini gösterecekti. “Onlar’ın tam olarak kim olduğu ya da kendilerine ne gösterileceği ayrıntıdan başka bir şey değildi.

Son birkaç pulunu da hava cereyanında yitirmiş olsa da, güven tazelemek için uzanıp şapkasına dokundu.

Sandık da kendi dertlerinden muzdaripti.

El Khali kulesinin etrafındaki bölge, bitmek bilmez büyü bombardımanı altında, zaman, uzam ve maddenin kendi benliklerini yitirip birbirlerinin elbiselerini kuşanmaya başladıkları o gerçeklik ufkunun ötesine sürüklenmeye başlamıştı. Bunu tarif etmek gerçekten imkânsızdı.

Durum şöyle görünüyordu.

Görüntüsü, bir piyanonun bir kuyuya atıldıktan hemen sonra çıkardığı sese benziyordu. Tadı sarıydı ve dokununca Paisley hissi veriyordu. Tam bir ay tutulması gibi kokuyordu. Tabii, kulenin daha yakınında durum iyiden tuhaflaşıyordu.

Korunmasız birinin bu şartlarda hayatta kalmasını beklemek, bir süpernovada kar yağmasını beklemek gibi olurdu. Sandık iyi ki bilmiyordu bunu ve bu girdabın içinde kayıp giderken ham büyü kapağında ve menteşelerinde kristalleşiyordu. Yine tersoluğu üzerindeydi, ama bunda fazla sıradışı bir yan yoktu, tabii Sandık’in üstünde kendini çok renkli bir hale içinde topraklayan çatırtılı gazabın Sandık’a yanan bir bataklıktan çıkmaya çalışan ilkel ve aşın hiddeüenmiş bir amfibik hayvan görüntüsü vermesi dışında.

Kulenin içi sıcak ve boğucuydu. İç katlar yoktu, sadece duvarların çevresinde bir dizi patika vardı. Patikalara büyücüler dizilmişti ve ortadaki boşlukta büyücüler güçlerini oraya boşalttıkça yüksek sesle gıcırdayan bir oktarin ışığı sütunu vardı. Sütunun kaidesinde Abrim duruyordu, şapkadaki oktarin taşlar öyle bir panltıyla yanıyorlardı ki, daha çok farklı bir evrene açılan ve orada olasılığa meydan okurcasına bir güneşin içinde çıkan delikleri andırıyorlardı.

Vezir ellerini açmış, parmakları dışa dönük, gözleri kapalı, ağzı bir yoğunlaşma hattı olduğu halde güçlen dengeleyerek dikiliyordu. Genellikle bir bpyücü gücü kendi fiziksel yeteneği ölçüsünde kontrol edebilirdi, ancak Abrim hızlı öğreniyordu.

Kendinizi kum saatindeki bir fiske kum, manivelada destek noktası, sosisi saran sandviç ekmeği yapardınız.

Doğnı yaparsanız güç sizde olurdu, sizin bir parçanız olurdu ve gücünüzle-

Ayaklannın zeminden on santim kadar yukarıda olduğu belirtilmiş miydi? Ayakları zeminden on santim yukandaydı.

Abrim gökyüzüne tırmanıp bin tane haykıran iblisle Ankh kulesini kuşatacak bir tılsım için kudret birleştirmekle uğraşıyordu ki, kapı, gök gürültüsü gibi bir gümbürtüyle çalındı.

Bu gibi durumlarda edilecek mistik bir dua vardır. Kapı ister çadır kapağı olsun, ister rüzgârın uçurduğu bir çadırın deri kapısı, üzerinde korkunç renkli cam parçalarından yapılma ufak bir ışık ve beş yıllık duyusal mahnımiyet sonrasında dahi hiçbir müzik âşığının dinlemek istemeyeceği yirmi tane popüler melodi seçkisi şakı-yabilen bir zil bulunan ve büyük demir çivilerle çivilenmiş on santim kalınlığında sağlam meşe ya da maun kaplama talaş tahtasından bir dikdörtgen olsun, fark etmez.

Bir büyücü diğerine dönüp usulen, “Gecenin bu saatinde kim acaba?” dedi.

Kapıda başka bir dizi gümbürtü daha oldu.

“Dışarda canlı biri olamaz,” dedi diğer büyücü ve bunu söylerken gergindi, çünkü eğer canlı biri olma olasılığını bertaraf ederseniz, belki de ölü biri olabileceği şüphesi kalır geriye.

Bu kez kapının menteşeleri gacırdadı.

“Birimiz dışarı çıksa iyi olacak,” dedi ilk büyücü.

“Klas adamsın.”

“Ha. Evet. Tamam.”

Kısa, kemerli geçitte ağır adımlarla yürümeye koyuldu.

“Gidip kim olduğuna bakayım, o vakit,” dedi.

“Birinci sınıf.”

Kapıya doğnı ilerleyen, tuhaf bir tipti. Sıradan cüppeler kulenin içerisindeki yüksek enerji alanında yeterince koruma sağlamıyordu ve brokar ve kadifesinin üstüne içi üvez kıymıklarıyla dol-dumlmuş ve de sanayi tipi mühür işlemeli vatka-lı bir tulum giymişti. Sivri uçlu şapkasına renkli camlı bir vizör tutturmuştu ve ses-üstü hızla oynanan bir kriket oyununda kaleci olduğunu akla getiren aşırı büyük, uzun eldivenler takmıştı. Ana salondaki büyük çalışmadan yayılan aktinik parıltılar ve nabız atışları, sürgülerle uğraşırken etrafına kaba gölgeler saçıyordu.

Vizörünü indirip kapıyı bir gıdım araladı.

“İstemiyoruz-” diye başladı. Sözcüklerini daha özenli seçmeliydi, çünkü mezar kitabesine yazılacaklardı.

Büyücü arkadaşı yokluğunu fark edip geçide kendisini aramaya girdiğinde bir süre geçmişti. Kapı ardına kadar açılmıştı, dışarıdaki büyü cehennemi kendisini kontrol altında tutan tılsım örgüsüne çarparak kükrüyordu. Aslında kapı duvara bütünüyle dayanmamışti; nedenini görmek için kenara itti ve alçak sesle 'inledi.

Arkasında bir ses duydu. Arkasına döndü.

“Ne-” diyecek oldu, ki son söz olarak oldukça sefil bir heceydi.

Çember Deniz üzerinde yükseklerde, Rincewind kendni biraz gerizekâlı gibi hissediyordu.

Eninde sonunda herkesin başına gelir bu.

Mesela, meyhanenin birinde birisi dirseğinizi dürter, hızla dönüp ağız dolusu küfür edersiniz ve ağır ağır anlarsınız ki, bu adam kemer tokası gibi dişli bir adamdır ve doğmaktan ziyade baltayla yontulmuştur'.

Ya da ufak bir araba poponuza çarpar da koşup bir yumruk patlatmak istersiniz sürücüye, ki korkunç bir sihirbazlık numarası misali arabadan bitmek bilmez bir cüsseyle inmeye devam eder, herhalde arka koltukta otunıyormuş, diye düşünürsünüz.

Veya peşinizde isyancı arkadaşlarınızla kaptan kabinine gidip kapıyı yumnuklarsımz da kaptan muhteşem kafasını her iki elinde de birer bahriye kılıcı ile dışarı uzatır ve siz, “Gemi idaresini biz alıyoruz, pislik herif, arkadaşlarım da benimle!” dersiniz, o da, “Hangi arkadaşların?” der ve arkanızda birden bir boşluk hissedersiniz ve, “Ehem...” dersiniz.

Başka bir deyişle, bu, kızgınlık dalgalannın kendisini sürükleyerek intikam kumsalının ta yukarılarına fırlatmasına ve günlük şiirsel dille, boklu derenin ağzına bırakmasına izin veren, herkesin yaşadığı tanıdık, kor gibi yakıcı öfke hissidir..

Rincewind halen öfkeliydi ve kendini aşağılanmış hissediyordu ve saire vesaire, ancak bu duygular bir parça yatışmıştı ve normal kişiliğinin bir bölümü tekrar varlığını hissettiriyordu. Bu bölüm, kendisini fosforlu dalgaların metrelerce üzerinde birkaç mavi ve altın rengi yün ilmeğin üstünde bulmaktan pek hoşnut olmamıştı.

Yönünü Ankh-Morpork’a çevirmişti. Bunun nedenini hatırlamaya çalışıyordu.

Elbette, her şey orada başlamıştı. Belki de gerçekliği lifferine ayıran, Üniversite’nin varlığıydı, ki büyüyle o kadar ağırlaşmıştı ki, Evren’in iradesizlik battaniyesinde bir gülle gibi duruyordu. Ankh, olayların başladığı ve sona erdiği yerdi.

Aynı zamanda, iyisiyle kötüsüyle, Rince-wind’in vatanıydı ve onu çağırıyordu.

Daha önce, Rincewind’in atalarının arasında belli bir miktarda kemirgenlik olduğundan ve gerginlik dönemlerinde oyuğuna koşmak için karşı konulmaz bir dürtü hissettiğinden söz edilmişti.

Halıyı bir süre hava akımlarıyla süzülmeye bıraktı. Bu arada, Creosote’a kalsa pembe-parmak-lı diye betimleyeceği şafak, Disk’in kenarının çevresinde ateşten bir halka oluşturmuş ve tembel ışığını, ince farklılıklarla bezeli bir dünyaya saçıyordu.

Rincewind gözlerini kırpıştırdı. Garip bir ışık vardı. Hayır, düşünüyordu da, garip değil ama garibeskti, ki bu çok daha garipti. Dünyaya bir sıcaklık dalgasının ardından bakmak gibiydi, ama kendi yaşamını sürdüren cinsten bir sıcaklık dalgasının. Sıcaklık dalgası dans edip geriniyordu ve optik bir yanılsamadan ibaret olmadığına dair ipucu vermekle kalmayıp, içine aşırı miktarda gaz almak isteyen bir balon misali gerilip şişmekte olan gerçekliğin ta kendisi olduğunu düşündürüyordu.

Dalgalanma, parıltıların ve işkence görmüş havanın oluşturduğu fıskiyelerin mücadelenin hâlâ kesilmediğini gösterdiği Ankh-Morpork yönünde, en yüksek boyutlardaydı. Benzer bir sütun El Khali üzerinde asılıydı, böylece Rincewind tek kulenin o olmadığını anladı.

Çember Deniz’in büyük Kenar Okyanıısu’na açıldığı yer olan Quirm’deki, bir kule değil miydi? Diğerleri de vardı.

Her şey kritik düzeye ulaşmıştı. Büyücülük parçalanıyordu. Üniversite’ye, seviyelere, Rütbe-ler’e elveda, büyücülüğün doğal biriminin tek bir büyücü olduğunu her büyücü yüreğinin derininde bilirdi. Kulelerin sayısı artacak ve tek bir kule kalana dek çarpışacaklardı ve de büyücüler tek bir büyücü kalana dek çarpışacaklardı.

İş oraya kalmadan, Rincewind de herhalde kendisiyle çarpışırdı.

Büyünün denge tekerleği olan bütün yapı un ufak oluyordu. Rincewind derinden üzülüyordu buna. Büyü konusunu hiç becerememişti, ancak konu bu değildi. Yerini biliyordu. En dipteydi, ama en azından yeri belliydi. Yukarı baktığında, Disk’in dönüşünün ürettiği doğal büyüden otlanan bütün hassas sistemin tıkır tıkır işlediğini görebiliyordu.

Tek sahip olduğu, hiçbir şeydi, fakat bu da bir şeydi ve şimdi o da elinden alınıyordu.

Rincewind halıyı uzaktan parlayan Ankh-Mor-pork’a çevirdi. Erken sabah ışığında pırıl pırıl bir zerreydi ve beyninin başka bir işle meşgul olmayan bir bölümü niye o kadar parlak olduğunu merak etti. Dolunay var gibiydi ve doğa felsefesi bilgisi epey zayıf olan Rincewind bile daha geçen gün bunlardan birinin yaşanmış olduğundan emindi.

Her neyse, önemli değildi. Artık usanmıştı. Bundan sonra hiçbir şeyi anlamaya çalışmaya-çaktı. Eve gidiyordu.

Ancak büyücüler asla eve gidemezler.

Büyücüler hakkındaki eski ve derin anlamlı deyişlerden biridir bu ve onların çoğu hakkında anlamını hiçbir zaman çözemedikleri birşeyler söyler. Büyücülerin eşlerinin olmasına izin verilmez, ama ebeveynlerinin olması yasak değildir ve büyücülerin çoğu, bir parça şarkı-türkü için ve çocukluklarındaki kabadayıların sokakta karşılaşmama telaşıyla yollarını değiştirişlerini görüp yüreklerine su serpilsin diye Domuzların Yılbaşı-sı’nda ve Ruh Pastası Perşembesinde memleketlerine giderlerdi.

Hiçbir zaman anlamadıkları diğer deyişe çok benziyordu. O da, aynı nehirden iki kez geçilemeyeceğini söylerdi. Uzun bacaklı bir büyücü ve ufak bir nehirle yapılan deneyler aynı nehrin dakikada otuz otuz beş kez geçilebileceğini söyler.

Büyücüler felsefeden fazla hazetmezler. Büyücülere somlacak olsa, bir elin çıkardığı ses, adam olana yeter.

Ne var ki mevcut durumda, Rincewind eve gidemezdi, çünkü artık yerinde yoktu. Anklı nehrinin üzerine apışan bir şehir vardı, ancak daha önce gördüğü bir şehir değildi; beyazdı, tertemizdi ve bir hela dolusu ölü ringa balığı gibi kokmuyordu.

Bir zamanlar Kırık Aylar Meydanı olan yere ve şaşkınlığın ortasına iniş yaptı. Fıskiyeler vardı. Şüphesiz, önceden de fıskiyeler vardı, ama gösteri yapmaktan çok sızdırırlardı ve görüntüleri koyu çorbaya benzerdi. Yerde, içinde parıltılı benekleri olan süt gibi taşlar vardı. Güneş yarım kahvaltı gıeyfurtu misali ufağa kurulmuş olduğu halde ortada kimseler yoktu. Normalde Ankh sürekli insan kaynardı, gökyüzünün renk tonu manzara ayrıntısından ibaret olurdu.

Duman, Üniversite’nin üstündeki kaynayan havanın tepesinden yükselen uzun yağlı sarmallar halinde şehrin üzerinde sürükleniyordu. Fıskiyelerin dışında tek kıpırtı oydu.

Rincewind insan kaynayan şehirde dahi kendini hep yalnız hissetmekten daima gunır duymuştu, fakat kendi başmayken yalnız olmak daha da berbattı.

Halıyı rulo yapıp sırtına astı ve hayaletli sokaklarda Üniversite’ye doğru yürümeye koyuldu.

Kapılar rüzgârdan açılmıştı. Binaların çoğu ıskalayan ve seken parçalardan yarı-harap olmuştu. Gerçek ötesi yükseklikteki şifacılık kulesi yara almamış gibiydi. Sanat Kulesi’nde dıınım farklıydı. Bitişik kuleye nişanlanan büyünün yarısı ona çarpıp sekmişe benziyordu. Bazı parçaları erimiş ve akmaya başlamıştı; bazıları kor halindeydi, bazı parçalar billûrrusmıştı ve birkaç parçası da kısmen bükülüp normal üç boyutun dışına taşmıştı âdeta. Böylesi bir muameleye uğramış taşa dahi acıyordu insan. Aslında çökmek dışında, kulenin başına gelmeyen kalmamıştı. Öyle yenik görünüyordu ki, büyük olasılıkla yerçekimi dahi ümidi kesmişti kendisinden.

Rincewind derin bir nefes aldı ve yumuşak adımlarla kulenin kaidesini dolanıp Kütüpha-ne’ye yöneldi.

Eskiden Kütüphane’nin olduğu yere.

Girişteki kemer duruyordu ve duvarların çoğu hâlâ ayaktaydı, fakat çatının büyük bir bölümü içine göçmüş ve her şeyin üstünü kunım kaplamıştı.

Rincewind durup uzun süre baktı.

Sonra halıyı yere bırakıp koştu, düşe kalka ve kayarak, holün yansım tıkayan molozun arasından geçti. Ayaklarının altında hâlâ sıcaktı taşlar. Orada burada bir kitaplık enkazının dumanı tiit-meye devam ediyordu.

İzleyen herhangi biri Rincewind’in içten içe yanan yığınların üzerinde dolap beygiri gibi koşuşturduğunu, kömürleşmiş mobilyaları kenara atarak ve insanüstü gücün daha azıyla düşmüş çatı parçalarını yana çekerek ümitsizce arandığını görürdü.

Arada bir soluklanmak için durup sonra tekrar daldığını, çatı kubbesinin yarı erimiş cam kırıklarında ellerini kestiğini görürdü. Hıçkıra hıç-kıra ağlıyormuş gibi göründüğünü fark ederlerdi.

En nihayet aranan parmaklan ılık ve yumuşak bir şeye dokundu.

Çılgına dönen büyücü kömürleşmiş bir çatı kirişini büyük bir güçle kaldırıp fırlattı, bir kiremit yığınını ayıkladı ve aşağıya bakakaldı.

Kiriş tarafından yarı ezilmiş ve ateşte pişmiş, içi geçmiş ve ezik, büyük bir hevenk muz duruyordu yerde.

Büyük bir dikkatle bir tanesini aldı, oturup bir süre seyretti, ta ki muzun dibi düşene kadar.

Sonra da mideye indirdi.

“O şekilde gitmesine izin vermemeliydik,” dedi Conina.

“Onu nasıl durdurabilirdik, ey dişi geyik gözlü kartal yavrusu?”

“Ama salakça bir şey yapabilir!”

“Bence yüksek bir olasılık bu,” dedi Creosote gayet resmi bir edayla.

“Yani biz kavrulan bir kumsalda yiyecek ya da içecek hiçbir şeyimiz olmadan oturarak akıllı bir şey yaparken mi?”

“Bana hikâye anlatabilirsin,” dedi Creosote hafifçe titreyerek.

“Kapa çeneni.”

Şerif dilini dudaklarında gezdirdi.

“Herhalde hızlı bir anekdot kesinlikle söz konusu olamaz?” diye gakladı.

Conina iç geçirdi. “Hayat anlatıdan ibaret değil, biliyorsunuz.”

“Afedersiniz, biraz zıvanadan çıktım da.”

Artık güneş iyice yükseldiğinden kırık-kabuk kumsalı tuz ovası misali parlıyordu. Deniz, gün ışığında daha iyi görünmüyordu. Seyreltilmiş yağ gibi oynuyordu.

Kumsal her iki tarafta uzun, son derece düz lfivnmlarla uzanıyor, serpintinin nemiyle beslenen birkaç öbek kupkuru kum çimeni dışında hiçbir şeye hayat vermiyordu. Herhangi bir gölgeden eser yoktu.

“Bana sorarsanız,” dedi Conina, “burası bir kumsal, bu da demektir ki, er ya da geç bir nehre ulaşırız, öyleyse tek yapmamız gereken bir yönde yürümeye devam etmek.”

“Ve fakat, Eritor Dağı’nın yamaçlarındaki güzelim kar, hangi yön olduğunu bilmiyonız.”

Nijel iç geçirip çantasına soktu elini.

“Eem,” dedi, “afedersiniz. Bunun bir faydası olur mu? Çaldım da. Özür dilerim.”

Hâzinede bulunan lambayı uzattı eliyle.

“Sihirli, değil mi?” dedi ümitle. “Duymuştum, bir denemeye değmez mi?”

Creosote kafasını salladı.

“Ama dedenin, servetini yaratmak için kullandığını söylemiştin!” dedi Conina.

“Bir lamba,” dedi Şerif, bir lambayı kullanmıştı. Bu lambayı değil. Hayır, gerçek lamba döküntü bir şeydi, bir gün namussuz bir seyyar satıcı gelip eski lambalara karşılık yenilerini teklif etti ve büyük büyükannem eskisini verip bunu aldı.

Aile bunu anısı hatırına hazine dairesinde sakladı. Gerçekten salak bir kadın. İşe yaramaz, tabii.” “Denediniz mi?”

“Hayır, ama işe yarasa elinden çıkarmazdı, öyle değil mi?”

“Bir ovuştursana,” dedi Conina. “Ne zararı olacak?”

“Yerinizde olsam yapmazdım,” diye uyardı Creosote.

Nijel lambayı dikkatle tuttu. Sanki birileri hız yapabilen bir lamba yapabilmek için kasmışçasına jilet gibi görünüyordu lamba.

Lambayı ovuşturdu.

Etkileri şaşırtıcı derecede sönük oldu. Yarı gönüllü bir pop sesi ve Nijel’ın ayaklarının yakınından çok zayıf bir fiske duman çıktı. Dumanın iki üç metre uzağında kumsalın içinde bir hat belirdi. Hızla yayılarak kumda bir kare çizdi ve çizdiği parça yok oldu.

Bir anda kumsalda bir siluet peydah olup yuvarlandı, sarsılarak durdu ve homurdandı.

Başında türban, teninde pahalı bir bronzluk, boynunda ufak, altın bir madalyon, parlak şortu ve ayaklarında buramları yukarıya kalkık, ileri teknoloji ürünü koşu ayakkabıları vardı.

“Şunu kesinlikle doğra anlamak istiyorum. Neredeyim ben?” dedi.

İlk kendine gelen Conina oldu.

“Bir kumsal burası,” dedi.

“Haa,” dedi cin. “Demek istediğim, hangi lamba? Hangi dünya?”

“Bilmiyor musunuz?”

Yaratık lambayı Nijel’ın karşı koymayan elinden aldı.

“Ha, şu eski şey,” dedi. “Devre mülkteyim de. Her ağustosta iki hafta ama, tabii, genellikle insan hiç fırsat bulamıyor.”

“Bir sürü lambanız var, öyle mi?” dedi Nijel.

“Lambalara biraz fazla sardım,” diye doğnıla-dı cin. “Aslında değişiklik yapıp yüzüklere geçmeyi düşünüyorum. Yüzükler bu ara acayip iş yapıyor. Yüzüklerde hareket çok. Pardon, millet, sizi ne için yapabilirim?” Şan cümle, insanların espriyle karışık kendi taklitlerini yaparken kullandıkları o özel sesle, salaklıklarını biraz olsun saklama konusunda yanlış bir beklentiyle söylenmişti.

“Biz-” diye başladı Conina.

“Ben içecek bir şey istiyonım,” diye atıldı Creosote. “Sizin de benim arzularımın sizin için emir olduğunu söylemeniz gerekiyor."

“Ha, kesinlikle hiç kimse o tür şeyleri kullanmıyor artık,” dedi cin ve yoktan bir bardak peydalı etti. Creosote’a ancak birkaç nano-saniye süren bir gülümsemeyle servis yaptı.

“Bizi denizin diğer tarafındaki Anklı-Mor-pork’a götürmeni istiyoruz,” dedi Conina kararlı bir sesle.

Cin boş baktı. Sonra havadan kalın bir kitap3 çekip ona danıştı.

“Gerçekten zevkli bir kavram,” dedi nihayet. “Önümüzdeki salı günü öğle yemeği yiyelim, tamam mı?”

“Ne yapalım?”

“Şu anda biraz enerjiğim de.”

“Biraz nesin-" dedi Conina.

“Harika,” dedi cin, samimi bir tonla ve bileğine baktı. “Hey, saat o kadar olmuş mu?” Yok oldu.

Üçlü düşünceli bir sessizlikle lambaya baktı ve Nijel, “Hani şu şalvarlı, şişman adamlara ve Duyuyorum ve Emrinizdeyim Sahip’e ne oldu?” dedi.

Creosote hırladı. İçkisinden yudum almıştı. İçkisi kabarcıklı su çıkmıştı ve antika ütü tadınday-dı.

“Buna tahammül etmek niyetinde değilim,” diye hırladı Conina. Lambayı Nijel’ın elinden kaptığı gibi elinde bir avuç zımpara tutmadığına üzülüyonnuşcasına ovuşturdu.

Cin farklı bir noktada tekrar belirdi. Zayıf puflamadan ve de kaçınılmaz dumandan birkaç metre uzakta olmayı yine başarmıştı.

• Şimdi de kavisli ve parlak bir şeyi kulağına tutup dikkatle dinliyordu. Conina’nın öfkeli suratına çabuk bir bakış fırlatıp kaş göz hareketiyle ve boştaki elini telaşla sallayarak; o anda maalesef dikkatinin tamamını kendisine ayırmasını engelleyen bıktırıcı meselelerle ilgilenmek zonında kaldığını, fakat bu ısrarcı kişiden sıyrılır sıyrılmaz nitelikli ve parlak arzusunu emir bilip yerine getireceğinden emin olmasını anlatmanın bir yolunu aradı.

Conina, “Lambayı tuzla buz edeceğim,” dedi yavaşça.

Cin kendisine parlak bir gülümseme çakıp telaşla çenesi ve omzu arasında sıkıştırdığı şeye konuştu.

“Güzel,” dedi. “Harika. Sağlam bir olay, inan bana. Adamlarına arattır benimkileri. Uçuk kal, okey? Bye.” Âleti indirdi. “Piç,” dedi belli belirsiz.

“Gerçekten tuzla buz edeceğim lambayı,” dedi Conina.

“Hangi lamba bu?” dedi cin aceleyle.

“Kaç lamban var?” dedi Nijel. “Hep cinlerin tek lambası olur sanırdım.”

Cin bıkkın bir sesle beş altı tane lambası olduğunu söyledi. Hafta içinde kaldığı yerde ufak ama mükemmel teçhizatlı bir lambası, taşrada oldukça nadir başka bir tane, Quirm yakınlarında bozulmamış bir şarap imalat mahallesinde özenle onarılmış bir köylü saz-mumu ve Ankh-Mor-pork’un rıhtım bölgesinde daha bir iki gün önce ayarladığı, büyük bir gizilgücü olan bir dizi sahipsiz lambası vardı ki, akıllı insanlar bir kere oraya toplaştımıydı bir ofis süiti ve şarapevinin büyüsel eşdeğeri olmaya adaydı.

Yüzerek yanlışlıkla uçma dersine girmiş balıklar misali ağızlan açık dinlediler.

“Senin adamların kim diğerlerinin arayacağı?” dedi Nijel. Etkilenmişti etkilenmesine ama niye ya da neyin etkilediğinden bihaberdi.

“Aslında henüz adamlarım yok,” dedi cin ve köşelerden yukarı meyilli bir şekilde suratını bu-mışturdu. “Ama olacak.”

“Hepiniz kapatın çenenizi,” dedi Conina tavizsiz bir sesle, “ve sen, bizi Ankh-Morpork’a götür.”

“Yerinizde olsam, götürürdüm,” dedi Creosote. “Genç hanımın ağzı mektup kutusu şeklini aldıysa, en iyisi söylediğini yapmaktır.”

Cin duraksadı.

“Ulaşım konusunda fazla derin değilimdir,” dedi.

“Öğren,” dedi Conina. Lambayı bir elinden diğerine atıyordu.

“Işınlama büyük bir baş belasıdır,” dedi cin, çaresiz bir yüz ifadesiyle. “Niye öğle yemeği-”

“Tamam, bu kadar,” dedi Conina. “Şimdi birkaç tane büyük yassı taş lazım bana-”

“Tamam, tamam. El ele tutuşun, oldu mu? Elimden geleni yaparım, ama büyük bir hata olabilir bu-”

Krull’un astro-filozofları bir zamanlar, her yerin tek yer ve aralarındaki mesafenin bir yanılsama olduğunu kesin bir biçimde kanıtlamayı başarmışlardı ve bu haber, düşünen bütün filozoflar adına bir utanç kaynağı olmuştu çünkü, diğer şeylerin yanı sıra, yol levhalarım açıklamıyordu. Bütün mesele evirilip çevirildikten sonra konu, Disk’in tartışmalı en büyük filozofu* Ty Lin Whe-edle’a götürülmüştü ve bir süre düşündükten sonra filozof, her yerin tek bir yer olduğu gerçeği her ne kadar doğmysa da, bu yerin çok büyük olduğunu açıklamıştı.

Ve böylece ruhanî düzene tekrar kavuşulmuş oldu. Ne var ki, uzaklık tamamen öznel bir olgudur ve büyülü yaratıklar uzaklığı kendilerine uyacak şekilde düzenleyebilirler.

Fakat bunu çok iyi becerirler anlamına gelmez bu.

Rincewind hevesi kırılmış bir halde Kütüpha-ne’nin kararmış enkazına oturmuş, enkazda neyin yanlış olduğunu bulmaya çalışıyordu.

* Daima kendinin en büyük olduğunu iddia ederdi.

Eh, bir kere, her şey yanlıştı. Kütüphanenin yakılması düşünülecek şey değildi. Disk’teki en büyük büyü birikimiydi. Büyücülüğün sacayağıydı. Şimdiye dek kullammış her tılsım Kiiıtipha-ne’de bir yerlerde yazılıydı. Onları yakmak bir, bir...

Hiç kül yoktu. Yığınla ahşap külü, bir sürü zincir, kararmış bir yığın taş, yığınla moloz. Fakat binlerce kitap kolay yanmaz. Geriye cilt parçalan ve un gibi yığınla kül kalırdı. Ama eser yoktu.

Ayak parmağıyla molozu eşeledi Rincewind.

Kütüphane’nin tek giriş kapısı vardı. Bir de kilerler vardı -kilerlere inen, çöple tıkanmış merdivenleri görebiliyordu- ancak bütün kitapları orada sakrayumazdınız. Dışarıya ışınlamanız da mümkün değildi, o tür büyüye karşı koyarlardı; bunu yapmaya kalkışan her kim olursa olsun beynini şapkasının üstüne takardı.

Yukarıda bir patlama oldu. Şifacı kulesinin yaklaşık yan yüksekliğinde portakal rengi bir ateş çemberi oluştu, hızla yükseldi ve Quirm’e doğru uçup gitti.

Derme çatma oturağında yana kayan Rincewind başını kaldırıp Sanat Kulesi’ne baktı. Onun da kendisine baktığına dair belli belirsiz bir hisse kapıldı. Hiç penceresi yoktu, ama bir an ufalanan burçlarının arasında bir kıpırtı gördüğünü sandı.

Kulenin gerçekte ne kadar eski olduğunu merak etti. Üniversite’den daha yaşlı olduğu kesindi. Dağ eteğindeki taş yığını misali etrafında büyüyen şehirden daha yaşlıydı. Belki coğrafyadan bile. Rincewind’in anladığına göre bir zamanlar kıtalar farklıydılar ve sonra bir sepetteki köpek yavmları gibi birbirlerine sokulup yerleşmişlerdi. Belki de kule, kaya dalgalarıyla başka bir yerden sürüklenip vurmuştu buraya. Belki de Disk’ten önce bile buradaydı, fakat Rincewind bu konuyu düşünmekten hoşlanmazdı, çünkü kim tarafından ve ne amaçla inşa edildiğine dair rahatsız edici sorular getiriyordu akla.

Vicdanını yokladı.

Seçeneğim bitti, dedi. Keyfine göre takıl.

Rincewind ayağa kalkıp cüppesindeki toz ve külü silkeledi, bu arada dökülmüş bir sürü kırmızı kumaş tüyünü de döktü. Şapkasını çıkartıp ciddiyetle ucunu düzeltmeye koyuldu ve sonra yine kafasına yerleştirdi.

Sonra da yalpalayarak Sanat Kulesi’ne doğru yürüdü.

Kaidede çok eski ve minicik bir kapı vardı. Kuleye yaklaşınca açılmasına hiç şaşırmadı.

“Tuhaf bir yer,” dedi Nijel. “Duvarların eğimleri acayip.”

“Neredeyiz biz?” dedi Conina.

“Ve de alkol var mı?” dedi Creosote. “Herhalde yoktur,” diye tamamladı.

“Peki niye sallanıyor?” dedi Conina, “Daha önce madeni duvarları olan bir yerde bulunmamıştım.” Kokladı. “Burnunuza gaz kokusu geliyor mu?” dedi kuşkuyla.

Cin tekrar belirdi, fakat bu defa duman ve kusurlu kapak efekti yoktu. Conina’dan nezaket kuralları elverdiğince uzak durmaya çalıştığı dikkat çekiyordu.

“Herkes iyi mi?” dedi.

“Burası Ankh mı?” dedi Conina. “Şu var ki, oraya gitmek istediğimizde, bizi kapısı olan bir yere bırakmam ümit etmiştik.”

“Yoldasınız,” dedi cin.

“Neyin içinde?”

Cinin tereddütlü halindeki bir şey, Nijel’ın aklının, dikildiği yerden çok yüksekte bir sonuca sıçramasına neden oldu. Ellerinde duran lambaya baktı.

Deneme babından şöyle bir salladı. Zemin sarsıldı.

“Yo, olamaz,” dedi. “Fiziksel açıdan imkânsız.”

“Lambanın içinde miyiz?” dedi Conina.

Nijel lamba camından aşağıya bakınca oda yine sarsıldı.

“Canınızı sıkmayın,” dedi cin. “Aslında, mümkünse düşünmeyin bunu.”

Gruptaki biri tarafından taşınan bir lambanın içinde dünyayı dolaşmanın gayet mümkün olduğunu, lambanın hareket ettiğini, çünkü içindeki biri tarafından taşınmakta olduğunu, bunun da nedeninin, a) gerçekliğin kapsamsal doğası, ki her şeyin diğer her şeyin içinde olduğu anlamına geliyordu ve, b) yaratıcı halkla ilişkiler, olduğunu açıkladı cin, her ne kadar “açıkladı” fazla olumlu bir sözcük olsa da ve bu durumda, hem de büyük farkla, açıklamayı beceremedi anlamına geliyorsa da. Püf noktası, fizik kanunlarının yolculuk bitene kadar hatayı bulamamasındaydı.

“Durum böyle olunca düşünmemek en iyisi, ha?” dedi cin.

“Pembe su aygırlarını düşünmemek gibi,” dedi Nijel ve herkes kendisine bakınca utanarak güldü.

“Oynadığımız bir tür oyundu,” dedi. “Pembe su aygırlarını düşünmekten kaçınmak zomnday-dınız.” Öksürdü. “Özellikle iyi bir oyundu, demedim.”

Gözlerini kısıp tekrar lambaya baktı.

“Hayır,” dedi Conina, “pek değil.”

“Ha,” dedi cin, “Kahve isteyen var mı? Biraz ses? Hızlı bir Büyük Macera* oyunu?”

“İçki?” dedi Creosote.

“Beyaz şarap?”

“Nefret sıvı.”

* “Her şeyin Anlamı Nedir?” ve “Her şey Nerede Sona Erecek?” gibi soruları yadırgamayan tanrılar, yarı-tanrılar, iblisler ve diğer doğa üstü yaratıklar arasında gayet popüler bir oyun.

Cin hayret içinde kaldı.

“Kırmızı iyi gelmez-’’ diye konuşmaya başladı.

“-fırtınada hangi liman olsa kabul,” dedi Creosote alelacele. “Veya tatlı şarap bile. Ama içinde şemsiye olmasın.” Cinle böyle konuşulmayacağı dank etti Şerifin kafasına. Kendine biraz çeki düzen verdi. “Şemsiye koymasın Nasrim’in Beş Mehtabı. Ya da meyva salatası parçalan veya zeytin veya kıvrık kamışlar ya da süs maymunları, Samdin’in On yedi Sideriti nezdinde emrediyorum size-”

“Şemsiyeci değilim ben,” dedi küskün bir sesle cin.

“Burası epey çıplak,” dedi Conina, “Neden içini döşemiyorsun?”

“Anlamadığım,” dedi Nijel, “şu, hepimiz benim tuttuğum lambanın içindeysek ve lambanın içindeki ben daha ufak bir lamba tutuyorsam ve o lambanın içinde de-”

Telaşla ellerini salladı cin.

“Bahsetme bundan!’’ buyurdu. “Lütfen!”

Nijel’m dürüst alnı kırıştı. “Evet ama,” dedi, “çok sayıda ben mi var, yoksa nedir?”

“Hepsi çevrimsel, ama şuna dikkat çekmeyi bıraksan artık, ha?... Hay, lanet.”

Aniden işe uyanan evrenin çıkardığı tatsız, ince ses duyuldu.

Kulenin içi karanlıktı, zamanın şafağından beridir orada olan ve Rincewind’in etrafından hırsız gibi içeri sokulan zıpçıktı gün ışığının zorla içeri girişine bozulan kadim karanlığın katı yüreği.

Kapı arkasından kapanıp karanlık tekrardan sökün ederken havanın kıpırdadığını hissetti Rincewind. Işığın durduğu yeri öylesine pürüzsüzce doldurdu ki, ışık halen orada bile olsa birleşim noktasını göremezdiniz.

Kulenin içerisinde, hafif kuzgun bokuna çalan antik bir koku vardı.

Orada o karanlıkta dikilmek epey yürek istiyordu doğrusu. Rincewind’de o kadarı ne gezerdi, ama yine de dikiliyordu işte.

Ayaklarının etrafında bir şey gürültüyle nefes almaya başladı ve Rincewind put kesildi. Kıpırdamamasın’ tek nedeni daha kötü bir şeye basma korkusuydu.

Sonra eski bir deri eldiveni andıran bir şey çok yavaşça eline dokundu ve bir ses, “Uuuk,” dedi.

Rincewind yukarıya baktı.

Karanlık, yalnızca bir kez, canlı bir ışıltıya teslim oldu. Ve Rincewind gördü.

Kitaplar bütün kuleyi astar misali sarmıştı. İçerde dönerek yükselen çürüyen sarmal merdivenin her basamağını sıkış tepiş doldurmuşlardı. Zemine yığılmışlardı, ancak yığılış biçimlerindeki bir şey “birbirlerine sokulmuş” kelimesinin daha uygun olacağını düşündürüyordu. Ufalanan her bir çıkıntıya geçici olarak yerleşmişler -^mam, pekâlâ- tünemişlerdi.

Altı normal duyuyla hiç alakası olmayan gizli bir tarzda onu izliyorlardı. Anlam bildirmekte oldukça iyidir kitaplar, ancak elbette kendi görüşlerini bildirdikleri anlamına gelmez bu ve Rincewind kendisine bir şey söylemeye çalıştıklarını çakmıştı.

Bir ışık daha çaktı. Şifacı kulesinden gelen büyünün çatıya çıkan uzak delikten aşağıya yansıdığını anladı.

En azından sağ ayağında hmıldayanın Wuffles olduğunu anlamasını sağlamıştı. Biraz olsun rahatlamıştı. Şimdi bir de sol kulağının yakınındaki sürekli kayma sesine bir isim koyabilirse...

Yardımsever bir ışıltı daha çaktı ve Rince-wind’i, cam kavanozunun kenarını sabırla pençe-leyen Ataerk’in minik sarı gözlerinin içine bakarken yakaladı. Sanki minik kertenkele özellikle çıkmak için uğraşmıyormuş da amaçsızca camı ne kadar sürede usmdırabileceğiyle ilgileniyor-muşçasına yumuşak, akılsızca bir tırmalamaydı.

Rincewind başını eğip Kütüphanecinin armut biçimindeki gövdesine baktı.

“Binlercesi var,” diye fısıldadı. Sesi sıra sıra yığılı kitap tarafından emilip susturuldu. “Hepsini nasıl taşıdın buraya?”

“Uuuk uuuk.”

“Ne yaptılar ne?”

“Uuuk,” diye tekrarladı Kütüphaneci, kel dirsekleriyle güçlü kanat çırpma hareketleri yaparak.

“Uçtular mı?”

“Uuuk."

“Bunu yapabiliyorlar mı?”

“Uuuk,” diyerek kafasıyla doğmladı Kütüphaneci.

“Muhteşem bir şey olmuştur kesin. Bir gün görmek isterim doğrusu.”

“Uuuk.”

Kitapların hepsi başaramamıştı. Önemli büyü kitaplarının çoğu kaçmış, fakat yedi ciltlik bir bitki ansiklopedisi fihristini alevlere kaptırmıştı ve çoğu üçleme kayıp cildinin yasındaydı. Epey bir kitabın cildinde yanık izleri vardı; kimileri kapak-lanm kaybetmişlerdi ve dikişleri can sıkıcı biçimde yerleri süpürüyordu.

Bir kibrit çaktı ve sayfalar duvarlar boyunca huzursuzca hışırdadılar. Bir mum yakıp gökdelenleri tırmanacak büyüklükte tehditkâr bir gölgenin dibinde ayaklarını sürüyerek yürüyen Kütüphaneciden başkası değildi bu. Bir duvara kaba bir masa dayamıştı ve masanın üzeri büyü edevatı, nadir zamk çanakları ve üzerinde yaralı bir forma bulunan bir mücellit mengenesiyle kaplıydı. Birkaç tane zayıf büyü alevi şeridi dolaşıyordu masanın üzerinde.

Orangutan, şamdanı Rincewind’in eline tutuşturup bir falçatayla cımbız aldı ve titreyen kitabın üzerine eğildi. Rincewind’in beti benzi attı.

“Ee,” dedi, “ee, uzaklaşsam kusura bakar mısın? Zamk görmeye dayanamam da.”

Kütüphaneci başını salladı ve meşgul başparmağını bir alet tepsisine doğru salladı.

“Uuuk,” buyurdu. Rincewind dertli dertli salladı başını ve uysal bir biçimde uzun bir makası uzattı ona. Birkaç hasarlı sayfa kesilip yere düşünce irkildi.

“Ona ne yapıyorsun?” demeyi başardı.

“Uuuk.”

“Apandisit ameliyatı mı? Aa.”

Orangutan yukarı bakmaksızın başparmağını tekrar salladı. Rincewind tepsinin üstündekilerin arasından bir iğne ve iplik çıkardı ve uzattı. Sessizliği sadece kâğıdın içinden çekilen ipliğin sesi' bölüyordu ki, Kütüphaneci doğulup, “Uuuk,” dedi.

Rincewind mendilini çıkarıp orangutanın alnındaki teri sildi.

“Uuuk.”

“Bir şey değil. İyi -iyileşecek mi?”

Kütüphaneci başıyla evetledi. Tepelerindeki sıra sıra kitaptan duyma eşiğinde bir rahatlama sesi geldi.

Rincewind oturdu. Kitaplar korkmuşlardı. Aslında dehşete kapılmışlardı. Şifacının varlığı omurgalarını pelte ediyordu ve dikkatlerinin basıncı mengene gibi sıkıştırıyordu Rincewind’in etrafını.

“Pekâlâ,” diye geveledi, “ama elimden ne gelir ki?”

“Uuuk.” Kütüphaneci, eğer takıyor olsa, ya-nm-ay gözlüğünün üstünden som işareti dolu denebilecek bir bakışla baktı Rincewind’e ve yaralı bir kitap daha aldı.

“Yani, biliyorsunuz ki, büyü konusunda işe yaramam.”

“Uuuk.”

“Şimdi musallat olan şifacılık var ya, korkunç bir şey. Yani, şifacılığm ta kendisi, ta zamanın şafağından kalma. Ya da kahvaltı saatinden, ne farkı varsa.”

“Uuuk.”

“Sonunda her şeyi yerle bir edecek, öyle değil mi?”
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 Şüphesiz büyücüler birbirlerini büyü içermeyen sıradan yöntemlerle öldürüyorlardı, ancak bu gayet serbestti ve kiralık katille ölüm bir büyücü için doğal sebep sayılıyordu.
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“Uuuk.”

“Artık birinin bu şifacılığa dur demesinin zamanıdır, öyle değil mi?”

“Uuuk.”

“Ne var ki bu, ben olamam. Buraya geldiğimde birşeyler yapabileceğimi sanıyordum, ama şu kule yok mu! Öyle kocaman ki! Bütün büyülere efsunlu olmalı! Gerçekten kudretli büyücüler hiçbir şey yapmazken, ben nasıl becerebilirim?”

“Uuuk,” diyerek doğmladı Kütüphaneci, bir yandan da bir kitap sırtındaki yarığı dikiyordu.

“Ya, gördün mü, sanırım bu defa dünyayı başkası kurtarabilir. Ben beceremiyorum.”

Orangutan başını salladı, masadan uzanıp Rincewind’in şapkasını kafasından aldı.

“Hey!”

Kütüphaneci duymazdan gelip eline bir makas aldı.

“Baksana, benim şapkam o, mahsuru yoksa sakın şapkama bunu yapayım de-"

Havaya sıçrayıp ileri atıldı ve ödül olarak kafasının yan tarafına bir darbe yedi, düşünecek zamanı olsa şaşırırdı; Kütüphaneci iyi huylu bir balon gibi etrafta dolaşabilir, fakat o birkaç boy büyük derinin altında mükemmelen dengelenmiş bir kemik ve kas örgüsü vardı ki, eklemleri nasır tutmuş yumruğuyla meşe bir kapıyı delebilirdi. Kütüphanecinin koluyla çarpışmak, kıllı demir bir çubuğa toslamaya benziyordu.

Wuffles heyecanla havlayıp zıplamaya başladı.

Rincewind, çevirisi mümkün olmayan kaba bir hiddet narası haykırıp duvardan sekti, kaba-saba bir cop niyetine yerden düşmüş bir kayayı aldı, hızla öne atıldı ve donakaldı.

Kütüphaneci zeminin ortasında çömelmiş, makasın bıçakları -henüz kesmeden- şapkaya değiyordu.

Ve de Rincewind’e sırıtıyordu.

Birkaç saniye donmuş bir resim gibi kaldılar.

Sonra orangutan makası bıraktı, şapkadan bir fiske hayali toz silkeledi, ucunu düzeltip Rincewind’in kafasına yerleştirdi.

Birkaç hayret anından sonra, kocaman ve kütük gibi ağır bir kaya parçasını havaya kaldırmış olduğunu fark etti Rincewind. Kayanın şoku atlatıp da kafasına düşmeyi hatırlamasına ramak kala yana itip uzağa fırlatmayı başardı.

“Anlıyorum,” dedi tekrardan duvara yaslanıp dirseklerini ovuşturarak. “Ve bütün bunların bana bir şey anlatması gerekiyor, öyle mi? Kıssadan hisse, Rincewind kendi benliğiyle yüzleşsin, ne uğrunda mücadele etmeye hazır olduğuna karar versin. Ha? Yani, çok ucuz bir numaraydı. Ve sana haberlerim var. Eğer işe yaradığını sanıyorsan-” şapkamn kenarını çekiştirdi- “İşe yaradığını sanıyorsan. Eğer benim. Fikir görüyorsun. Dinle, bu. Düşünüyorsan.”

Kekeleyip sustu. Ardından omuzlarım düşürdü.

“Pekâlâ. Ama düşünecek olursan, elimden ne gelir ki?”

Kütüphaneci, “uuuk” demiş kadar net bir biçimde, kollarını kocaman açarak, Rincewind’in, şapkası, büyü kitaplarıyla dolu bir kütüphanesi ve kulesi olan bir büyücü olduğunu ima etti. Bir büyü pratisyeninin bütün gereksinimleri diye de kabul edilebilirdi. Bir orangutan, nefesi kokan ufak bir teriyer ve kavanozdaki bir kertenkele de seçeneğe bağlı ekstralardı.

Ayağında hafif bir basınç hissetti Rincewind. Jetonu yedigen Wuffles dişsiz damaklarını Rincewind’in çizmesinin burnuna geçinniş, olanca gücüyle emiyordu.

Küçük köpeği ensesinden ve daha iyi kelime yokluğundan kuyruğum dediği kıllı koçandan tutup aldı ve hafifçe yana doğru kaldırdı.

“Pekâlâ,” dedi. “Burada neler oluyor, anlatsan iyi olacak.”

Ankh-Morpork’un, ortasına düşürülmüş bir alışveriş torbası misali saçıldığı engin soğuk Sto Ovası’na tepeden bakan Carrack Dağlarından manzara, özellikle nefes kesiciydi. Büyü savaşından ıskalanan ve sekenler, tam göbeğinde tuhaf ışıkların çakıp menevişlendiğini çanak biçimli bir pıhtılaşmış hava bulutunda dışa ve tepeye doğru genişliyordu.

Ankh-Morpork’tan ayrılan yollar tıkabasa mülteci doluydu ve han ile yolbaşı meyhanelerinin tamamı bomboştu. Veya nerdeyse tamamı.

Quirm’e uzanan yolun hemen çıkışındaki ağaçların arasına yuvalanmış oldukça sevimli küçük meyhaneye uğramak kimsenin aklından geçmiyordu âdeta. İçeri girmeye korktuklarından değildi, sadece o anda farkına varmalarına izin verilmiyordu.

Bir kilometre kadar açıkta, havada bir kıpır-

danma oldu ve boşluktan peydalı olan üç siluet bir lavanta çalılığının içine düştü.

Akılları başlarına gelene kadar kırık, kokulu dalların arasında .güneşte sırt üstü yattılar. Sonra Creosote konuştu: “Neredeyiz, dersiniz?”

“Birinin çamaşır çekmecesi gibi kokuyor,” dedi Conina.

“Benimki değil,” dedi Nijel, kendinden emin.

Yumuşak hareketlerle doğrulup ekledi, “Lambayı gören oldu mu?”

“Boş ver onu. Herhalde şaraphane inşa etmek için satılmıştır,” dedi Conina.

Nijel elleriyle ufak madenî bir şey bulana kadar lavanta saplarının arasında dolandı.

“Buldum,” anonsunu yaptı.

“Sakın ovuşturma!” dedi diğer ikisi bir ağızdan. Zaten geç de kalmışlardı, ancak bunun pek önemi yoktu, çünkü Nijel lambaya temkinli bir cila çektiğinde olan tek şey, dumanı tüten ufak kırmızı harflerin havada belirmesi oldu.

“Selam,” diye okudu Nijel yüksek sesle. “Lambayı bırakmayın, çünkü geleneğiniz bizim için önemlidir. Lütfen sinyal sesinden sonra dileğinizi bırakın, en kısa sürede emriniz olacaktır. Bu arada, iyi sonsuzluklar.” Nijel ekledi, “Biliyor musunuz, bence biraz fazla vermiş kendini işine.”

Conina hiçbir şey söylemedi. Ovaların üzerinden yakıcı büyü fırtınasına bakıyordu. Arasıra bir parçası kopup uzak kulenin birine doğru süzülüyordu. Günün artan sıcaklığına rağmen ürperdi Conina.

“Bir an önce oraya insek iyi olacak,” dedi. “Çok önemli.”

“Niçin?” dedi Creosote. Bir kadeh şarap, onu eski yumuşak mizacına döndürmeye yetmemişti.

Conina ağzını açtı ve -kendisi. için beklenmedik bir biçimde- tekrar kapattı. Bedenindeki her bir genin onu ileri doğru sürüklediğini, ona mücadeleye girişmesi gerektiğini söylediğini anlatabilmek mümkün değildi; kılıç ve zincirli gürz görüntüleri bilincinin kuaför salonlarını istila edip duruyordu.

Oysa Nijel’ın böylesi bir dürtü hissettiği falan yoktu. Kendisini gaza getirecek tek varlığı hayal gücüydü, ama ondan da, orta boy bir savaş kadırgasını çekmeye yetecek kadarı vardı. Çeneden yana kıt olmasa, çenesi dimdik denebilecek bir kararlılıkla bakıyordu şehre.

Creosote sayıca azınlıkta kaldığını hissetti.

“Oralarda içecek birşeyler var mıdır?” dedi.

“İçemeyeceğin kadar,” dedi Nijel.

“Başlangıç için hiç fena değil,” diyerek yanaştı Şerif. “Pekâlâ, önderimiz ol, Ey şeftali göğüslü kızı-”

“Şiir de istemiyoruz.”

Kendilerini çalılıktan kurtarıp tepeden aşağı yola koyuldular ve kısa bir süre sonra, daha önce sözü edilen, Creosote’un ısrarla kervansaray dediği meyhanenin yanından geçen yola ulaştılar.

İçeri girip girmemekte tereddüt ettiler. Konukları hoş karşılar bir görüntüsü yoktu. Fakat doğuştan ve yetiştirilişten binaların arkasından dolanmaya meyilli olan Conina, avluya bağlı dört at buldu.

At konusunu uzun uzadıya düşündüler.

“Hırsızlık olur,” dedi Nijel, alçak sesle.

Conina doğnılamak için açtı ağzını ve, “Neden olmasın?” sözcükleri kaçtı ağzından. Omuz silkti.

“Belki biraz para bırakmamız gerekir-” önerisinde bulundu Nijel.

“Bana bakmayın,” dedi Creosote.

“-ya da bir not yazıp dizginlerin altına sıkıştırsak. Ya da öyle bir şey işte. Ne dersiniz?”

Conina cevap babından en iri atın üstüne sıçradı. Görüntüsünden, bir askere ait olduğu anlaşılıyordu. Üzerindeki deri kayışlar silahlarla doluydu.

Creosote güçlükle, epey ürkek dom bir at olan İkincinin üzerine tırmandı.

“Mektup kutusu gibi bakıyor,” dedi. “Dediğini yapsam iyi olacak.”

Nijel diğer iki atı kuşkuyla süzdü. Bir tanesi kocaman ve bembeyazdı, çoğu atta olduğu gibi beyaz tonunda değil de, Nijel’ın bilinçaltı bir dürtüyle “kefen” diyesi geldiği yarı şeffaf, fildişi beyazı tondaydı. Kendisinden daha zeki olduğu izlenimine de kapıldı hafiften.

Diğer atı seçti. Biraz zayıftı ama uysaldı ve sadece iki denemeden sonra binmeyi başardı.

Yola koyuldular.

Toynak sesleri, meyhanenin içindeki kasvete pek az sızabildi. Hancı rüyadaki biri gibi hareket ediyordu. Müşterileri olduğunu biliyordu, onlarla konuşmuştu da, üstelik ateşin yanı başındaki bir masada oturduklarını da görebiliyordu, ama konuştuğun kişileri ve gördüğün şeyleri tarif et, deseler nutku tutulurdu. Bunun nedeni, insan beyninin görmek istemediği şeyleri dışlamakta son derece başarılı olmasıdır. Hancının beyni şu anda bir banka kasasını komıyabilirdi.

Ya içkiler! Çoğunun adını hiç duymamıştı, ama bira fıçılarının üstündeki raflarda sürekli tuhaf şişeler peydalı oluyordu. Sorun şuydu, ne zaman bunları düşünmeye kalksa, düşünceleri kayıp gidiyordu...

Masanın etrafındaki figürler kafalarını oyun kâğıtlarından kaldırıp baktılar.

Bir tanesi elini kaldırdı. Kolunun ucundan çıkıyor ve beş parmağı var, dedi hancının beyni. El olmalı.

Hancının beyninin dışlayamadığı tek şey, seslerin niteliğiydi. Bu ses, birisi bir rulo kurşun tabakasını bir kayaya vuruyormuş gibi çıkıyordu.

BAR GÖREVLİSİ.

Hancı belli belirsiz inledi. Termik dehşet mızrakları, beyninin çelik kapısını sabit bir şekilde eriterek deliyordu.

DUR, BAKAYIM. ŞU -NEYDİ ADI?

“Bloody Mary.” Bu ses, basit bir içki siparişini savaş narasına çeviriyordu.

AH, EVET. VE-

“benimki ufak bir yumurtalı viskiydi," dedi Veba.

BİR YUMURTALI VİSKİ.

“İçinde vişne de olsun.”

GÜZEL, diyerek yalan söyledi ağır ses. BANA DA UFAK BİR PORT ŞARABI VE, konuşan, dörtlünün dördüncü elemanına bir bakış attı ve iç geçirdi, BİR TAS FISTIK DAHA GETİRSEN İYİ OLUR.

Yolun yaklaşık üç yüz metre ilerisinde at hırsızları yeni bir deneyime ayak uydurmaya çalışıyorlardı.

“Rahat bir yolculuk olduğu kesin,” diyebildi Nijel sonunda.

“Ve nefis -nefis bir manzara,” dedi Creosote, rüzgâr alıp götürdü sesini.

“Ne var ki, merak ediyorum,” dedi Nijel, “acaba doğm olanı mı yaptık.”

“Hareket halindeyiz, öyle değil mi?” dedi Conina. “Pireyi deve yapma.”

“Küme bulutlara tepeden bakmak, ee, biraz şey-’’

“Kapa çeneni.”

“Afedersin.”

“Her neyse, zaten katmanbulutlar bunlar. Belki katman-küme denilebilir.”

“Tamam," dedi Nijel sefil bir sesle.

“Fark eder mi?” dedi gözlerini kapatıp atın boynuna dümdüz uzanmış olan Creosote.

“Yaklaşık üç yüz metre fark eder.”

“Ha?"

“İki yüz de orabirir,,’ diyerek taviz verdi Conina.

“Ha.”

Şifacılığın kulesi sarsıldı. Kemerli odalarında ve parlak koridorlarında renkli duman dolaşıyordu. Havanın yoğun ve yağlı olduğu ve yanmış teneke koktuğu en uçtaki odada büyücülerin çoğu savaşa verdikleri yoğun beyin desteğinden bayılmışlardı. Ama kalanlar yetiyordu. Geniş bir çember şeklinde oturmuşlar, derin yoğunlaşmaya geçmişlerdi.

Ham şifacılık Coin’in asasından çıkıp dönerek sekizgenin ortasına giderken havanın titreştiğini görmek mümkündü.

Bir anlığına acayip şekiller belirdi ve yok oldular. Orada, gerçekliğin dokusu çamaşır sıkacağından geçiriliyordu.

Carding titredi ve gerçekten görmezden gelemeyeceği şeyleri görme endişesiyle uzaklaştı.

Ayakta kalabilen kıdemli büyücülerin önlerinde havada dönen Disk suretleri vardı. Carding tekrar bakınca Quirm üzerindeki minik kızartı birden alevlenip söndü.

Hava çatırdadı.

“Gitti Quirm,” dedi Carding mırıltıyla.

“Geriye yalnızca El Klıali kaldı,” dedi diğerlerinden biri.

“Akıllı bir güç var orada.”

Carding suratı asık, başıyla doğruladı. Epey severdi Quirm’i, Kenar Okyanus’u tepeden gören küçük, hoş bir şehirdir -şehirdi.

Küçükken bir kez oraya götürüldüğünü anımsadı hayal meyal. Bir an hüzünle baktı geçmişe. Yabani sardunya çiçeklerini hatırladı, parke taşlı bayır sokaklarını misk kokulanyla dolduran.

“Duvarlarda biterlerdi,” dedi yüksek sesle. “Pembe. Pembeydiler.”

Diğer büyücüler bir acayip baktılar Carding’e. Büyücüler için dahi epey paranoyak mizaçlı olan bir iki tanesi kuşkuyla duvarları süzdüler.

“İyi misin?” dedi içlerinden biri.

“Hmm?” dedi Carding. “Ha. Evet, Afedersiniz. Dalıp gitmişim.”

Dizlerinin üzerindeki asasıyla dairenin bir tarafında dışta oturmakta olan Coin’e bakmak için arkasına döndü. Çocuk uyuyor gibiydi. Belki de uyuyordu. Fakat Carding ruhunun yaralı çukurunda biliyordu ki, asa uyumuyordu. Car-ding’i gözlüyor, beynini sınıyordu.

Biliyordu asa. Sardunyaları dahi biliyordu.

“Böyle olmasını hiç istemedim,” dedi yumuşak bir sesle. “Tek istediğimiz bir parça saygıydı.”

“Emin misin iyi olduğundan?”

Carding belli belirsiz salladı başım. İş ar-kadaşlan yeniden yoğunlaşırlarken yan gözle onlara baktı.

Her nasılsa, eski arkadaşlarının hepsi gitmişti. Eh, arkadaş sayılmazlardı. Bir büyücünün asla dostu olmazdı, en azından büyücü dostu olmazdı. Başka bir sözcük gerekiyordu. Ah evet, işte bu. Düşmanlar. Fakat çok nezih bir düşman zümresi. Beyefendiler. Mesleklerinin kaymağı. Şifacı geleli beri meslekte kaydettikleri bütün gelişmeye rağmen, bu insanlara benzemezlerdi.

Kaymağın yanında başka şeyler de vuruyor yukarıya, diye düşündü acıklı bir halde.

Dikkatini El Khali’ye çevirdi, zihniyle yokladı, oradaki büyücülerin de aynısını yaptıklanndan, sürekli olarak zayıf bir nokta aradıklarından neredeyse emindi.

Düşündü: Ben zayıf bir nokta mıyım? Spelter bana bir şey anlatmaya çalışmıştı. Asa hakkındaydı. Bir insan asasına sırtını vermeli, tersi olmaz... asa ona yön veriyor, yol gösteriyor... keşke Spelter’ı dinlemiş olsaydım... yanlış bu. Ben zayıf bir noktayım...

Tekrar denedi, kudret dalgalarının üzerinde, beynini düşman kuleye taşıtıyordu. Abrim bile şifacılığı kullanıyordu, Carding de dalgayı modüle ederek yavaş yavaş içeri sızarak kendisine karşı kurulmuş olan engelleri aştı.

El Khali kulesinin içinin görüntüsü belirdi, netleşti...

...Sandık ağartılı koridorlarda düşe kalka ilerliyordu.. Şu anda son derece öfkeliydi. Kış uykusundan uyandırılmış, küçümsenmiş, kısa bir süre envai çeşit mitolojik ve soyu tükenmiş yaratık tarafından saldırıya uğramıştı, başı ağrıyordu ve şimdi, Büyük Salon 'a girerken şapkayı bulmuştu.. Çekmekte olduğu bütün acıların sebebi olan korkunç şapkayı. Kararlı adımlarla ilerledi. ..

Abrim’in beyninin direncini sınayan Carding adamın dikkatinin duraksadığını hissetti. Bir an düşmanının gözlerinden taşların üzerinde eşkin adım ilerleyen tıfıl dikdörtgeni gördü. Abrim bir an dikkatini başka yöne çevirmeyi denedi ve ardından, ufak, gıcırtılı bir şey gören bir kedi misali kendini tutamayan Carding saldırıya geçti.

Hafifçe. Fazlası gerekmiyordu. Abrim’in beyni devasa güçleri dengeleyip kanalize etmeye çalışıyordu, onun için de onu bulunduğu konumdan devirmek için çok az bir basınç yeter-liydi.

Abrim Sandık’ı mahvetmek için ellerini uzattı, bir çığlığın ancak ilk notalarına ses verebildi ve şiddetle içine çöktü.

Etrafındaki büyücüler, saniyenin yüzde biri kadar bir sürede akıl almaz bir oranda küçüliip arkasında bir sİİuci izi bırakarak yok oluşuna şahit oldular...

Aralarında kafası biraz çalışanlar topukladılar...

Ve Abıim’in kontrolde tuttuğu büyü tekrar dışarı taştı ve rastgele büyük bir patlamayla serbestçe çağlayarak şapkayı paramparça etti, kulenin alçak katlarının tamamını ve şehirden geriye kalanın da büyük bir bölümünü yerle bir etti.

Ankh’ta o kadar çok büyücü salona yoğunlaşmıştı ki, ahenkli çınlama büyücüleri duvarlara fırlattı. Carding sırt üstü düştü, şapkası gözlerinin üstünde.

Onu dışarı taşıyıp tozunu silkelediler ve tezahüratla birlikte -her ne kadar yaşlıca bazı büyücüler tezahürattan çekindirerse de- Coin ile asaya götürdüler. Ama hiç aldırıyor gibi görünmüyordu.

Görmeyen gözlerle çocuğa baktı ve sonra ellerini ağır ağır kulaklarına götürdü.

“Onları duymuyor musunuz?” dedi.

Büyücüler suskunlaştılar. Carding’in kudreti hâlâ yerindeydi ve ses tonu bir kasırgayı bastırabilirdi.

Coin’in gözleri parıldadı.

“Hiçbir şey duymuyorum,” dedi.

Carding diğer büyücülere döndü.

“Siz duymuyor musunuz?”

Hayır anlamında salladılar kafalarını. İçlerinden biri, “Neyi duymuyor muyuz, kardeşim?”

Carding gülümsedi, yayvan, deli bir gülümsemeydi bu. Coin bile bir adım geriledi.

“Çok geçmeden duyarsınız,” dedi. “İşareti siz verdiniz. Hepniz duyacaksınız onları. Ama uzun sürmeyecek.” Kollarını tutan genç büyücüleri kenara itip Coin’in üzerine yürüdü.

“Dünyaya şifacılık boca ediyorsun ve yanında başka şeyler de geliyor,” dedi. “Diğerleri onlara sadece bir patika açmışlardı, sense bir bulvar döşedin onlara!”

İleri atılıp siyah asayı Coin’in ellerinden kaptı ve duvara vurup parçalansın diye fırlattı.

Asa dönüp saldırınca Carding kaskatı kesildi. Sonra cildi su toplamaya başladı...

Büyücülerin çoğu kafalarını çevirmeyi başarabildiler. Birkaçı -böyle birkaçı her zaman vardır- müstehcen bir şaşkınlıkla izlediler.

Coin de izledi. Gözleri hayretle/faRaşı gibi açıldı. Bir eli ağzına gitti. Uzaklaşmaya çalıştı. Uzaklaşamadı.

“Bunlar kümebulutlar.’’

“Muhteşem,” dedi Nijel, alçak sesle.

AĞIRLIKLA İLGİSİ YOK. BENİM ATIM ORDULARI TAŞIMIŞTIR. ATIM ŞEHİRLERİ TAŞIMIŞTIR. EVET, ZAMANLARI GELDİĞİNDE HER ŞEYİ TAŞIMIŞTIR, dedi Ölüm. AMA SİZİN ÜÇÜNÜZÜ TAŞIMAYACAK.

“Neden?’’

GÖRÜNTÜ MESELESİ.

“Öyleyse çok hoş görünecek, değil mi?” dedi Savaş alıngan bir sesle, “Mahşşerin Bir Atlısı ile Üç Yayası.”

“Belki bizi beklemelerini rica edebilirsiniz?” dedi Veba, tabutun birinden damlayan bir şey gibi çıkıyordu sesi.

YAPILACAK İŞLERİM VAR, dedi Ölüm. Dişleriyle ufak bir tıkırtı sesi çıkardı. EMİNİM BAŞARIRSINIZ. NORMALDE BAŞARIRSINIZ.

Gerileyen atı izledi Savaş.

“Bazen gerçekten sinirime dokunuyor. Niye daima son sözü söylemeye bu kadar meraklıdır?” dedi.

“Alışkanlıktan, olsa gerek"

Tekrar meyhaneye döndüler. Bir süre kimse konuşmadı, sonra Savaş, “Kıtlık nerede?” dedi.

“Mutfağı bulmaya gitti.”

“Ha.” Savaş zırhlı ayağını toza sürtüp Ankh’ın uzaklığını düşündü. Sıcak bir öğleden sonraydı. Mahşşer beklese de olurdu.

“Yolluk bir tane atalım mı?” önerisinde bulun-du.

“İçsek m?" dedi Veba, kuşkulu. “Bizi beklediklerini sanıyordum. Yani, insanları bayal kırıklığına uğratmak isltemem de."

“Hızlı bir iki tek atmaya yetecek zamanımız vardır, eminim,” diye üsteledi Savaş. “Meyhane saatlerinin doğru olduğu ne zaman görülmüş? Zamanımız bol. Dünyanın bütün zamanı bizim.”

Carding öne doğru yığıldı ve küt diye parlak beyaz zemine düştü. Ellerinden yuvarlanan asa kendini düzeltip dikildi.

Cansız bedeni ayağıyla dürttü Coin.

“Onu uyardım,” dedi. “Bir daha dokunursa ne olacağını söylemiştim ona. Onlar demekle ne kastediyordu?”

Bir öksürük furyası koptu ve tırnaklar sıkı bir kontrolden geçti.

“Ne demek istiyordu?” dedi Coin.

İlim hocası Ovin Hakardly, bir kez daha etrafındaki büyücülerin sabah pusu misali dağıldığını gördü. Kıpırdamadan öne çıkmıştı âdeta. Gözleri kapana kısılmış hayvanlar gibi bir öne bir arkaya gitti.

“Ehem," dedi. Dalgın bir şekilde zayıf ellerini salladı. “Dünya, yani, biliyorsunuz, içinde yaşadığımız gerçeklik, aslında, bir deyişle, lastik bir levha olarak düşünülebilir.” Duraksadı, cümlesinin, hiç kimsenin alıntılanabilir alıntılar kitabına alınmayacağının farkındaydı.

“Bu haliyle,” diye ekledi telaşla, “zaten büyünün varlığı nedeniyle bozulmuş, ee, gerilmiş dunundadır ve, burada bir noktayı belirtmek isterim, aşırı miktarda büyü potansiyeli, eğer bir noktaya toplanırsa, gerçekliğimizi, ehm, aşağı çekecektir, ancak tabii ki, kelime anlamıyla alınmamalıdır bu (çünkü kesinlikle kastettiğim fiziksel bir boyut değildir) ve yeterli bir miktar büyü uygulaması, nasıl desek, ee, hakikatin en düşük noktasından geçip, belki de, alt düzlem yaratıklarına ya da daha doğnı terimiyle, sakinlerine, bir geçit açabilir (ki gevşek dilli Zindan Boyutları böyle adlandırır bunu), ki belki de enerji seviyesindeki farklar nedeniyle, doğal olarak bu dünyanın çekim alanına girerler. Bizim dünyamızın.”

Herkes aklından virgülleri yerleştirip kırık parçaları birbirine tuttururken, genellikle Hakardly’nin yaptığı konuşmaların ardından yaşanan uzun sessizlik yaşandı.

Coin’in dudakları bir süre ses çıkarmadan kıpırdadılar. “Büyü bu yaratıkları çeker mi, demek istiyorsun?” dedi nihayet..

Şu anda sesi oldukça değişikti. Eski keskinliği yoktu. Asa, Carding’in iki seksen yatan bedeninin üzerinde kendi etrafında dönerek havada asılı duruyordu. Salondaki bütün büyücülerin gözleri onun üzerindeydi.

“Öyle görünüyor,” dedi Hakardly. “Bunları inceleyenler, kaba bir hışırtının yaratıkların varlığını haber verdiğini söylerler.”

Coin kararsız görünüyordu.

“Vızlıyorlar,” dedi bir diğer büyücü, yardım olsun diye.

Çocuk diz çöküp yakından baktı Carding’e:

“Hiç kımıldamıyor,” dedi merakla. “Kötü bir şey mi geliyor başına?”

“Olabilir,” dedi Hakardly, temkini elden bırakmadan. “Öldü.”

“Keşke ölmeseydi.”

“Herhalde kendisi de aynı görüştedir.”

“Fakat ben ona yardım edebilirim,” dedi Coin. Ellerini uzattı ve asa havada süzülerek ellerine geldi. Asanın yüzü olsaydı, yılışık yılışık sırıtırdı.

Tekrar konuştuğunda sesi yine çelik bir odada konuşan birinin soğuk, uzak tonuna bürünmüştü.

“Başarısızlığın bir cezası olmasaydı, başarı ödül olmazdı,” dedi.

“Pardon?” dedi Hakardly. “Son söylediğinizi yakalayamadım.”

Coin topuklan üzerinde dönüp azametle yürüyerek sandalyesine döndü.

“Hiçbir şeyden korkumuz olamaz,” dedi, daha' çok bir emir havası vaıdı sözlerinde. “Vız gelir o Zindan Boyutları! Bize somn olurlarsa, canlarına okuruz! Gerçek bir büyücü hiçbir şeyden korkmaz! Hiçbir şeyden!”

Tekrar ayağa sıçrayıp dünya suretine yürüdü hışımla. Zeminin on santim kadar yukarısında yıldızlararası boşlukta ağır ağır ilerleyen hayalî Büyük A’Tuin’e kadar bütün ayrıntılarıyla kusursuzdu görüntü.

Kibirli bir hareketle elini dünyanın içine sokup salladı Coin.

“Bizimki bir büyü dünyası,” dedi. “İçinde, bize karşı koyabilecek ne olabilir ki?”

Hakardly kendinden bir şey beklendiğini düşündü.

“Kesinlikle hiç kimse,” dedi. “Tanrılar dışında, elbette.”

Ölüm sessizliği çöktü.

“Tanrılar mı?” dedi Coin usulca.

“Aa, evet. Kesinlikle. Tanrılara kafa nıtmayız. Onlar kendi işlerine bakarlar, biz bizimkine. Hiç anlamı yoktur-’’

“Disk’i kim yöneliyor? Büyücüler mi yoksa tanrılar mı?”

Hakardly hızlı düşündü.

“Ha, büyücüler. Şüphesiz. Fakat, doğaldır ki, tannlardan sonra."

İnsan bir çizmesini kazara bir bataklığa sokarsa tatsız bir durum olur bu. Fakat diğerini de aşağı itip onun da yumuşak bir emme sesiyle gömüldüğünü duymak kadar tatsız olamaz. Hakardly bastırmaya devam etti.

“Biliyorsunuz ki, büyücülük" daha-”

“Tanrılardan daha kudretli değil miyiz, peki?” dedi Coin.

Kalabalığın gerisindeki büyücülerin bazıları ayaklarını sürümeye başladılar.

“Şey. Evet ve hayır,” dedi Hakaıdly. Artık dizlerine kadar batmıştı.

İşin gerçeği şuydu ki, büyücüler tanrılara biraz sinir olurlardı. Cori Celesti’de yaşayan varlıklar törensel büyü konusundaki hislerini hiç açık etmemişlerdi, ki bunda da tanrısal bir yan vardı ve büyücüler bu konudan uzak durma eğilimindeydiler. Tanrılarla ilgili sorun, bir şeyden hoşlanmadıklarında bunu hiç belli etmemeleriydi, o yüzden de tanrıları karar vermek zorunda kalacakları bir dunıma sokmanın akılsızca olduğunu buyuruyordu sağduyu.

“Bir belirsizlik mi var sanki?” dedi Coin.

“Eğer danışabilirsem-” diye başladı Hakardly..

Coin bir elini salladı. Duvarlar ortadan kayboldu. Büyücüler şifacılık kulesinin tepesinde dikildiler ve tek bir adammışçasına gözleri tanrıların evi Cori Celesti’nin uzak donuğuna döndü.

“Başka herkesi alt ettiğinizde, sadece tanrılar kalır mücadele edecek,” dedi Coin. “Aranızda tanrıları gören var mı?”

Tereddütlü inkârlar yükseldi koro halinde.

“Onları size göstereceğim.”

“Orada bir tanelik yerin daha var, moruk,” dedi Savaş.

Veba yıkılacakmış gibi sallandı. “Eminim artık gitmemiz gerekiyor" diye mırıldandı, pek inandırıcı değildi.

“Aa, devam etsene.”

“Yalnızca yarım öyleyse. Sonra gerçekten yola koyulmamız gerekiyor."

Savaş sırtına vurdu ve Kıtlık’a dik dik baktı.

“Ve on beş paket daha fıstık alsak iyi olacak.”

“Uuuk,” sonucuna vardı Kütüphaneci.

“Oo,” dedi Rincewind. “Mesele asa, öyleyse.” “Uuuk."

“Asayı ondan almayı denemedi mi kimse?”

“Uuuk.”

“Onlara ne oldu, peki?”

“İiiyk."

Rincewind inledi.

Kütüphaneci mumunu söndürmüştü, çünkü çıplak alevin varlığı kitapları rahatsız ediyordu, fakat Rincewind artık karanlığa alışmış olduğundan etrafın hiç de karanlık olmadığım anlamıştı. Kitapların yaydığı yumuşak oktarin ağartısı kuleyi öyle bir şeyle dolduruyordu ki, aydınlık değilse bile ortalık seçilebiliyordu. Gergin sayfaların gürültüsü arada bir karanlıktan süzülerek aşağıya iniyordu.

“Yani, basitçesi, bizim büyümüzün onu yenmesi imkânsız, öyle değil mi?”

Kütüphaneci kederli bir onaylama uuuku çıkardı ve poposunun üzerinde yavaşça dönmeye devam etti.

“Öyleyse oldukça anlamsız. Büyü konusunda pek de yetenekli olmadığımı fark etmiş miydin? Diyeceğim, herhangi bir düello, ‘Selam, ben Rincewind’ diye başlayıp hemen ardından bum diye son bulacaktır!”

“Uuuk.”

“Esasında, tek başıma olduğumu söylüyorsun.”

“Uuuk.”

“Sağol.”

Rincewind kendi soluk ağartılarında, kendilerini kulenin iç duvarlarına çepeçevre yığmış olan kitaplara baktı.

Derin bir nefes aldı ve canlı adımlarla kapıya yürüdü, ama kapıya ulaşınca fark edilir derecede yavaşladı.

“Yola koyulayım, öyleyse,” dedi.

“Uuuk.”

“Kimbilir hangi korkunç tehlikelere atılmaya,” diye ekledi. “Hayatımı insanlığın hizmetine adamaya-”

“İiiyk.”

“Tamam, iki ayaklı hayvanlarrn-”

“Wuuf.”

“-ve de dört ayaklıların, tamam.” Yenik bir adam edasıyla Ataerk’in reçel kavanozuna bir bakış attı.

“Ve kertenkelelerin,” diye ekledi. “Artık gidebilir miyim?”

Rincewind güç bela şifacılığın kulesine y^ırrir-ken açık gökyüzünde bir fırtına uluyordu. Kulenin yüksek beyaz kapılan öyle sıkı kapalıydı ki, taşın kaymak gibi yüzeyinde kapıların çizgileri güçlükle seçilebiliyordıı.

Kapıyı bir süre yumrukladı ama pek bir şey olmadı. Kapılar âdeta emiyordu sesi.

“İyi,” diye mırıldandı kendi kendine ve halı geldi aklına. Bıraktığı yerde duruyordu, bu da Ankh’ın değişmiş olduğunu gösteren bir başka işaretti. Şifacıdan önceki çalıp çırpma günlerinde hiçbir şey bıraktığınız yerde uzun süre kalmazdı. En azından, adı kitaba yazılabilen hiçbir şey.

Halıyı, altın rengi ejderler mavi zeminde kıv-ranacak şekilde, tabii mavi ejderler altın rengi bir gökyüzünde uçmuyorlarsa, taşlann üzerine yaydı.

Oturdu.

Kalktı.

Yeniden oturup cüppesini yukarı çekti ve biraz uğraşarak çoraplarından birini çıkarttı. Sonra çizmesini tekrar giydi ve bir süre ortalıkta dolanıp molozun arasında bir yarım tuğla buldu. Yarım tuğlayı çorabın içine sokup düşünceli düşünceli havada birkaç kez çevirdi.

Rincewind Morpork’ta büyümüştü. Bir Morpork vatandaşının bir kavgada kendi tarafında bulunmasını istediği şey bire yirmi üstünlüktü, fakat genel olarak bunun yokluğunda, çorap içinde yarım tuğla ve pusuya yatabileceğin bir ara sokağa, ismi size kalmış iki büyülü kılıçtan daha çok şans verilirdi.

Tekrar oturdu.

“Yukarı,” buyurdu.

Halı tepki vermedi. Rincewind halının desenine baktı, sonra bir köşesini kaldırıp alt tarafının daha iyi olup olmadığını anlamaya çalıştı.

“Pekâlâ,” diyerek alttan aldı, “aşağı. Çok, çok dikkatlice. Aşağı.”

“Koyun,” dedi sarhoş ağzıyla Savaş. “Koyun-du.“ Kasklı başı bara vurarak tangırdadı. Kafasını tekrar kaldırdı. “Koyun.”

“Yoyoyo,” dedi Kıtlık, yalpalayan bir parmağını havaya kaldırıp. “Başka bir evvjj... evijj... uysal hayvandı. Domuz gibi. Düve. Kedi yavrusu? İşte öyle. Koyun değil.”

“Anlar” dedi Veba ve yavaşça kaydı sandalyesinden.

“Ta-mam,” dedi Savaş, onıı duymazdan gelerek, “evet. Şimdi, bir kere daha. Yukarıdan alıyoruz.” Nota vermek için bardağının kenarını tıkırdattı.

“Yolunu kaybetmiş... tanımlanamamış evcil... minik fakir... hayvanlarız biz...” diyerek şarkı söyledi titrek sesle.

“Meemeemee." diye mırıldandı Veba, döşemeden.

Savaş kafasını salladı. “Aynı olmadı ama,” dedi. “Onsuz olmadı. Çok güzel bas veriyordu.”

“Meemeemee,” diye tekrarladı Veba.

“Aa, kapa çeneni,” dedi Savaş ve sallanarak şişeye uzandı.

Fırtına kulenin tepesini tokatladı, tuhaf sesler fısıldayan ve cildi ince zampara gibi tahriş eden sıcak, nahoş bir rüzgârdı.

Ortasında Coin, asası kafasının üzerinde, dikiliyordu. Havaya toz dolarken büyücüler, asadan dökülen büyü gücünün çizgilerini görüyorlardı.

Çizgiler kıvrılarak kocaman bir köpük oluşturdular ve köpük öyle genişledi ki, herhalde şehirden daha büyük hale gelmişti. Ve içinde şekiller belirdi. Değişken ve belirsiz bu şekiller, çarpıtan aynalardaki görüntüler misali korkunç bir biçimde dalgalanıyorlardı, duman halkalardan veya bulut resimlerinden daha gerçek değillerdi, fakat dehşet biçimde tanıdıktılar.

Orada, bir an, Offler’ın dişli uzun burnu göründü. Kıvranan fırtınada bir anlığına, net bir şekilde etrafında dolanan gözleriyle, tanrıların şefi Kör Io belirdi.

Coin sessizce mırıldandı ve köpük daralmaya başladı. İçindeki şeyler dışarı çıkmak için kıvrandıkça müstehcen biçimlerde şişkinleşip sarsılıyordu, fakat küçülmeyi durduramıyorlardı.

Bir an Üniversite alanından daha genişledi.

Bir an kuleden daha yükseldi.

Bir an iki adam boyundaydı ve füme.

Bir an yanardöner bir inci oldu... ee, büyük bir inci büyüklüğünde.

Fırtına kesilmiş, yerini ağır, sessiz bir durgunluk almıştı. Gerginlikten, havanın kendisi bile inliyordu. Büyücülerin çoğu, havayı yoğunlaştıran ve sesleri evren dolusu tüy misali bastıran tasması çözülmüş güçler tarafından bastırıldıkları için yere yapışmıştı, ancak her biri, kuleyi yerle bir edecek kadar yüksek sesle atan kendi kalplerini duyabiliyordu.

“Bana bakın,” emrini verdi Coin.

Gözlerini yukarı çevirdiler. Karşı gelmeleri imkânsızdı.

Bir elinde parıldayan şeyi tutuyordu. Diğer elinde uçlarından duman çıkan asa duruyordu.

“Tanrılar,” dedi. “Bir düşünceye hapsedilmiş dürümdalar. Belki de hiçbir zaman bir rüyadan başka bir şey değildiler.”

Sesi ihtiyarladı, derinleşti. “Görünmez Üniver-site’nin büyücüleri,” dedi, “size mutlak egemenliği vermedim mi?”

Arkasında, üzerinde Rincewind’in güçlükle dengeyi sağladığı halı, kulenin yan tarafından ağır ağır yükseldi. Ri^rc^'wind’ln gözleri, havada üç dört yüz metre yükseklikte birkaç tane ipliğin üstünde duran birine doğal olarak gelen dehşetle faltaşı gibi açılmıştı.

Tuğlalı çorabı kafasının üzerinde geniş, tehlikeli daireler çizerek çeviren Rincewind yalpalayarak havada duran halıdan kuleye geçti.

Coin onu, bir araya toplanmış büyücülerin şaşkın bakışlarındaki yansımasından gördü. Dikkatle döndü ve sendeleyerek kendisine yaklaşan büyücüyü izledi.

“Kimsin sen?” dedi.

“Şifacıya meydan okumaya geldim,” dedi kalın bir sesle. “Hangisi o?”

Yarım tuğlayı bir elinde tartarak yüzükoyun kapanmış büyücü kalabalığını inceledi.

Hakardly bakışlarını kaldırma riskini göze aldı ve Rincewind’e çılgıncasına kaş göz hareketleri yaptı, ancak en iyi gününde dahi sözsüz iletişime kafası çalışmazdı Rincewind’in. Bugün de en iyi günü değildi.

“Bir çorapla mı?” dedi Coin. “Çorap ne işe yarar ki?”

Asayı tutan kol yükseldi. Hafif şaşkınlıkla asaya baktı Coin.

“Hayır, dur,” dedi. “Bu adamla konuşmak istiyorum.” Uykusuzluk, dehşet ve aşırı dozda adrenalinin ardıl etkilerinden dolayı bir öne bir arkaya sallanan Rincewind’e dikti gözlerini.

“Sihirli mi?” dedi merakla. “Bir Başrektör’ün çorabı olabilir mi? Kudretli bir çorap?”

Rincewind konuya yoğunlaştı.

“Sanmıyorum,” dedi. “Sanırım bir dükkândan filan almıştım. Ehm. Bir yerlerde bir tane daha olacak.”

“Fakat sonuçta, içinde ağır bir şey var?”

“Elim. Evet,” dedi Rincewind. Ve ekledi, “Yarım tuğla.”

“Ama gücü büyük.”

“Ee. Onunla birşeylere destek yapılabilir. Bir tanen daha olursa, bütün bir tuğlan olur.” Rincewind ağır ağır konuşuyordu. Berbat bir tür geçişmeyle durumu özümsüyor ve asanın çocuğun elinde uğursuzca dönüşünü izliyordu.

“Demek öyle. Çorap içinde sıradan bir tuğla. Bir araya gelince, silah oluyor.”

“Ehm. Evet.”

“Nasıl işliyor?”

“Elim. Sallıyorsun ve sonra. Bir şeyi vuruyorsun. Ya da bazen elinin arkasını, bazen.”

“Sonra belki de bütün bir şehri yok ediyor?” dedi Coin.

Rincewind Coin’in altın rengi gözlerine baktı, sonra da çoraba. Yıllardır yılda beş altı kez giyip çıkarmıştı. Görmeye ve sev -görmeye alıştığı yamaları vardı. Bazılarında kendi yama aileleri olurdu. Çoraba yakışürılabilecek bir sürü tanım vardı, ancak şehir-deşen bunlardan biri değildi.

“Pek sayılmaz,” dedi nihayet. “İnsanları öldürür de, binalara dokunmaz.”

Rincewind’in beyni kıta kayması hızıyla çalışıyordu. Bazı bölümleri şifacıyla karşı karşıya olduğunu söylüyor, fakat diğer bölümlerle doğrudan çelişiyorlardı. Şifacının gücü, asası, kötülüğü ve sairesi ile ilgili çok şey duymuştu Rincewind. Hiç kimsenin bahsetmediği tek şey, yaşıydı.

Asadan yana bir bakış attı.

“Peki o ne yapar?” dedi yavaşça.

Ve, Bu adamı öldürmelisin, dedi asa.

Ağır ağır, ihtiyatla doğrulmakta olan büyücüler tekrar yüzükoyun yere yapıştılar.

Şapkanın sesi yeterince kötüydü, fakat asanın sesi madenî ve de kesindi; öğüt verir gibi çıkmıyor, aksine basitçe geleceğin nasıl olması gerektiğini belirtiyordu. Duymazdan gelmek oldukça imkânsız görünüyordu.

Coin kolunu yarıya kadar kaldırdı ve duraksadı.

“Neden?” dedi.

Bana karşı gelme.

“Karşı gelmen gerekmiyor,” dedi Rincewind çabucak. “Sadece bir nesne o.”

“Niye canını yakacakmışım, anlamıyorum,” dedi Coin. “Öyle zararsız görünüyor ki. Kızgın bir tavşan gibi.”

Bize kafa tutuyor.

“O ben değilim,” dedi Rincewind, çorabı tutan kolunu aniden arkasına saklayıp tavşanla ilgili son sözü duymazdan gelerek.

“Niye bana söylediğin her şeyi yapmak zorunda olayım?” dedi Coin asaya. “Söylediklerini hep yapıyonım ve insanlara hiç de faydası olmuyor.”

İnsanlar senden korkmalı. Sana hiçbir şey öğretemedim mi ben?

“Ama öyle komik görünüyor ki. Çorabı var,” dedi Coin.

Coin çığlık attı ve kolu tuhaf bir şekilde sarsıldı. Rincewind’in tüyleri diken diken oldu.

Sana ne emrediliyorsa yapacaksın.

“Y apmayacağım! ”

Yaramazlık yapan çocukların başına ne gelir, bilirsin.

Bir çatırtı oldu ve yanmış et koktu. Coin diz çöktü.

“Hey, dur bakalım biraz-” diye atıldı Rincewind.

Coin gözlerini açtı. Hâlâ altın rengiydiler, fakat içlerinde kahverengi benekler oluşmuştu.

Rincewind çorabını geniş bir yay çizdirerek döndürdü, ama yarı mesafede asaya çarptı. Kısa bir tuğla tozu ve yanık yün patlaması oldu ve asa çocuğun elinden fırladı. Asa yerde uçları üstünde takla atarken büyücüler çil yavrusu gibi dağıldılar..

Korkuluk duvarına ulaşan asa yukarıya sekti ve kenardan aştı.

Fakat düşeceğine, kendini havada düzeltip bütün uzunluğunca döndü ve arkasına oktarin kıvılcımları saçarak ve testere sesi çıkararak hızla geriye doğru uçtu.

Rincewind sersemlemiş çocuğu arkasına itip mahvolmuş çorabı fırlattı ve şapkasını savurup asa üzerine gelirken deli gibi havayı dövdü kollarıyla. Asa kafasının yan tarafına çarptı ve öyle bir şok yarattı ki, neredeyse dişleri birbirine geçti ve ince, virane bir ağaç gibi devrildi.

Asa boşlukta tekrar döndü, şimdi kıpkızıl yanıyordu ve bir darbe daha ve bu kez büyük olasılıkla son darbeyi, vurmak üzere hızla harekete geçti.

Rincewind dirsekleri üzerinde güçlükle doğ-nılup asanın buz gibi havada ilerleyişini dehşetli bir şaşkınlıkla izledi. Anlayamadığı bir sebeple hava, kar taneleriyle dolmuş gibiydi.

Ve mora boyandı, mavi lekelerle doldu. Zaman yavaşladı ve yeterince kurulmamış bir pikap misali durdu.

Birkaç metre ötede beliren uzun boylu siyah figüre baktı Rincewind.

Ölüm’dü, tabii ki.

Parıldayan göz çukurlarını Rincewind’e çevirip denizaltı kanyonlarının çöküşünü andıran bir sesle, TÜNAYDIN, dedi.

O an için gerekli bütün işlerini halletmiş gibi dönüp bir süre ufka baktı ve aylak aylak bir ayağını tıklatmaya koyuldu. Bir torba dolusu çıngırak gibi çıkıyordu ses.

“Ee,” dedi Rincewind.

Ölüm kendisini hatırlamışa benziyordu. PARDON? dedi nazikçe.

“Nasıl olacağını hep merak ederdim,” dedi Rincewind.

Ölüm siyah cüppesinin gizemli kıvrımlarından bir kum saati çıkardı ve dikkatle baktı.

ÖYLE Mİ? dedi dalgın bir halde.

“Sanırım şikâyet edemem,” dedi Rincewind erdemli bir edayla. “İyi bir hayat yaşadım. Aa, oldukça iyi.” Duraksadı. “Şey, o kadar da iyi sayılmaz. Herhalde çoğu insan oldukça berbat derdi.” Daha derin düşündü. ‘“Ben derdim,” diye ekledi, yarı-kendine konuşarak.

SEN NEDEN BAHSEDİYORSUN, BE ADAM?

Rincewind şaşkına döndü. “Bir büyücü ölmek üzereyken göstermez misiniz kendinizi?”

ELBETTE. VE ŞUNU SÖYLEMELİYİM Kİ, SÎZLER BENİ BUGÜN ÇOK MEŞGUL EDİYORSUNUZ.

“Aynı anda o kadar çok yerde bulunmayı nasıl başarıyorsunuz?”

İYİ ORGANİZASYONLA.

Zaman geri geldi. Rincewind’den birkaç metre ötede havada duran asa yeniden vınlayarak harekete geçti.

Ve Coin asayı havada yarı yolda yakaladığında madenî bir tınlama oldu.

Cama sürtülen bin tane tırnağın çıkaracağı bir ses çıkardı asa. Bir aşağı bir yukarı delice havayı dövdü, kendisini tutan kolu kamçıladı ve bütün halinde şeytani yeşil bir aleve dönüştü.

Ya. Sonunda, beni yan yolda bıraktın..

Coin inledi, ama metal, tırnaklarının altında önce kırmızıya sonra beyaza dönüşürken bırakmadı asayı.

Kolunu ileriye uzattı ve asadan akan güç kükreyerek Coin’i geçti, saçını kıvılcımlandırdı ve cüppesini garip ve sevimsiz şekillere soktu. Coin çığlık atıp asayı hızla çevirdi ve korkuluğa çarptı. Taşın üzerinde, köpüren, uzun bir çizgi kaldı.

Sonra uzağa fırlattı. Asa taşlara çarpıp takırdadı ve yuvarlanarak durdu, büyücüler hızla yolundan çekildiler.

Coin dizlerinin üzerine yığıldı, titriyordu.

“İnsanları öldürmekten hoşlanmıyorum,” dedi. “Bunun doğru olmadığından eminim.”

“Bu düşünceyi bırakma,” dedi Rincewind hararetle.

“İnsanlara öldükten sonra ne olur?” dedi Coin.

Rincewind Ölüım’e bir bakış fırlattı.

“Bence bıı som size,” dedi.

KENDİ ARZU EDENE DEK, dedi Ölüm, BENİ GÖREMEZ YA DA DUYAMAZ.

Ufak bir çıngııtı oldu. Asa Coin'e doğru yuvarlanıyordu. Dehşet içinde asaya baktı Coin.

Eline al beni.

“Yapmak zomnda değilsin,” dedi Rincewind bir kez daha.

Bana direnemezsin. Kendini yenemezsin, dedi asa.

Coin ağır ağır uzanıp yerden aldı asayı.

Rincewind çorabına baktı. Yanık yünden bir koçana dönmüştü, savaş silahı olarak kısa kariyeri hiçbir yamanın kurtaramayacağı bir hale sokmuştu çorabı.

Şimdi öldür onu.

Rincewind nefesini tuttu. İzleyen büyücüler nefeslerini tuttular. Tırpanından başka tutacak bir şeyi olmayan Ölüm dahi gergin bir halde tuttu tırpanını.

“Hayır,” dedi Coin.

Yaramaz çocukların başına ne gelir, biliyorsun..

Rincewind şifacınm yüzünün sapsarı kesildiğini gördü.

Asanın sesi değişti. Artık yaltaklanıyordu.

Ben olmasam kim söyler sana ne yapacağını?

“Orası doğru,” dedi Coin, yavaş yavaş. Başardıklarını gör.

Coin bakışlarını ağır ağır korkmuş yüzlerde gezdirdi.

“Görüyorum,” dedi.

Bildiğim her şeyi öğrettim sana.

“Yeterince,” dedi Coin, “bilmediğini düşünüyorum.”

Nankör! Sana kaderini kim çizdi?

“Sen çizdin,” dedi çocuk. Kafasını yukarıya kaldırdı.

“Hatalı olduğumu anlıyorum,” diye ekledi usulca.

Güzel-

“Seni yeterince uzağa fırlatmamışım!”

Coin tek hareketle doğrulup asayı kafasının üzerinde çevirdi. Heykel gibi kımıldamadan duruyordu. Eli erimiş bakır rengi bir ışık yumağına dönüştü. Yeşile döndü, mavi tonlarını tırmandı, menekşe renginde süzüldü ve sonra yanarak saf oktarine geçti.

Rincewind ışığa karşı eliyle gözlerini örttü ve Coin’in parmaklarının arasında erimiş metal damlalarıyla hâlâ tek parça, hâlâ sımsıkı tutan elini gördü.

Kayarak uzaklaştı ve Hakardly ile çarpıştı. İhtiyar büyücü ağzı açık bir halde, heykel gibi duruyordu.

“Ne olacak?” dedi Rincewind.

“Asla yenemeyecek,” dedi Hakardly kaba bir sesle. “Asa onun. Onun kadar kudretli. Güç on-

da, ama asa biliyor kudretin nasıl yönlendirileceğini.”

“Yani birbirlerini mi yok edecekler?”

“Umarım.”

Mücadele kendi cehennemi ışığında gizliydi. Ve ardından zemin titremeye başladı.

“Büyülü her şeyi çekiyorlar,” dedi Hakardly. “Kuleyi terk etsek iyi olur.”

“Neden?”

“Çok geçmeden yok olacağını sanıyorum.”

Gerçekten de ışığın etrafındaki beyaz zemin taşları çözülüp ışığa karışarak yok oluyor gibiydi.

Rincewind tereddüt etti.

“Ona yardım etmeyecek miyiz?” dedi..

Hakardly ona dik dik baktı, sonra da yanardöner tabloya. Ağzı bir-iki kez açılıp kapandı.

“Kusura bakma,” dedi.

“Evet ama biraz olsun ona yardım etsek, o şeyin neler yapabildiğini gördün-”

“Kusura bakma.”

“Size yardım etti.” Rincewind çil yavrusu gibi kaçışan diğer sihirbazlara döndü. “Hepiniz. Size istediklerinizi verdi, değil mi?”

“Onu asla affetmeyebiliriz,” dedi Hakardly.

Rincewind inledi.

“Her şey bittiğinde geriye ne kalacak?” dedi. “Ne kalacak?”

Hakardly bakışlarını indirdi.

“Üzgünüm,” dedi yeniden.

Oktarin ışığı daha da parlaklaşmış, kenarlarından siyaha dönüşüyordu. Ne var ki, salt ışığın zıttı olan siyah değildi bu, göz kamaştıran parlaklığın ötesinde hüküm süren ve herhangi bir nezih gerçeklikle hiç ilgisi olmayan, kumlu, değişken siyahtı. Ve vınlıyordu.

Rincewind biraz kararsızlık dansı etti, çünkü ayakları, bacakları, içgüdüleri ve inanılmaz derecede gelişmiş kendini koruma hissi sinir sistemine öyle yüklendi ki, tam kısa devre yapmak üzereyken vicdanı baskın çıktı.

Ateşin içine atladı ve asaya ulaştı.

Büyücüler sıvıştılar. Beş on tanesi büyü yoluyla kuleden aşağıya havadan indiler.

Merdivenleri kullananlardan daha keskin zekâlıydılar, çünkü yaklaşık otuz saniye sonra kule ortadan kayboldu.

Kar, zırıldayan kapkara bir sütunun etrafına yağmaya devam etti.

Kurtulan büyücülerden arkaya bakma cesaretini gösterenler, gökten takla atarak inen, arkasından alevler çıkaran ufak bir nesne gördüler'. Nesne taşlara çarpıp bir süre için için yanmaya devam etti ve şiddetlenen kar onu söndürdü.

Çok geçmeden ufak bir kümbete dönüştü.

Kısa bir süre sonra bodur bir figür ön ayak bilekleri üstünde avluyu geçip karı kurcaladı ve nesneyi dışarı çıkardı.

Bir şapkaydı, yani önceki hayatında. Fakat hayatın sillesini yemişti. Geniş siperliğinin büyük bir bölümü yanıp gitmiş, ucu kayıplara karışmıştı ve kararmış gümüş rengi harfler neredeyse okunmaz durumdaydı. Birkaçı da zaten kopmuştu. Kalanlar şöyleydi: BÜYC.

Kütüphaneci ağır ağır geri döndü. Yanan, kapkara yüksek sütun ve sürekli yağan kar taneleri dışında yapayalnızdı.

Harabeye dönmüş kampüs boştu. Korkmuş ayaklarca ezilmiş birkaç tane daha sivri uçlu şapka vardı ve daha önce orada insanların bulunduğunu gösteren başka bir işaret yoktu.

Bütün büyücüler sırra kadem basmıştı.

“Savaş?"

“Nevar?”

“Bir şey," Veba el yordamıyla bardağını aradı, “yok muydu?”

“Nevar?”

“Bizim bir şey... yapmamız gereken bir şey var,” dedi Kıtlık.

“Doğru. Randevumuz vardı.”

“Ee-" Veba düşünceli bakışlarla içkisinin içine baktı. “Şey."

Kasvetli gözlerle bar tezgâhına baktılar. Hancı çoktan tüymüştü. Hâlâ açılmamış beş altı şişe vardı.

“Bamya,” dedi Kıtlık, nihayet. “Buydu işte.”

“Yok."

“Apo... Apostrof,” dedi Savaş, dalgın bir sesle. “ ‘Apoknıstik’ ne demeW" dedi Veba, niyetli bakışlarla derin dünyalara dalmış bir halde.

“Astragan,” dedi Savaş, “sanırım.”

“Demek ki o değil?”

“Sanmıyorum,” dedi Kıtlık, asık suratla.

Uzun, sıkıcı bir suskunluk daha oldu.

“Br tane daha içsek iyi olacak,” dedi Savaş, kendisini toparlayarak.

“Doğru."

Yaklaşık olarak yüz kilometre uzakta ve iki üç bin metre yüksekte, Conina nihayet çalıntı atını kontrol edip boşlukta yumuşak bir tırısa getirmeyi başardı, bunu yaparken de Disk’in o güne dek görmüş olduğu en kararlı soğukkanlılığı sergiledi.

“Kar mı?” dedi.

Bulutlar Merkez yönünden sessizce kükrüyorlardı. Dolgun ve ağırdılar ve de bu kadar hızlı hareket etmemeleri gerekirdi. Arkalarından, manzarayı bir örtü gibi kaplayan kar fırtınaları getiriyorlardı.

Gecenin çukurunda usulca fısıldayan ve sabahleyin manzarayı eşsiz ve narin güzellikte parıldayan bir harikalar diyarına çeviren cinsten bir kara benzemiyordu. Dünyayı olabildiğince dondurmaya niyetli bir kara benziyordu.

“Biraz geç geldi bu yıl," dedi Nijel. Aşağıya bir baktı ve ardından hemen gözlerini kapattı.

Creosote keyifli bir şaşkınlıkla izliyordu. “Böyle mi oluyormuş?” dedi. “Yalnızca hikâyelerde duymuştum. Bir şekilde yerden biter sanıyordum. Mantar misali, sanırdım.”

“O bulutlarda yanlış bir şey var,” dedi Conina.

“Sence bir sakıncası yoksa artık insek?” dedi Nijel cılız bir sesle. “Her nasılsa, hareket ederken o kadar kötü gelmiyordu.”

Bunu duymazdan geldi Conina. “Lambayı dene,” buyurdu. “Bunu öğrenmek istiyorum.”

Nijel çantasını kanştırdı ve lambayı çıkardı.

Cinin sesi epey tenekemsi ve uzaktı, şöyle dedi: “Biraz dinlenirseniz... sizi aktarmaya çalışıyorum.” Ardından, çalabilseniz belki bir İsviçre dağ evinin çıkaracağı türden çıngırtılı bir melodi duyuldu, soma havadan açılan bir kapağın dış hatları belirdi ve cinin kendisi ortaya çıktı. Etrafına, sonra da onlara baktı.

“Oo, vay,” dedi.

“Havaya birşeyler oluyor,” dedi Conina. “Neden?”

“Yani bilmiyor musunuz?” dedi cin.

“Bilsek sana sormazdık, değil mi?”

“Şey, bilirkişi sayılmam, ama daha çok Mahş-şer’i andınyor, ha?”

“/Ve?”

Cin omuz silkti. “Tanrılar ortadan kayboldu, tamam mı?” dedi. “Ve, ee, efsaneye göre bunun

anlamı-"

“Buz Devler," dedi Nijel, dehşet dolu bir fısıltıyla.

“Sesini yükselt,” dedi Creosote.

“Buz Devleri," diye tekrarladı Nijel, bir parça sinirlenmişti. “Tanrılar onları kilit altında tutarlar. Merkez’de. Ama dünyanın sonunda nihayet serbest kalıp dehşetengiz buz dağlarına binip eski egemenliklerini yeniden ele geçirecekler, uygarlık ateşlerini buzla donduracaklar ve dünya, Zaman’ın kendisi de donana dek, korkunç soğuk yıldızların altında çıplak ve donmuş halde kalacak. Ya da anlaşılan öyle bir şey işte.”

“Ama Mahşşer zamanı gelmedi ki,” dedi Conina, ümitsizce. “Demek lslcdiğim, zalim bir diktatör geçmeli başa, korkunç bir savaş çıkmalı, dört dehşetli atlı gelmeli at üzerinde ve ardından dünyaya Zindan Boyutları gelecek de-” Durdu, suratı neredeyse kar beyazına döndü.

“Üç yüz metre kalınlığında buza gömülmek de pek farklı gelmiyor kulağa,” dedi cin. Öne uzanıp Nijel’ın elinden lambasını kaptı.

“Mucho özürler,” dedi, “ama bu gerçeklikteki mallarımı tasfiye etme zamanım geldi. Görüşürüz. Öyle bir şey işte." Beline kadar yok oldu, sonra da kısık sesli son bir “Yazık oldu öğle yemeğine” narasıyla tamamen ortadan kayboldu.

Üç atlı savuran kar peçelerinin arasından Merkez’e doğru baktılar.

“Gaipten sesler duyuyor olabilirim,” dedi Creosote, “ama bir tür gıcırtı ve inleme duyanınız var mı?”

“Kapa çeneni,” dedi Conina, dikkati dağılmış-çasına.

Creosote uzanıp elini okşadı.

“Haydi neşelen,” dedi, “dünyanın sonu değil ya.” Bu cümleyi biraz düşünüp ekledi, “Pardon. Lafın gelişi işte.”

“Ne yapacağız şimdi?” diye sızlandı Conina.

Nijel dik oturdu.

“Bence,” dedi, “gidip durumu açıklamalıyız.”

Normalde mesihlere ya da gerzeklere saklanan bir yüz ifadesiyle ona döndüler.

“Evet,” dedi bir gıdım daha kendinden emin. “Açıklamalıyız.”

“Buz Devlerine mi açıklayacağız?” dedi Conina.

“Evet.”

“Afedersin,” dedi Conina, “doğru mu anladım acaba? Sence gidip korkunç Buz Devlerini bulup onlara burada, dünyayı buz dağlarıyla ezmemelerini tercih edecek çok sayıda sıcak insan olduğunu bir şekilde anlatıp her şeyi bir kez daha düşünmelerini rica etmeliyiz? Bunu mu yapmamız gerekiyor yani?”

“Evet. Doğru. Doğru anlamışsın.”

Conina ve Creosote birbirlerine baktılar. Nijel yüzünde hafif bir gülümsemeyle eyerinde oturmaya devam etti.

“Kazların başını mı ağrıtıyor?" dedi Şerif.

“Kaız,” dedi Nijel sakin bir sesle. “Başımı ağrıttığı falan yok; yalnızca ölmeden önce cesurca bir şey yapmam gerekiyor."

“Mesele bu zaten,” dedi Creosote. “Meselenin üzücü yanı da bu. Cesurca bir şey yapacaksın ve ardından öleceksin.”

“Başka ne seçeneğimiz var?" dedi Nijel.

Bunu düşündüler-.

“Açıklamakta pek iyi olduğumu zannetmiyorum,” dedi Conina, utangaç bir sesle.

“Ben iyiyim,” dedi Nijel, tavizsiz. “Açıklamak zorunda kalıp duruyorum."

Bir zamanlar Rincewind’in zihnini oluşturan parçacıklar kendilerini toparlayıp koyu bilinçsizlik katmanlarından, yüzeye vuran üç günlük ceset misali, yukarıya sürüklendiler.

Zihni, aynen bir insanın bir yara kabuğunu kaşıyacağı şekilde, yeni anılarını yokladı.

Bir asayla ilgili birşeyler ve öyle yoğun bir ağrı hissediyordu ki, sanki ağrı bedenindeki her hücrenin arasına bir keski sokmuştu da sürekli çekiçliyordu.

Asanın, kendisini de peşinde sürükleyerek kaçtığım hatırladı. Bir de Ölüm’ün ortaya çıkıp Rincewind’in yanından uzandığı bölüm vardı ve asa eğilip bükülmüş ve birden canlanmıştı da Ölüm, KIZIL İPSLORE, ARTIK ELİMDESİN, demişti.

Şimdi de bu vardı.

Hissettiği kadarıyla Rincewind kum üstünde yatıyordu. Hava çok soğuktu.

Korkunç bir şey gömıe riskini göze alıp gözlerini açtı.

İlk gördüğü sol kolu oldu ve şaşırtıcı biçimde, eli. Eski, kirli eliydi. Yanmış bir uzuv göreceğini sanmıştı.

Gece vaktine benziyordu. Kumsal ya da her ne ise, bir milyon beyaz yıldızla donmuş gece gökyüzünün altında, uzak, alçak bir dağ silsilesine doğru uzanıp gidiyordu.

Biraz yakınında, gümüşî kumun üstünde kaba bir çizgi vardı. Kafasını bir parça kaldırdı ve etrafa serpilmiş eriyik damlaları gördü. Oktiron damlalarıydı, oktiron öyle büyü yüklü bir madendi ki, Disk’teki hiçbir demirci ocağı onu ısıtmayı dahi başaramazdı.

“Oo,” dedi. “Kazandık, demek ki.”

Tekrar devrildi olduğu yere.

Bir süre sonra sağ eli kendiliğinden kalktı ve kafasının tepesini yokladı. Sonra kafasının yanlarına dokundu. Daha sonra da artan bir telaşla etrafındaki kumu yokladı.

En nihayet Rincewind’in geri kalanına meramını anlatmış olacak ki, doğrulup, “Vay namussuz,” dedi.

Etrafta şapkadan eser yoktu. Fakat biraz ötesinde kumda hareketsiz duran küçük beyaz bir şekli görebildi ve daha uzakta ise-

Gün ışığından bir sütun.

Başka bir yere açılan üç boyutlu bir delikti ve havada uğuldayıp iki yana sallanıyordu. İçinden arada bir kar sağanakları savnıluyordu dışarıya. Işıkta bükülmüş görüntüler görüyordu, tuhaf eğrilmenin çarpıttığı bina ya da manzaralar olabilirdi bunlar. Ama ışığın etrafını saran yüksek, düşünceli gölgeler nedeniyle net göremiyordu.

İnsan beyni hayretengiz bir şeydir. Aynı anda birçok seviyede birden çalışabilir. Ve aslında Rincewind aklını inleyip şapkasını arayarak heba ederken, beyninin içindeki bir bölüm gözlem, değerlendirme, çözümleme ve kıyasla uğraşıyordu.

Şimdi sürünerek beyinciğine ulaştı, omzundan dürttü, eline bir mesaj sıkıştırdı ve topukladı.

Mesaj şöyleydi: Umarım kendimi iyi halde bulunum. Gerçekliğin işkenceye uğramış dokusu son büyü deneyimine dayanamadı. Bir delik açtı büyü. Ben Zindan Boyutları’ndayım. Önümdeki şeyler ise... Şeyler’dir. Kendimi tanımak güzeldi.

Rincewind’in en yakınındaki şey en azından yedi metre boyundaydı. Öldükten üç ay sonra kazılıp çıkarılmış ve en azından birinde bir ahtapot bulunan bir dizi deneyim yaşatılmış ölü bir ata benziyordu.

Işığa yoğunlaşmaktan Rincewind’i fark etmemişti.

Rincewind sürünerek Coin’in hareketsiz bedenine sokuldu ve yavaşça dürttü.

“Hayatta mısın?” dedi. “Değilsen, cevap vermemeni tercih ederim.”

Coin yan dönerek şaşkın gözlerle ona baktı. Bir süre sonra, “Hatırlıyorum da-” dedi.

“En iyisi hatırlamaman,” dedi Rincewind.

Çocuğun eli dalgın bir biçimde yanı başındaki kumu kanştırdı.

“Artık burada değil,” dedi Rincewind usulca. El, aramayı bıraktı.

Rincewind Coin’in doğrulup oturmasına yardım etti. Boş gözlerle soğuk, gümüş kuma, sonra gökyüzüne, ardından uzak Şeyler’e, son olarak da Rincewind’e baktı.

“Ne yapacağım, bilmiyorum,” dedi.

“Zararı yok. Ben ne yapacağımı hiçbir zaman bilmedim,” dedi içi boş bir neşeyle Rincewind. “Bütün hayatım boyunca ne yapacağımı bilmez durumda olmuşumdur.” Duraksadı. “Sanırım buna insan olmak filan deniyor.”

“Ama ben hep bilmişimdir ne yapacağımı!”

Bunun birazına şahit olduğunu söylemek için ağzını açan Rincewind sonra fikir değiştirdi. Onun yerine, “Çene yukarı. Olumlu tarafından bak. Daha kötü olabilirdi.”

Coin bir kez daha etrafına bakındı.

“Tam olarak, hangi açıdan?” dedi, sesi biraz daha normalleşmişti.

“Elim.”

“Burası ne böyle?”

“Başka bir tür boyut. Ama büyü bozuldu ve biz de onunla gitttik, sanırım."

“Ya şu şeyler?”

Şeyler’e baktılar.

“Sanırım onlar, Şeyler. Delikten geri dönmeye çalışıyorlar," dedi Rincewind. “Kolay değil. Enerji seviyeleri, falan. Bir keresinde bir ders işlemiştik bu konuda. Ee.”

Coin kafasını salladı ve zayıf, soluk elini Rincewind’in alnına uzattı.

“Mahsuru var mı-?” diyecek oldu.

Rincewind dokunuştan ürperdi. “Neyin mahsuru var mı?” dedi.

“-kafanın içine bir bakmamın?

“Aargh.”

Burası darmadağınık. Aradığını bulamamana şaşırmamak gerek.

“Erglı.”

Biraz toplaman lazım ortalığı.

“Uuuf.”

“Ha.”

Rincewind varlığın geri çekildiğini hissetti. Coin kaşlarını çattı.

“Geçmelerine izin veremeyiz,” duyurusunu yaptı. “Korkunç güçleri vardır. Deliği irade gücüyle büyütmeye çalışıyorlar ve bunu yapabilirler. Dünyamıza girmeyi bekliyorlardı-” kaşlarım çattı— “çağlardır mı?”

“Çağlardır,” dedi Rincewind.

Coin sımsıkı kapatmış olduğu diğer elini açtı ve Rincewind’e minik gri inciyi gösterdi.

“Bunun ne olduğunu biliyor musun?” dedi. “Hayır. Nedir?”

“Ben -hatırlayamıyorum. Ama geri koysak iyi olur.”

“Tamam. Şifacılığı kullan yeter. Onlan parçalara ayır da eve gidelim.”

“Hayır. Büyüyle besleniyorlar. Onları daha da kötüleştirir. Büyü kullanamam.”

“Emin misin?” dedi Rincewind.

“Korkarım hafızan bu konuda çok netti.” “Öyleyse ne yapalım?”

“ Bilmiyorum'.''

Rincewind bunu düşündü, sonra bir kesinlik edasıyla son çorabını çıkarmaya koyuldu.

“Yarım tuğla yok,” dedi Rincewind ortaya konuşarak. “Kum kullanmam gerekiyor.”

“Onlara kum dolu çorapla mı saldıracaksın?” “Hayır. Onlardan kaçacağım. Kum dolu çorabı peşimden geldiklerinde kullanacağım.”

İnsanlar, çökmüş kulenin dumanı tüten bir taş yığınına dönüştüğü El Khali’ye dönüyordu. Birkaç cesur ruh, yardım edilebilecek, yağmalanabilecek ya da hem kurtarılıp hem de yağmalanabilecek birileri olabilir diye dikkatlerini enkaza vermişlerdi.

Ve moloz yığınının arasında aşağıdaki konuşma duyulabilirdi:

“Bunun altında hareket eden bir şey var!”

“Onun altında mı? İmtal’in çift sakalı adına.

Yanlış duyuyorsun. Bir tondur onun ağırlığı."

“Bu tarafa yoldaşlar!”

Ardından bir sürü kaldırıp atma sesi duyulacaktı ve sonra:

“Kutuymuş!”

“Hazine olabilir, ne dersin?”

“Nasrim’in Yedi Hilali adına, bacakları çıkıyor!" “Beş hilali-’’

“Nereye gitti? Nereye gitti?”

“Boş ver onu şimdi, önemi yok. Şunu açıklığa kavuşturalım, efsaneye göre beş hilaldi-’’

Klaç’ta insanlar mitolojilerini ciddiye alırlar. Yalnızca gerçek hayattır inanmadıkları.

Üç atiı-şahıs Sto Ovası’mn Merkez ucundaki yoğun kar bulutlarının arasından iniyorlardı ki, değişimi hissettiler. Havada keskin bir koku vardı.

“Kokuyu alamıyor musunuz?" dedi Nijel, “Hatırlıyorum, çocukken, kışın o ilk sabahı yatağında uzanmışsındır da havadaki tadını alabilirsin ve-”

Altlarındaki bulutlar açıldılar ve yayla kırsalını boydan boya dolduran Buz Devi sürülerini gördüler.

Her yöne kilometrelerce uzanıyorlardı ve sürü halinde koşuştururken çıkardıkları gümbürtüler dolduruyordu havayı.

Erkek buzdağları engin, gacırtılı böğürtüler çıkararak başı çekiyor, durmak bilmez bir biçimde ilerleyerek araziyi yarıp geçerken havaya büyük toprak parçaları fırlatıyorlardı. Onlann arkasında dişileri ve buzağıları büyük bir kütle halinde, öncüler tarafından zaten kaya tabanına kadar öğütülmüş araziyi sıyırıp geçiyorlardı.

Gölgede şekerleme yapan bir aslan, insanın üstüne ağzı açık atlayan şeytancasına ahenkli iki yüz kilo kasa ne kadar benzerse, bunlar da dünyanın bildiğini sandığı buz dağlarına o denli benziyorlardı.

“... ve... ve... pencereye gittiğinde,” Nijel’ın ağzı, beyninden sinyal akışı kesilince, kurulmamış saat misali durdu.

İtip kakarak ilerleyen buz ovayı doldurmuş, yapış yapış, büyük bir su buharı bulutunun altında kükreyerek ilerliyordu. Liderler geçerken yer sarsılıyordu ve seyredenler gayet iyi biliyordu ki bunu her kim durduracaksa, beş on kilo kaya tuzu ve kürekten fazlasına gerek duyacaktı.

“Hadi, öyleyse,” dedi Conina, “açıkla. Bence bağırarak anlatsan iyi olur.”

Nijel dikkati dağılmışçasına sürüye baktı.

“Bazı siluetler görüyorum, sanırım," dedi Cıeosote yardım babından. “Bakın, öndeki... şeylerin üstündeler."

Nijel karın ötesine baktı gözlerini kısıp. Gerçekten de buzdağiarımn sırtlarında hareket eden şeyler vardı. İnsan ya da insan-soylu veya en azından insanımsıydılar. Çok iri görünmüyorlardı.

Bu böyleydi, çünkü buzdağiarımn kendileri devasaydılar ve Nijel da perspektif konusunda pek iyi değildi. Atlar öndeki buzdağının üstüne alçaldıklarında, dev bir erkek buzultaşlanıp yarıldı ve yaralandı, Buz Devlerin Buz Devler diye bilinmesinin, ee, devasa olmalarından kaynaklandığı anlaşıldı.

Bir diğer nedeni de buzdan oluşmalarıydı.

Büyük bir ev boyutlarındaki bir figür erkek buzdağının tepesine çökmüş, uzun bir çubuğun üstündeki çivileri kullanarak daha fazla gayret göstermeye teşvik ediyordu. Sarptı, aslında daha ince fasetalanmıştı ve ışıkta mavi ve yeşil parıldıyordu; karlı kâhkülierinde ince bir gümüş şerit vardı, gözleri kömür topakları gibi ufacık, siyah ve derindi.*

Öncü buz dağları ileride bir ormana bodos-

• Her ne kadar yalnızca bu yanlarıyla eski ve doğruluğu belgelenememiş anılara cevaben karlı havalarda çocuklar tarafından inşa edilen putları andırıyorlarsa da, bu Buz Devinin sabaha, içinde havucuyla pis bir buz tepeciğine dönüşmesi son derece mikroskobik bir olasılıktı. lama girince korkunç bir çatırtı koptu. Kuşlar telaş içinde kaçıştılar. Nijel havada dörtnala uçarak devin yanıbaşına gelirken etrafına kar ve kıymık sağanağı boşalıyordu.

Gırtlağını temizledi.

“Elam,” dedi, “afedersiniz?”

Kaynayan toprak, kar ve ezik kereste dalgasının ilerisinde bir ren geyiği sürüsü, arka toynakları tepetaklak sürüklenen çerçöpün bir iki metre ötesinde, kör bir telaşla kaçıyordu.

Nijel bir kez daha denedi.

“Baksanıza?” diye haykırdı.

Devin kafası ona doğru döndü.

“Ne istiyon?” dedi. “Çeggit, sıcak şahıs.” “Afedersiniz ama bu gerçekten gerekli mi?” Dev donuk bir hayret içinde ona baktı. Ağır ağır dönüp bir ucu nerdeyse Merkez’e kadar uzanan sürünün kalanım gözden geçirdi. Yeniden Nijel’a baktı.

“Avvat,” dedi, “venncce öyle. Yoksa, neden yafalım gi?”

“Ama orada yapmamanızı yeğleyecek bir sürü insan var, yani,” dedi Nijel, ümitsizce. Kısa bir an buzdağının ilerisinde sivri uçlu bir kaya belirdi, bir saniye sallandı ve ardından yok oldu.

Nijel ekledi, “Tabii, çocuklar ve minik, kürklü hayvanlar da var.”

“İlerleme sığasında çekicekler. Artık dünnyayı yeniden sahiflenmemizin zamanı geldi,” diye

gümbürdedi dev. “Vb'uün vuz dünnyasım. Tarihin kaçınılmazlığı ve termodinamiğin zaferi doğrultusunda."

“Evet, ama bunu yapmak zorunda değilsiniz,” dedi Nijel.

“Yafmak istiyoz,” dedi dev. “Tanrılar yok, modası geçmiş vatıl frangalardan kurtuluyoz.”

“Bütün dünyayı kaskatı buza çevirmek pek ilerici gelmiyor bana,” dedi Nijel.

“Viz hoşlanıyoz."

“Evet, evet," dedi Nijel, konuyu her yönüyle anlamaya çalışan ve eğer iyi niyetli insanlar bir masanın etrafına oturup konuyu mantıklı insanlar gibi makul bir biçimde tartışırlarsa, bir çözüme ulaşılacağından emin birinin manyak tınılı ses tonuyla. “Ancak bu doğru zaman mı? Dünya hazır mı buzun zaferine?”

“Hazığlansa iyi oluğ,” dedi dev ve buzul muştasını Nijel’a doğru savurdu. Atı ıskaladı, ama Nijel’ı göğsünden yakaladı, eyerden temiz bir biçimde kaldırdı ve buz dağının üstüne atıverdi. Nijel kol ve bacakları açık bir biçimde dönerek buzdağının dondurucu kenarından aşağıya kaydı, çerçöpün önünde biraz sürüklendi ve süratle ilerleyen buzdan duvarların arasındaki buz ve çamur deryasına yuvarlandı.

Güçlükle doğruldu ve çaresizce dondurucu sise baktı. Bir başka buzdağı doğrudan üzerine geliyordu.

Conina da. Atı sislerin arasından aşağıya süzülünce uzanıp Nijel’ı deri barbar kayışından yakaladığı gibi çekip önüne oturttu.

Tekrar havaya yükselirlerken Nijel hırıltılı bir sesle, “Soğuk kalpli piç,” dedi, “Orada bir an gerçekten gelişme kaydettiğimi düşünmüştüm. Bazı insanlara hiç laf anlatılmıyor.”

Sürü bir tepeyi daha göğüsledi, büyük bir bölümünü kazıyarak kopardı ve önünde, şehirlerle süslü Sto Ovası aciz bir halde beklemekteydi.

Rincewind, bir eliyle Coin’i tutup diğeriyle dolu çorabı sallayarak, en yakındaki Şey’e yan yan sokuldu.

“Büyü yok, doğru mu?” dedi.

“Evet,” dedi çocuk.

“Ne olursa olsun, büyü kullanmaman mı gerekiyor?”

“Aynen. Burada olmaz. Büyü kullanmazsan burada fazla güçleri olmuyor. Ama bir de öteki tarafa geçtiler miydi...”

Sesi giderek duyulmaz oldu.

“Epey berbattır,” diyerek kafasını salladı Rincewind.

“Korkunç,” dedi Coin.

Rincewind derin bir nefes aldı. Keşke şapkam hâlâ yanımda olsaydı, diye düşündü. Onsuz devam etmek zorunda kalacaktı yola.

“Pekâlâ," dedi. “Ben bağırınca ışığa koşacaksın. Anladın mı? Arkana bakmak falan yok. Ne olursa olsun.”

“Ne olursa olsun mu?” dedi Coin kuşkuyla.

“Ne olursa olsun.” Rincewind yüreklice gülümseyiverdi. “Özellikle de ne duyarsan duy.”

Coin’in ağzının dehşetli bir “O” halini alması bir parça neşelendirdi Rincewind’i.

“Ve sonra," diye devam etti, “diğer tarafa dönünce-”

“Ne yapayım?”

Rincewind duraksadı. “Bilmiyorum,” dedi. “Elinden ne geliyorsa. İstediğin kadar büyü. Her şey. Onları durdur, yeter. Ve... lam...”

“Evet?”

Rincewind yukarıya, ışığa bakmayı sürdüren Şey’e baktı.

“Eğer bütün bunlar... yani... bundan sağ çıkabilen olursa, her şey sona erdiğinde işler yolundaysa filan, insanlara, yani, burada kaldığımı filan söylersin. Belki bir yerlere yazarlar filan. Yani, heykel falan istemem elbette,” diye ekledi erdemlice.

Bir süre sonra ekledi, “Sanırım burnunu silsen iyi olacak.”

Coin burnunu çıkardı, cüppesinin eteğine sildi, sonra da ciddi bir tavırla Rincewind’in elini sıktı.

“Bir gün olur da sen...” diye başladı, “yani, sen ilk... gerçekten memnun .. yani, ben hiç...” Sesi boğazında düğümlendi ve ardından, “sadece bilmeni istedim,” dedi.

“Söylemeye çalıştığım başka bir şey daha vardı,” dedi Rincewind, çocuğun elini bırakıp. Bir an boş baktı ve ekledi, “Ah, evet. Kim olduğunu unutmamak hayatî bir meseledir. Çok önemli. Senin yerine başka insanların ya da nesnelerin iş görmesini beklemek iyi bir fikir değil. Daima hata yaparlar.”

“Unutmamaya çalışırım,” dedi Coin.

“Çok önemli,” diye tekrarladı Rincewind, âdeta kendi kendine konuşarak. “Ve de artık koşsan iyi olacak, diye düşünüyorum.”

Şey’e sürünerek yaklaştı Rincewind. Bu Şey tavuk bacaklıydı, ama geri kalan bölümünün çoğu kavuşturulmuş kanatları andıran şeylerin ardına insaflıca saklanmıştı.

Birkaç son söz söylemenin zamanı geldi, diye düşündü. Şimdi söyleyecekleri büyük olasılıkla çok önemli olacaktı. Belki hatırlanacak sözler olacaktı, nesilden nesle aktarılacak, hatta belki de granite kazınacak sözler.

O yüzden de fazla kıvrımlı harflerden kaçınmak gerekecekti.

“Keşke burada olmasaydım,” diye mırıldandı.

Çorabı kaldırıp tarttı, birkaç kez çevirdi ve Şey’in dizi olduğunu umduğu yere patlattı.

Şey tiz bir sesle vızladı, gıcırdayarak açılan kanatlarıyla vahşi bir şekilde döndü, akbaba kafasıyla Rincewind’e göz kararı saldırdı ve doğrulturken bir çorap dolusu kum daha yedi.

Şey sersemlemiş bir halde gerileyince Rincewind ümitsizce etrafına bakındı ve Coin’in bıraktığı yerde dikilmeye devam ettiğini gördü. İçgüdüsel olarak büyüyü ateşlemek üzere, ki burada ikisinin de sonu olurdu, ellerini kaldıran Coin’in kendisine doğm yürümeye başladığını görünce dehşete kapıldı.

Şey karşı saldırıya geçmek için kendini toparlarken, Rincewind, “Kaçsana, gerizekâlı!” diye haykırdı. Hiç yoktan aklına, “Yaramaz çocukların başına ne gelir, bilirsin,” demek geldi.

Coin sarardı ve dönüp ışığa doğmı koştu. Ent-ropi yokuşuyla mücadele ederken tahln-pekmez içinde koşar gibiydi. Tersyüz olmuş dünyanın çarpık görüntüsü birkaç metre, sonra birkaç santim mesafede kararsızca dalgalanarak süzüldü...

Bacağının etrafına bir dokunaç dolandı ve onu öne doğmı çekti.

Düşerken ellerini açtı ve biri kara dokundu. Hemen ardından sıcak, yumuşak bir deri eldiveni andıran bir şey kavradı elini, fakat yumuşak dokunuşun altında su verilmiş çelik gibi sağlam bir güç, kendisini yakalayan her ne ise onu da sürükleyerek ileriye doğmı çekti.

Işık ve karıncalanan karanlık, etrafında titreşti ve birden buzla kayganlaşmış taşların üzerinde kaymaya başladı.

Kütüphaneci tutmayı bırakıp elindeki ağır ağaç sopayla Coin’in başında dikildi. Orangutan bir anlığına karanlığa geriledi. Omzu, dirseği ve sağ kolunun bileği uygulamalı kaldıraç şiiri misali açıldı ve aklın şafağı denli durdurulamaz biçimde bütün ağırlığıyla aşağı indi. Vışk diye bir ses çıktı, sitemkâr bir çığlık duyuldu ve Coin’in bacağındaki yakıcı basınç kayboldu.

Karanlık sütun kaykıldı. Sütundan, uzaklığın çarpıttığı ciyaklamalar ve gümlemeler geldi.

Coin güçlükle ayaklan üzerinde doğruldu ve tekrar karanlığa doğru koşmaya başladı ancak bu kez Kütüphanecinin kolu çıktı yoluna.

“Onu öylece bırakamayız orada!”

Orangutan omuz silkti.

Karanlıktan bir çatırtı daha geldi ve hemen ardından bir anlık neredeyse mutlak sessizlik oldu.

Fakat neredeyse mutlaktı. İkisi de çok uzaklardan ama net bir biçimde, uzaklaşarak kaybolan ayak sesleri duyduklarım sandılar.

Dış dünyada bir yansıma yakaladılar. Orangutan etrafına bakınıp aceleyle Coin’i bir kenara itti. Bu arada, bodur, feleğin sillesini yemiş ve yüzlerce minik bacağı olan bir şey, avluyu hızla geçip İliç durmadan, kaybolmakta olan karanlığa atladı ve karanlık son bir kez titreşip yok oldu.

Bir an önce bulunduğu yerde aniden kar atıştırmaya başladı.

Coin Kütüphaneciden kendini kurtarıp koşarak çoktan beyazlatmaya başlamış olan dairenin içine girdi. Ayağı bir fiske ince kumu gıcırdattı.

“Çıkmadı!" dedi.

“Uuuk,” dedi Kütüphaneci, felsefi bir edayla.

“Çıkacağım sanmıştım. Bilirsin, son anda.” “Uuuk?”

Coin sırf yoğunlaşmakla gördüklerini değiştirebilecekmiş gibi taşlara baktı derin derin. “Öldü mü?”

“Uuuk," dedi Kütüphaneci ve bu sayede Rincewind’in zaman ve uzam gibi şeylerin dahi muğlak olduğu bir diyarda olduğunu, tabii gerçekten zamanın herhangi bir noktasında bulunuyorsa eğer, şu anda tam olarak ne durumda olduğuna dair fikir yürütmenin muhtemelen bir faydası olmadığını, sonuçta yarın bile ve ona bakılacak olursa dün dahi, ortaya çıkabileceğini ve son olarak da eğer şansı varsa, Rincewind’in yüzde doksan ihtimalle hayatta kalacağını ima etmeyi başardı.

“Ha," dedi Coin.

Kütüphanecinin etrafta dolanışını ve Sanat Kulesine dönüşünü izledi ve çaresiz bir yalnızlığa kapıldı.

“Baksana!” diye haykırdı.

“Uuuk?"

“Şimdi ne yapacağım ben?"

“Uuuk?”

Eliyle dalgın bir biçimde harabeyi gösterdi.

“Yani, belki bu konuda bir şey yapablirrım?” dedi dehşetin kıyısına dokunan bir sesle. “Sence iyi bir fikir mi bu? Yani, insanlara yardım edebilirim. Eminim tekrar insan olmak isterdin, değil mi?”

Kütüphanecinin ebedî gülümseyişi bir parça daha, dişlerini göstermeye yetecek kadar yayıldı yüzüne.

“Tamam, belki de istemezdin,” dedi Coin çabucak,” ama yapabileceğim başka şeyler yok mu?”

Kütüphaneci bir süre ona bakıp bakışlarını çocuğun eline indirdi. Coin suçluluk hissiyle irkildi ve parmaklarını açtı.

Minik gümüş bilyayı yere çarpmadan güzelce yakaladı ve kaldırıp bir gözüne tuttu. Kokladı, hafifçe salladı ve bir süre kulak verdi.

Sonra kolunu çekip olabildiğince sert fırlattı.

“Ne-” dedi Coin ve Kütüphaneci itince yüzükoyun karın üzerine devrildi ve Kütüphaneci üstüne atladı.

Bilya, çizdiği yayın tepesinde aşağıya doğru kavis çizdi ve zemin birden yolunu kesince yere düştü. Harp telinin kopuşunu andıran bir ses çıktı, kısa bir süre anlaşılmaz sesler duyuldu, sıcak bir rüzgâr esti ve Disk’in tanrıları serbest kaldılar.

Çok öfkeliydiler.

“Yapabileceğimiz bir şey yok, de^il.mı^?” dedi Creosote.

“Hayır," dedi Conina.

“Buz kazanacak, değil mi?” dedi Creosote.

“Evet,” dedi Conina.

“Hayır,” dedi Nijel.

Öfkeden, belki de soğuktan titriyordu ve ner-deyse altlarından geçen buzdağları kadar solgundu.

Conina iç geçirdi. “Ee, peki nasıl harekete geçmeyi-” diye söze başladı.

“Beni birkaç dakika ilerilerinde bir yere indir,” dedi Nijel.

“Bunun nasıl bir faydası olabilir, anlamıyorum gerçekten.”

“Senin fikrini sormuyordum,” dedi Nijel usulca. “Yap, yeter. Onların biraz ilerisine bırak ki, halletmeye biraz zamanım olsun."

“Neyi halletmeye?”

Nijel yanıtlamadı.

“Neyi halletmeye dedim- " dedi Conina.

“Kapa çeneni!"

“Anlamıyorum niye—"

“Bak,” dedi Nijel, baltayla cinayet işlemenin arefesindeki sabırla. “Buz bütün dünyayı kaplayacak, doğru mu? Herkes ölecek, tamam mı? Belki biz bir süre dayanırız, ta ki bu atların canı yulaf ya da tuvalete gitmek ya da başka bir şey isteyene kadar, ki bunun da bize pek faydası olmaz Creosote dışında, belki onun bir sone veya havanın birden ne kadar soğuduğuyla ilgili bir şey yazacak zamanı olur ve bütün insanlık tarihi silinmek üzere ve de bu şartlar altında şunu kesinlikle belirtmek isterim ki, tartışma kaldıracak dununda değilim, iyice anlaşıldı mı?”

Nefes almak için durduğunda harp teli gibi titriyordu.

Conina tereddüt etti. Tartışmayı düşünüyormuş gibi ağzı birkaç kez açılıp kapandı, sonra da fikrini değiştirdi.

Sürünün birkaç kilometre ilerisinde bir çam ormanında ufak bir açıklık buldular, ancak sürünün gürültüsü net olarak duyulabiliyordu ve ağaçların tepesinde bir su buharı hattı vardı ve toprak davul derisi gibi dansediyordu.

Nijel açıklığın ortasına gidip birkaç kez kılıcını sallama denemesi yaptı. Diğer ikisi düşünceli gözlerle onu izlediler.

“Mahsuru yoksa,” diye fısıldadı Creosote Conina’ya, “ben gideyim. Böyle zamanlarda al-dırmıyorsan, ayıklık bütün cazibesini yitiriyor ve eminim dünyanın sonu şişenin dibinden çok daha iyi görünecektir. Cennet’e inanır mısın, ey şeftali yanaklı gonca?”

“Pek sayılmaz.”

“Ha,” dedi Creosote. “Eh, madem öyle, herhalde bundan sonra görüşmeyiz.” Derin bir nefes aldı. “Ne yazık. Her şeyin sebebi bir kaız. Elim. Tabii, olmayacak bir talih oyunuyla—”

“Hoşça kal," dedi Conina.

Creosote berbat bir halde kafasını salladı, atını döndürdü ve ağaçların üzerinde kayboldu.

Açıklığı çevreleyen dallardaki karlar sarsıntıyla dökülüyordu. Havayı yaklaşan buzdağlannın gümbürtüsü doldurdu.

Conina omzuna dokununca Nijel irkilip kılıcını düşürdü.

“Burada ne yapıyorsun?” diye harladı, karda beceriksizce kılıcını ararken.

“Bak, gözetliyor falan değilim,” dedi Conina alçak sesle, “ama akimdan tam olarak ne geçiyor?"

Conina, buldozerle itiliyormuşçasına yuvarlanan kar ve toprak yığınının ormanda ilerleyerek üzerlerine geldiğini görebiliyordu. Öncü buzdağlannın sersemletici gürültüsüne şimdi ağaç gövdelerinin çatırtısı karışıyordu. Ve ağaç hattının üzerinde amansızca ilerleyen mavi yeşil sivri çıkıntılar öyle yüksekteydi ki, insanın gözü ilk bakışta gökyüzüyle karıştırıyordu.

“Hiçbir şey," dedi Nijel, “kesinlikle hiçbir şey geçmiyor. Karşı koysak yeter, tek yapılması gereken bu. Biz de bunun için buradayız.”

“Ama hiçbir fark yaratmayacak,” dedi Conina.

“Benim için yaratacak. Zaten öleceksek, böyle ölmeyi tercih ederim. Kahramanca.”

“Böyle ölmek kahramanlık mı?” dedi Conina.

“Bence öyle,” dedi, “ve de iş ölmeye gelince, sadece kendi fikrin önemlidir.”

“Ha.”

Sersemlemiş birkaç geyik açıklığa girdi, kör telaştan insanları görmezden gelip hızla uzaklaştılar.

“Kalmak zorunda değilsin,” dedi Nijel. “Bende bu kaız var, biliyorsun."

Conina ellerinin arkalarına baktı.

“Kalmam gerektiğini düşünüyorum," dedi ve ekledi, “Şey, düşündüm de belki, yani, birbirimizi daha iyi tamyabil:^^'^<^ii^-”

“Bay ve Bayan Harebut, aklından geçen bu muydu?” dedi açıkça.

Conina’nın gözleri büyüdü. “Şey-” diye başladı.

“Hangisi olmaktı niyetin?” dedi Nijel.

Öndeki buzdağı açıklığı başlangıç çizgisinin hemen gerisinden yardı, buzdağının tepesi kendi yarattığı bulutta kaybolmuştu.

Tam da aynı anda karşısındaki ağaçlar, Kenar’dan esen sıcak bir rüzgârla eğildiler. Seslerle -didişen, sinirli seslerle yüklüydü rüzgâr— ve kızgın demirin suyu yardığı gibi yardı bulutları.

Conina ve Nijel kendilerini, altlarında sulu kara dönüşen karların içine attılar. Yukarıda kasırgayı andıran bir şey çatırdadı, bağırtılarla ve başta çığlık sandıkları, ama daha sonra düşündüklerinde son derece öfkeli tartışmalara benzettikleri seslerle doluydu. Uzun bir süre devam edip sonra Merkez yönünde kaybolup gittiler.

Nijel’ın yeleğinin önünden sıcak sular boşaldı. Kendini temkinlice kaldırıp sonra Conina’yı dürttü.

Birlikte, sulu kar ve çamurda güçlükle ilerleyerek yokuşun tepesine ulaştılar, ezik kereste ve iri kaya trafiğinin arasından tırmanıp manzaraya baktılar.

Buzdağları şimşek yüklü bir bulutun altında geri çekiliyorlardı. Arkalarında arazi, göl ve göletlerden oluşan yamalı bir yorgana dönüşmüştü.

“Bunu biz mi yaptık?” dedi Conina.

“Öyle düşünmek güzel olurdu, öyle değil mi?” dedi Nijel.

“Evet, ama-” diye başladı Conina.

“Herhalde değildir. Kim bilir? Bir at bulalım,” dedi Nijel.

“Apoje,” dedi Savaş, “ya da öyle bir şey. Kesinlikle eminim.”

Handan düşe kalka çıkmışlar, ikindi güneşinde bir bankta oturuyorlardı. Savaş bile zırhının birazını çıkarmaya ikna olmuştu.

“Bilmem,” dedi Kıtlık. “Sanmam.”

Veba çapaklı gözlerini kapatıp sıcak taşlara yaslandı.

“Sanırım," dedi, “dünyanın sonu ile ilgili bir şeydi."

Savaş oturup düşünceli bir biçimde çenesini kaşıdı. Hıçkırdı.

“Ne, bütün dünyanın mı?” dedi.

“Galiba."

Savaş bunu biraz daha düşündü. “O zaman kurtulduğumuza şükredelim, derim,” dedi..

İnsanlar Ankh-Morpork'a dönüyordu. Ankh-Morpork artık içi boş mermer bir şehir olmaktan çıkıp özüne dönmüş, Tarih’in bütün gece açık büfesinin önündeki bir kusmuk havuzu misali, rastgele ve renkli bir biçimde serpiliyordu.

Ve Üniversite yeniden inşa edilmiş ya da kendini inşa etmiş veya garip bir tarzda asla bozulmamıştı; her sarmaşık teli, her penceresi eski yerindeydi. Şifacı her şeyi pırıl pırıl ahşapla, lekesiz silme taşla gıcır gıcır yenilemeyi teklif etmişti, fakat Kütüphaneci bu konuda kesin kararlıydı. Her şeyin eski haline konmasını istemişti.

Büyücüler tek ya da iki kişi, şafakla birlikte sessizce döndüler ve birbirleriyle göz göze gelmemeye ve çoktan gerçekdışı ve rüyamsılaşmış bir yakın geçmişi anımsamaya çalışarak eski odalarına seğirttiler..

Conina ve Nijel kahvaltı saati sularında geldiler ve merhametli davranarak Savaş’ın atım bir

kiralık at ahırına bıraktılar.* Üniversite’de Rince-wind’i aramaları konusunda ısrar eden, dolayısıyla da kitapları ilk gören Conina oldu.

Kitaplar Sanat Kulesinden uçarak çıkıp Üniversite binalarının etrafında dönüş yapıp alçalarak yeniden beden bulmuş Kütüphanenin kapısından giriyorlardı. Edepsiz büyü kitaplarından bir iki tanesi kırlangıçları kovalıyor ya da üniversite avlusunun üzerinde şahin gibi süzülüyorlardı.

Kütüphaneci sırtını hole dayamış, merhametli bakışlarla emanetlerini izliyordu. Conina’ya kaşlarını salladı, o güne dek verdiği en geleneksel selam bu oldu.

“Rincewind burada mı?" dedi Conina.

“Uuuk."

“Pardon?”

Orangutan cevap vermek yerine ikisini de ellerinden tutup aralarında iki direğin arasındaki bir çuval gibi yürüyerek kuleye götürdü.

İçerde birkaç mum yakılmıştı ve bir taburede oturan Coin’i gördüler. Kütüphaneci, ikisini ihtiyar mı ihtiyar bir ailedeki antik bir uşak gibi eğilerek Coin’in huzuruna getirip çekildi.

Coin başıyla selam verdi. “İnsanlann ken

* At da akıllılık edip tekrar uçmamaya karar verdi, kimse onu sahiplenmedi ve günlerinin kalanını yaşlıca bir hanımefendinin at arabasında geçirdi. Savaş ın bu konuda ne yaptığının kaydı yok, büyük bir ihtimalle başka bir at edinmiştir.

dişini anlamadıklarını anlıyor,” dedi. “Müthiş, değil mi?”

“Siz kimsiniz?” dedi Conina.

“Coin,” dedi Coin.

“Burada öğrenci misiniz?”

“Epey bir şey öğreniyorum, sanırım.”

Nijel duvarların etrafında dolanıp arada bir yokluyordu. Niye yıkılmadıklarının iyi bir sebebi olmalıydı, ama varsa da inşaat mühendisliğinin kitabında yazmadığı kesindi.

“Rincewind’i mi myorsunuz?” dedi Coin.

Conina kaşlarını çattı. “Nasıl bildiniz?”

“Bazı insanların kendisini aramaya geleceğini söylemişti bana.”

Conina rahatladı. “Afedersiniz,” dedi, “zor günler geçirdik de. Belki de büyüdür, demiştim. Kendisi iyi, değil mi? Bu arada neler oldu? Şifacıyla kapıştı mı?”

“Ah, evet. Ve kazandı. Çok ilginçti. Hepsine şahit oldum. Ama sonra gitmesi gerekti,” dedi Coin, öykü anlatırcasma.

“Ne, öylece gitti mi yani?” dedi Nijel.

“Evet.”

“İnanmıyorum,” dedi Conina. Çömelmeye başladı, eklemleri bembeyaz kesildi.

“Gerçek,” dedi Coin. “Söylediğim her şey gerçek. Olmak zorunda.”

“İsterdim ki-” diye başladı Conina ve Coin ayağa kalktı, bir elini uzatıp, “Durun,” dedi.

Conina donakaldı. Nijel kaşlarını çatarken kaskatı kesildi.

“Gideceksiniz,” dedi Coin, hoş, heyecansız bir sesle, “ve başka som sormayacaksınız. Tamamen memnun olacaksınız. Bütün cevaplan aldınız. Muradınıza ereceksiniz. Bu sözcükleri duyduğunuzu unutacaksınız. Şimdi gidin.”

Kukla gibi odunsu hareketlerle ağır ağır döndüler ve uygun adımla kapıya yürüdüler. Kütüphaneci onlara kapıyı açtı ve arkalarından kapattı.

Sonra da, tekrar tabureye çöken Coin’e baktı dik dik.

“Tamam, tamam,” dedi çocuk, “ama çok az büyü kullandım. Zorunluydum. Kendin söylemiştin insanların unutması gerektiğini.”

“Uuuk?”

“Elimde değil! Olayları değiştirmek fazla kolay!” Kafasını tuttu sıkıca. “Bir şeyi düşünmem yetiyor! Kalamam, dokunduğum her şey bozuluyor, yumurta yığınının üstünde uyumaya çalışmak gibi! Bu dünya fazla cılız! Lütfen ne yapmam gerektiğini söyle bana).”

Kütüphaneci poposunun üzerinde birkaç tur attı. Derin düşünce işaretiydi bu.

Tam olarak ne söylediği kayıtlara geçmedi, ama Coin gülümsedi, başıyla doğruladı, Kütüphanecinin elini sıktı, kendi ellerini açıp yukarıya kaldırdı ve kendi etrafında çevirip başka bir dünyaya adım attı. İçinde bir göl vardı ve uzak dağ-lar ve birkaç tane sülün ağaçların altından kuşkuyla Coin’i izliyordu. Eninde sonunda bütün şifacıların öğrendiği büyüydü bu.

Şifacılar hiçbir zaman bu dünyanın parçası olmazlar. Yalnızca bu dünyayı bir süre giyerler.

Coin çimenliğin yarı yolunda geriye baktı ve Kütüphaneciye el salladı. Orangutan teşvik edercesine başım salladı.

Ardından, köpük kendi içine doğru küçüldü ve son şifacı da bu dünyadan kaybolup kendine ait bir dünyaya geçti.

Öyküyle fazla ilgili olmamakla birlikte, yaklaşık sekiz yüz kilometre uzakta, ufak bir kuş sürüsü ağaçların arasından ihtiyatla ilerliyordu. Flamingoya benzeyen kafaları, hindiye benzeyen vücutları ve Sumo güreşçisini andıran bacaklarıyla sarsılarak, kafalan gövdelerine lastikle bağlıymışçasına top gibi zıplayarak yürüyorlardı. Başlıca savunmaları, yırtıcı avcıları kahkahadan kırarak kendilerine gelemeden kaçmaktı ve bu yönleriyle de Disk faunasında dahi nadir bulunan bir türe aittiler.

Rincewind bunların kaız olduğunu bilse alttan alta tatmin olurdu.

Onarılmış Davul’da işler yavaştı. Kapı dikmesine zincirle bağlanmış olan ifrit gölgede oturmuş dişlerinin arasından kürdanla insan ayık-lıyordıı.

Creosote usulca kendi kendine şarkı söylüyordu. Birayı keşfetmişti ve para ödemek zorunda kalmıyordu, çünkü kotardığı iltifatlar -Ankhlı aşıklar nadiren ederlerdi- meyhane sahibinin kızım müthiş etkiliyordu. İyi huylu, kiloluydu ve vücudu, fazla ince bir sıfat yakıştırmamak gerekirse, ekmek hamuru biçiminde ve rengindeydi. Kızın ilgisini çekmişti. Daha önce kimse göğüslerinden mücevherli kavunlar diye söz etmemişti.

“Kesinlikle," dedi Şerif, huzurlu bir şekilde bankından kayarak kalkarken, “hiç şüphe yok.” Büyük, sarı olanlardan ya da kocaman siğilli damarları olan ufak yeşillerden, dedi kendi kendine erdemli bir edayla.

“Peki o, saçımla ilgili söylediğin neydi?” dedi kız teşvik edercesine ve geri çekip bardağım doldurdu.

“Oo.” Şerifin aim kırıştı. “İsmine Dağı’nın yamaçlarında otlayan sürüden bir keçi misali ve yanlış yok. Kulaklarına gelince,” diye ekledi aceleyle, “hiçbir pembe kabuk yok ki, onurlandırsın denizin öptüğü kumlarını—”

“Tam olarak nasıl benziyor bir keçi sürüsüne?” dedi kız.

Şerif duraksadı. En iyi dizelerinden biri olduğunu düşünmüştü hep. Şimdi dizesi ilk kez, Ankh-Morpork'un     meşhur tam-aniam budalalığına tosluyordu kafadan. Tuhaftır, epey etkilenmişti.

“Yani, büyüklükte mi, biçimde mi yoksa kokuda mı benziyor?" diye devam etti kız.

“Sanırım,” dedi Şerif, “aklımdan geçen tamlama tam olarak kedi sarısı olmayabilir."

“Ha?" Kız damacanayı kendine doğru çekti.

“Ve sanıyoaım bir içki daha isteyebilirim,” dedi belli belirsiz, “ve sonra da -sonra da-” Yan gözle kıza baktı ve olaya girdi. “Raconteuriüğün iyi midir?”

“Ne?"

Aniden kuruyan dudaklarını yaladı Creosote. “Yani, çok hikâye bilir misin?" diye gakladı.

“Ah, evet. Yığınla.”

“Yığınla mı?” diye fısıldadı Creosote. Carlyeierlnin çoğu bir, bilemedin iki hikâye bilirdi.

“Yüzlerce. Niye, hikâye mi dinlemek istiyorsun?”

“Ne, şu anda mı?"

“Eğer arzu edersen. Burası pek yoğun değil.”

Belki de öldüm, diye düşündü Creosote. Belki de burası Cennet’tir. Kızın elini eline aldı. “Biliyor musun?” dedi, “iyi bir öykü duymayalı yıllar oldu. Ama yapmak istemediğin bir şeyi yapmanı istemem.”

Kız kolunu okşadı. Ne kadar hoş, yaşlı bir centilmen, diye düşündü. Buradaki bazılarına kıyasla.

“Bir hikâye var, anneannem anlatırdı. Tersten biliyorum,” dedi.

Creosote birasını yudumlayıp şehvetlenmiş bir halde duvarı seyretti. Yüzlerce, diye düşündü. Ve bazılarını da tersten biliyor.

Kız boğazını temizleyip Creosote’un nabzını eriten cansız bir tempoda anlatmaya başladı: “Adamın biri vardı ve sekiz tane oğlu oldu—”

Ataerk penceresinin kenarına oturmuş, yazıyordu. Aklı, son bir iki haftayla ilgili olarak kırpıntılarla doluydu ve bu durumdan pek hazet-miyordu.

Uşağın biri alacakaranlığı kovmak için bir lamba yakmıştı ve birkaç tane ikindi pervanesi lambanın etrafında dolanıyordu. Ataerk dikkatle izledi onları. Belirsiz bir sebepten ötürü cam bulunan yerde huzursuz oluyordu, ancak, sabit bakışlarla böceklere bakarken, canını en çok sıkan bu değildi.

Asıl canını sıkan, onları diliyle yakalama konusunda korkunç bir dürtüyle mücadele ediyor olmasıydı.

Ve sahibinin ayaklarında sırt üstü yatan Wuffles rüyasındr havladı.

Bütün şehirde ışıklar yanıyordu, fakat günbatımının son birkaç ışığı, çatıya çıkan uzun yolu tırmanmada birbirine yardım eden hayvan başlı oluk ağızlarını aydınlatıyordu.

Kendini filozofça kaşımakta olan Kütüphaneci açık kapıdan onları izliyordu. Sonra dönüp geceyi dışarda bıraktı.

Kütüphanenin içi sıcaktı. Kütüphanenin içi daima sıcak olurdu, çünkü ağartıyı yaratan büyü yayılımı aynı zamanda havayı da tatlı tatlı pişirirdi.

Kütüphaneci onaylar gözlerle baktı emanetlerine, uyuyan rafları son defa turiadı, sonra battaniyesini masasının altına çekip bir iyi geceler muzu yedi ve uykuya daldı.

Kütüphaneyi yeniden kollarına aldı sessizlik. Sessizlik; harap olmuş, yıpranmış ve kenarları yanarak kömürleşmiş ve duvardaki bir nişe törenle yerleştirilmiş olan bir şapkanın kalıntılarının etrafında süzüldü. Bir büyücü ne kadar uzağa giderse gitsin, daima şapkasını almaya döner.

Sessizlik, havanın bir deliği dolduruşu gibi doldurdu Üniversite’yi. Gece Disk’e erik reçeli ya da belki böğürtlen marmeladı gibi yayıldı.

Ama sabah olacaktı. Yeni bir sabah her zaman olacaktı.

Şifacı'da Rincewind ile Sandık'ın dönüşüne ve Diskdünya'nın karşı karşıya kaldığı en büyük -ve en komik- tehlikeye tanıklık edeceksiniz.
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Bir sekizinci oğlun, sekizinci oğlu vardı. Son derece doğal olarak da, bir büyücüydü. İş orada kalsa iyiydi. Ama -ayrıntısına girmek pek hayrımıza olmaz— yedi oğlu oldu. Ardından da bir sekizincis.... büyücünün karesi... bir büyü kaynağı... bir Şifacı.

Fantastik edebiyatı ironi ile birleştiren Pratchett, bu Diskdünya romanında da yine pırıltılı zekâlara muhteşem bir edebi şölen sunuyor.
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